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THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.gj. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produziré impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far e] tvéttas. Tvattning paverkar

kyddsformagan (antistatbehandli tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosds hatéssal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosdik). - Neprat. Prani mé dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). - He nepu.
MawwmHHoTO NpaKe Bb3/eiicTBa BbpXY neiictue aHTUCTaTUKDT Luje ce oTmue). - Neprat. Pranie
ma vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). - Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zasita pred elektrostati¢nim nabojem se spere). - Nu spalati. Spélarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmeét térpa aizsargfunkdijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (drnegin antistatik ozellik kaybolur). - Mnv mévete T @6ppa. To mvatpo
emnpealel my mapeyGpevn mpootacia (Y. N Opa Ba Xdoel TIC avTioTaTIKEG TG 1816TNTEC). - Nemojte prati. Pranje
utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). « Ne prati. Pranje utice na zastitne
performanse (npr. Antistatik Ce se isprati). - He cruparb. Crupka Bnuset Ha XapaKTepucTUMm
CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKTE COCTaB).

Donotiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke

i * strykes. - Ma ke stryges. - Far e] strykas. - Ei saassilittdd. - Nie prasowac. « Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit.

(i) « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopetetat to
aldépwpa. - Nemojte glacati. - Ne peglati. - He raauto.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

«Farej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. - Ne szdritsa géppel. - Nesusit
vsusicce. - He cywm matumtHo. « Nesusit v susicke. « Ne susiti v stroju « Nu punefi in masina de uscat rufe. - Nedziovinti

ykléje. - Neveikt atisko zavesanu.  Arge « Kurutma mak « Anayopederat
N xprion oteyvwtnpiov.  Nemojte susiti u susilici. « Ne susiti u masini za susenje. - He noaBeprab MalwmHHoli cTupke.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco.  Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. « Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuuecko
uncrere. « Necistit chemicky. » Ne kemicno €istiti. - Nu curdtati chimic. » Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko

tirisanu. - Arge piiiidke puhastada.  Kuru temizleme yapmayin. - Anayopedetai to ateyvé kadpiopa. - Nemojte kemijski
istiti. « Ne nositi na suvo Ciscenje. « He nopBeprarb xumuyeckoii unctke.
. . Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar

« Nebélit. - He n3bengait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. « Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
K 3 valgendage. - Camagir suyu kullanmayin. - AmayopeUetat n xprion Aeukavtikol. - Nemojte izbjeljivati. « Ne izbeljivati.
« He otGenuBarb.

& H . alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Férej blekas. - Ei saa valkaista. - Nie wybiela. - Ne fehéritse.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKING 0 Trademark. 0 Coverall manufacturer. 9 Model identification - Tyvek® 400 Dual TD1485 TG is the
model name for a hooded protective coverall with taped upper body underarm seams and wrists where Tyvek® undergloves are attached, with attached
socks, and facial and waist elastication. This instruction for use provides information nnthiscoverall.etE marking - Coverall complies with requirements
for category lll personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance
certificates were issued by SS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 0598. Olndi(ates compliance
with European standards for chemical protective clothin: o Protection against particulate radioactive contamination according to EN 1073-2:2002.

EN1073-2 clause 4.2 requires puncture resistance of class 2. This garment meets class 1 only. EN 1073-2 clause 4.2. also requires resistance to ignition.
However resistance to ignition was not tested on this coverall. ﬂThis coverall is antistatically treated and offers electrostatic protection according to
EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018 when properly grounded. @J) Full-body protection “types”achieved by this coverall defined by the European
standards for chemical protective clothing: EN1S0 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6).0Wearershould read these
instructions for use. @) Sizin ram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements and select the
correct xize.m Country of origin. @) Date ofmanufacture.@ Flammable material. Keep away from fire. This garment and/or fabrics are not flame
resistantand should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially flammable environments. @) Do not re-use. (2) @) Other certfication(s)

information independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end of the document).
PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result ENClass*

Abrasion resists EN 530 Method 2 >100cycles 206

Flex cracking resistance EN1507854 Method B >100000 cycles 6/6***
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensile strength ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Punctureresistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25% ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 _inside and outside < 2,5x10°0hm N/A

N/A= Not applicable * According to EN 14325:2004 ** See limitations of use ***Visual end point
Chemical ; ionindex- EN Class* Repellencyindex- EN Class*
Sulphuricacid (30%) 3B 3B
Sodium hydroxide (10%) 3B 23
*According to EN 14325:2004

Test Test result ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass™+L_82/90<30%-1,8/10<15% N/A
Protection factoraccording to EN1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN IS0 17491-4 Method A) Pass** NA

Seamstrength (EN1S013935-2) >50N 2/g**

N/A=Not applicable *Test performed with taped cuffs, ankles, hood and zipperflap **Test performed with taped cuffs
**%82/90means 91,1% LMm values <30%and8/10means 80% L values <15% ****According to EN 14325:2004
Forfurtherinformation about the barrier performance, please contact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against fine particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions
and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

LIMITATIONS OF USE: This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. The fabrics melt at about 135°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances
may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by the this coverall. The user must ensure suitable reagent
to garment compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood
and zipper flap will be necessary. Despite the attached innerglove, taping is required to obtain a tight connection between outerglove and sleeve. The user
shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear
in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap. The attached
socks are designed to be worn inside safety shoes or boots only. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured
according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding
of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a
way as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing
adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be
opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative
IFU.2



protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1(7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy
of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or
in Zone 0 (see EN 60079-10-1[7]) without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic
dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing
shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level
is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments,
footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your
job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the
sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and
for how long this coverall can be worn on a specific job with respect toits protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any
responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE:In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed tests with both fabrics used for this coverall with the conclusion that these fabrics retain adequate physical strength over a period of 5 years.
The antistatic properties may reduce over time. Product shall be transported and stored in its original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dedlaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT @) Marke. @) Hersteller des Schutzanzugs 9 Modellhezelchnung Tyvek® 400 Dual
TD1485TG ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze und iiberkleb korper und an den an
denen Tyvek® Innenhandschuhe befestigt sind, mit ahten Socken sowie iziigen an der Kapuze und in derTaille. Diese Gebrauchsanweisung
enthlt Informationen iiber diesen Schutzanzug. o CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den europaischen Richtlinien iber
personliche Schutzausriistungen, Kategorie Ill, gemaB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitdtssicherungszertifikats
erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. o Weist auf die Ubereinstimmung
mit den europaischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. @@ Schutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach
EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 Ziffer 4.2 fordert DurchstoBfestigkeit der Klasse 2. Diese Schutzkleidung erfiillt nur die Kriterien fiir Klasse 1. EN
1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch nicht in Tests @berpriift.

Dieser Schutzanzug ist antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgema'ﬁer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung gemaB
EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018. @ korperschutztypen, die von diesem Sct erreicht wurden, gemag den
européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 150 13982-1:2004--A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6).

Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KorpermaBe (cm) und
ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren KorpermaBen entsprechende GroBe aus. @) Herstellerland.
@ Herstellungsdatum. @) Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten. Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht
flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von groRer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen
eingesetzt werden. m Nicht wiederverwenden. @Weitere Iertifizierungsinformationen, unabhdngig von der CE-Kennzeichnung und der
europdischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethod i EN-Klasse*

‘Abriebfesli keit EN 530 Methode 2 >100Zyklen 2/6***
Biegerissfestigkeit EN1507854 Methode B >100000Zyklen 6/6"**
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N /6

igkei EN1S013934-1 >30N 1/6
DurchstoBfestigkeit EN863 >5N /6
Oberfléchenwiderstand bei Innen-und AuBenseite <
25%r. F/RH** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 2,5%10°0hm N/A

N/A=Nichtanwendbar * Gemal EN 14325:2004 ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN ISO 6530)

Chemikalie P i EN-Klasse* Abweisungsindex - EN-Klasse*
Schwefelsaure (30 %) 33 3B
i id (10%) 33 213

* Gemald EN 14325:2004

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Test Testergebnis EN-Klasse
Typ 5: Priifung der nach innen gerichteten Leckage von Partikel I WA
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%***
Schutzfaktor gema EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4 Methode A) Bestanden™* N/A
htfestigkeit (EN 150 13935-2) >50N 206+
N/A=Nichtanwendbar *Test mit Arm-, Bein- und K: hliissen und at i kung

**Test mit abgeklebten Armabschliissen
***82/90 bedeutet: 91,1%aller L -Werte <30%und8/10 bedeutet:80%aller L -Werte <15% ****GemaB EN 14325:2004
Fiirweitere Informationen zur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an [hren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typlsches Anwendungsgeblet in Abhanglgkenvon derchemlschen Toxizitdt und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor feinen Partikeln (Typ 5)
und F oder Spriihnebeln (Typ 6). Eine Vollgesichtsmaske mit einem filr die Expositionshedingungen geeignetem Filter, die
dicht mit der Kapuze verbunden st, und zusatzhches Abkleben der Kapuzen-, Arm-und Beinabschliisse sowie der Reiverschlussabdeckung sind erforderlich,
um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Die verwendeten Materialien
schmelzen bei ca. 135 °C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen
erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und hoheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Tréger
muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignetist. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und
Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Trotz des angebrachten
Innenhandschuhs ist das Sichern mit Klebeband erforderlich, um eine feste Verbindung zwischen AuBenhandschuh und Armel zu erreichen. Der Triger
hat sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im
Material oderTape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen kiinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10cm),
die ib d anzubringen sind. Die beiteten Socken sind ausschlieBlich zum Tragen in Sicherheitsstiefeln oder -Schuhen hen. Dieses
KIeldungssluck erfiillt die Anforderungen hinsichtlich des Oberflichenwiderstandes geméB EN 1149-5:2018 bei Messung gemaf EN 1149-1:2006. Die
antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Trdger. Die
elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Tréger
der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°0hm betragt. Dies lasst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden
Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von
offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wéhrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen
werden. Elek isch ableitfahige Sc idung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1,2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 (7] und EN 60079-10-
2[8]), in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahigen Atmosphare nicht unter 0,016 mJ liegt. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung
sollte weder in sauerstoffangereicherter Atmosphére noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung durch den
Sicherheitsingenieur. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung
beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu
jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen
Ableitung eine kritische GraBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und innerer
Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer personlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz iiberpriifen. Weitere Informati urkorrekten Erdung erhalten
Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahite Schutzkleidung fiir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder
bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten personlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender elne Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager selbst ist

verantwortlich fiir die korrekte fon des Ganzkdrper-Sc mit d n (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.)
sowie d|e Emsthatzung dermaximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtiqung der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der
Wa DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgeméBen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG:Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagem Sie diesen Schutzanzug dunkel (|m Karton) und ohne UV-| Emstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests mit den beiden fiir diesen Schutzanzug verwendeten i gezeigt, dass diese i mechanische
Festigkeit iiber eine Dauervon 5 Jahren behalten. Die antistatischen Eigenschaften kinnen sich im Laufe derZeit verschlechtern. Das Produkt mussin seiner
Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG:Die jta arung kann hier geladen werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS INSTRUCTIONS D’UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE (@ Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification du
modele - Tyvek® 400 Dual TD1485 TG est la désignation de cette combinaison de protection a capuche avec coutures recouvertes sous les bras et au
niveau des poignets, sous-gants en Tyvek® attachés, chaussettes |ntegrees et élastiques au niveau de la taille et du visage. Les présentes instructions
d'utilisation fournissent des i fons relatives a cette Marquage CE - Cette combinaison respecte les exigences des équipements
de protection individuelle de catégorie Ill définies par la législation européenne dans le reglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type
et d'assurance qualité ont été délivrés parSGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro d‘organisme notifié CE 0598.
o Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique. @ Protection contre la contamination radioactive

IFU.3




particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. & La clause 4.2 dela norme EN 1073-2 implique une résistance a la perforation de classe 2. Ce vétement
respecte les exigences de la classe 1seulement. La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique également la résistance a Iinflammation. Toutefois, cette
combinaison na pas été testée pour la résistance a linflammation. 0 Cette combinaison bénéficie d'un traitement antistatique et offre une protection
électrostatique conforme a la norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avec une mise  la terre appropriée. 0 «Types »
de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique :
EN1S0 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6). o Il est recommandé a |'utilisateur de lire les présentes instructions
dutilisation. @ Le pictogramme de taille indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation & la lettre. Prenez vos mensurations et
chosissezlataille adaptée. @) Pays dorigine. @) Date de fabrication. @F) Matériauinflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ces matéfiauxne
sont pasignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et d'étincelles, ni dans des envi

inflammables. @ Ne pas réutiliser. ®@Infarmatlons relatives auxautres certifications indépendantes dumarquage CE et d'un organisme nonﬁe européen
(voira section séparée alafin du document).

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Resmanceal abrasmn EN 530, Méthode 2 >100cycles 2/6***
EN1507854, Méthode B >100000 cycles 6/6"*
ENIS09073-4 >10N 1/6
ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >5N 1/6
Résistance de surfacea 25 % d'HR** |EN 1149-1:2006- EN1149-5:2018 _ [intérieur et extérieur < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Non applicable * Selon [a norme EN 14325:2004 ** Consulter les limites dutilisation *** Point imite visuel
RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN1S06530)
Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
33 33

Hydroxyde de sodium (10 %) 33 23
*Selon anorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Essai Résultat Classe EN
Type 5 : Essai de fuite vers lintérieur d'aérosols de particules Réussi* NA
(EN1S013982-2) L 82/90<30%- L 8/10<15%***
Facteur de protection selonlanorme EN 1073-2 >5 1/3*
Type 6: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) |Réussi** N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >50N 2/6****

N/A=Non applicable *Test réalisé avec poignets, chevilles, capuche et rabat de fermeture a glissire recouverts de ruban adhésif
**Test réalisé avec poignets recouverts de ruban adhésif
**%82/90signifie que 91,1% des valeurs [ 30%et8/10signifie que 80% des valeurs L <15% ****Selonlanorme EN 14325:2004
Pour plus dinformations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre les sub-
stances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon la toxicité
chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre les particules fines (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Pour
atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié & la capuche, ainsi
qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et surle rabat de fermeture a glissiére.

LIMITES D’UTILISATION : Ce vétement et/ou ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et d'étincelles, ni dans des environnements potentiellement inflammables. Le matériau fond a 135° C environ. Lexposition  certaines parti-
cules trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances d peut nécessiter des combinaisons présentant une
plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cett inaison. L'utilisateur doit s'assurer de a compatibilité de tout
réactif avec e vétement avant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications,
il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et le rabat de fermeture a glissiere. Malgré le sous-gant intégré, il est
nécessaire d'appliquer du ruban adhésif pour obtenir une connexion étanche entre le gant et la manche. Il incombe a l'utilisateur de vérifier quil est possible
dappliquer de fagon étanche un ruban adhésif dansle cadre des applications quile nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas former
de faux-pli dans e tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de Iapplication du ruban adhésif sur la capuche, il convient dutiliser
de petits morceaux de ruban (+/- 10 cm), enles faisant se recouvrir. Les chaussettes intégrées sont congues pour étre portées dans des chaussures ou des bottes
de sécurité. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme
EN 1149-1:2006. Le traltementamlstanque nestefﬁcaceque parune humidité relative de 25 % ou plus et 'utilisateur doit assurera correcte mise a la terre du
vétement et de I'utilisateur. Les propriétés élec iq ives dela combinaison et de 'utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére
acequelarésistanceentrele porteur duvétement dissipateur et laterresoitinférieure 10° ohm, par exemple par 'utilisation de chaussures/revétement de sol
adéquat, d'un cable de mise ala terre, ou par d‘autres moyens adaptes Il ne faut pas ouvrirou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d‘une

atmosphereinflammable ou explosive, ni pendant la manip de losives. Le vétement élec ique dissipatif est congu
pour étre porté dansleszones 1,2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1[7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles énergie d‘activation minimale
de toute atmosphere explosive est d'au moins 0,016 mJ. Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une hére a haute teneur en

oxygene ou dans une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1[7]) sans I'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques
dissipatives du vetememelemastarlqued\sxlpanf peuvent étre altérées par I'humidité relative, 'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le
vieillissement. Le vétement élect dissipatif doit recouvriren tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation
(y compris lorsque 'utilisateur se penche ou se deplace) Dans les situations ol la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit
€valuer les performances de 'ensemble entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de pro-
tection individuelle. DuPont peut vous fournir desinformations supplémentaires sur la mise ala terre. Veérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre
travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix
déquipement de protection individuelle. Il est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équipements auxiliaires
(gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération
de ses performances de protection, du confort et du stress. DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans Iéventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portez pasa combinaison.
STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25° C dans ['obscurité (boite en carton) sans exposition au ray-
onnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais sur les deux matériaux utilisés dans cette combinaison, concluant au fait que ces matériaux conservent

une résistance mécanique adéquate pendant 5 ans. Les propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. Le produit doit étre transporté et conservé
dans son emballage d'origine.

ELIMI NATION (ene (ombmalsan peut étre incinérée ou enterrée dans un site d'enfouissement controlé sans nuire a l'environnement. Lélimination des

vétement ée par les législations nationales et locales.
DECLARATION DE CONFORMITE : La dédlaration de conformité est téléchargeable a I'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA @) Marchioregistrato. @) Produttore della tuta. @) Identificazione del modello: Tyvek®
400Dual TD1485TG &il nome del modello di una tuta protettiva con cappuccio dotata di cuciture nastrate sotto le ascelle e sui polsi dove sono fissati i quanti
interniinTyvek®, calzmlmtegratledelasllcosulwsoem vita. Le presentiistruzioni per 'uso forniscono informazioni su questa tuta. °Marth\o(E latuta
soddisfairequisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria lll conf alla legislazi I (UE) 2016/425. 1 certificati
relativiall'esame del tipo ealla aranzmdlqualna sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 HE|SInk\ Finland, identificata dal numero di
organismo (Enonﬁcata 0598. @ Indica la conformita alle norme europee in materia di indumenti perla protezione dagli agenti chimici. @ Protezione
controla dioattiva da particolato conf allostandard EN 1073-2:2002. &La clausola4.2 dello standard EN 1073-2 prevede
laresistenzaalla ione di classe 2. Questoind oddisfa soloi requisiti della classe 1. La clausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede anche la
resistenzaall’ |gn|1|one Tuttaviala resistenza allignizione non  stata testata su questa tuta. () Questa tuta viene sottoposta a un trattamento antistatico
e offre protezione elettrostatica in conformita allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2018 se la messa a terra ¢ corretta.
"Tipologie” di protezione per tuttoil corpo ottenute con questa tuta come definite dagli standard europei in materia di indumenti per la protezione dagli
agenti chimici: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6). o L'utilizzatore deve essere a conoscenza delle presenti
istruzioni per I'uso. @ II pittogramma delle mlsure indica le misure del <orpo (cm) e la correlazione con \I cod\ce formato da lettere. Venﬁ(are \e proprie
misure e scegliere la taglia corretta. m diorig Data di prod Materialei lontano dal fuoco. Quest
e/otessuto non &ignifugo e non deve essere usato in pmsswmnadlfomld\calore fiamme libere, scintille o in ambienti potenzialmente infammabili. @
Non riutilizzare. é Altre informazioni relative alle certificazioni indipendenti dal marchio CE e dallorganismo europeo notificato (vedere la sezione
separataalla fine del documento).

PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETAFISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo di prova Risultato Classe EN*
Resistenza ll'abrasione EN 530 (metodo 2) >100cicli 2/6**
allarottura perflessione |EN 1507854 (metodo B) >100.000 cicli 6/6%**
Resistenza allo strappo trapezoidale |EN1S09073-4 >10N 1/6
Resistenza alla trazione ENIS013934-1 >30N 1/6

Resistenza alla perforazione EN863 >5N 1/6
Resstuia superficale (on umide|o 1140.12006- BN 1149-52018 [t destena <2.5x 100hm N/A

N/A=Non applicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **Vedere le limitazioni d'uso *** Punto di osservazione finale
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)
Composto chimico
Acido solforico (30%) 3B 3B
Idrossido disodio (10%) 3B 23

*In conformita allo standard EN 14325:2004

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Prova Risultato della prova Classe EN
Tipo 5: prova per la determinazione della perdita di tenuta interna di Superata* « L 82/90<30%- WA
aerosol di particelle fini (EN1S0 13982-2) L 8/10<159% %

N/A=Nonapplicabile *Prova effettuata con cappuccio, polsi, (awgllee patta con cerniera nastrati ** Prova effettuata con polsi nastrati
**482/90significa cheil 91,1% dei valori LmS30%e8/105igniﬁ(achel’BU%de\'vanri L, <15% ****In conformita allo standard EN 14325:2004
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PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Prova Risultato della prova Classe EN
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: prova allo spruzzo di basso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata™* NA
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >50N 2/6*%**

N/A=Nonapplicabile *Prova effettuata con cappuccio, polsi, caviglie e patta con cerniera nastrati ** Prova effettuata con polsi nastrati
**%82/90significacheil 91,1% dei valori LMs30%e8/105igniﬁ(achel‘80%de\'valori L,<15% ****In conformita allo standard EN 14325:2004
Perulteriorii joni sull ioni dibarriera, il proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

p

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggere
ilavoratori dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e  processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni

i esposizione e tossicita chimica, | viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata
(tipo 6). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato
ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera.

LIMITAZIONI D’USO: Questoindumento e/o tessuto non éignifugo e non d usatoin prossimita difonti di calore, fiammelibere, scintille 0in
ambienti potenzialmente infiammabili. | tessuti fondono a circa 135 °C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizziliquidiintensi di sostanze
nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pit elevate di quelle offerte da questa tuta. L'utilizzatore deve accertarsi della
compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere l livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni
sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. Nonostante i guanti interni, il nastro & necessario per ottenere
un collegamento perfetto tra i quanti esterni e le maniche. L'utilizzatore deve accertarsi che queste parti si possano nastrare saldamente, se I'applicazione
lorichiede. Prestare attenzione, quando si applicail nastro, che non compaiano grinze el tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando
si rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (+/- 10 cm) e sovrapporli. | calzini integrati sono concepiti per essere
indossati esclusivamente allinterno di scarpe o scarponi di sicurezza. Questo indumento soddisfa i requisiti di resistivita superficiale di cui allo standard EN
1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006. Il trattamento antistatico é efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se
I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della
tuta che di chila indossa devono essere ottenute continuamente in modo che a resistenza tra la persona che indossa Iindumento di protezione e la massa
sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, I'uso di un cavo di messa a terra o con un altro
sistemaidoneo. L diprotezione con proprieta dissipative delle carich iche non deve essere aperto o rimosso in atmosfere infiammabili
o esplosive o quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche
& concepito per essere utilizzato nelle Zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1[7] ed EN 60079-10-2 [8]) in cui I'energia di accensione minima di
qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016 mJ. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere
usato in atmosfere arricchite in ossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1[7]) senza previa approvazione dellingegnere della sicurezza responsabile.
L'indumento con prestazioni dissipative delle cariche el iche pud esserei dall'umidita relativa, dall'usura, da un‘eventuale contaminazione
e dallinvecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche el iche deve coprire tuttii materialinon
conformi durante I'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cuiil livello di dissipazione delle cariche elettrostatiche
&una caratteristica prestazional le, gli utilizzatori final d valutare le prestazioni di tutto 'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti
esterni einterni, le calzature e altri DPI. DuPont pud fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto l'indumento idoneo al lavoro
dassvolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. Lutilizzatore deve effettuare un'analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI.
Saral'unicoa stabilire qual & la combinazione corretta di tuta pera protezione di tuttoil corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione
delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta puo essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di protezione,
della comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata trai 15 ei 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi
UV. DuPont ha effettuato dei test con entrambi i tessuti utilizzati per questa tuta, concludendo che questi tessuti mantengono un'adeguata resistenza fisica
perun periodo di 5 anni. Le proprieta antistatiche p idursi conil tempo. Il prodotto d re trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pud essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per l'ambiente. Lo smaltimento
diindumenti contaminati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pub essere scaricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPANOL INSTRUCCIONES DEUSO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR (@ Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo:
Tyvek® 400 Dual TD148S TG, es la denominacion del modelo de mono de proteccion con capucha, con las costuras recubiertas de la parte superior del
cuerpo en las axilas y las mufiecas donde se colocan los guantes interiores de Tyvek®, con calcetines integrados y eldsticos en rostro y cintura. Esta
instruccion de uso proporciona informacidn sobre este mono. 0 Marcado CE: el mono cumple con los requisitos de equipo de proteccion personal
de categoria Il de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento de la calidad
han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598.
omdica ¢l cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. o Proteccion contra la contaminacidn por particulas radiactivas
sequin lanorma EN 1073-2:2002. & Lacléusula4.2 de la EN 1073-2 exige unaresistencia a las perforaciones de clase 2. Esta prenda solo cumple la clase 1.
La cldusula4.2. delanorma EN 1073-2 también exige resistenciaa la combustion. Sin embargo, la resistencia a la combustion no se ha probado en este mono.

Este mono lleva un tratamiento antiestdtico interno y ofrece proteccion electroestatica conforme a EN 1149-1:2006 y a EN 1149-5:2018 cuando tiene
un contactoatierra adecuado.@”Tipos”de proteccion del cuerpo que consigue este mono definidos por las normas europeas para prendas de proteccion
quimica: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6).0 Elusuario debe leer estas instrucciones de uso. Q) El pictograma
detallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacion con un cédigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla carrecta.@ Pais de
origen. @ Fecha defabri(acién.@ Material inflamable. Mantener alejado del fuego. Esta prenda o tejidos no sonignifugosy no deben utilizarse cerca de
calefaccon, llamas, chispas o entornos de trabajo inflamables. @) No reutilizar. é@ Otrainformacidn de certificaciones independiente del marcado
CEy del organismo europeo notificado (consulte la seccion separada al final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE MONO:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Meétodo de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasion EN 530 Método 2 >100ciclos 26
Resistenciaaroturas al doblarse ENIS07854 Método B >100000iclos 6/6*+*
Resistencia  las asgaduras ENISO90734 S 10N 106
Resistenciaa la traccion ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenciaa las perforaciones EN863 >5N 1/6
Resistencia superficial aun 25 % de
humedadlrelagiva** EN1149-1:2006-EN1149-5:2018  |dentroyfuera<2,5x10°0hm N/A
* Conforme a EN 14325:2004 ** Consulte las limitaciones de uso *** Punto final visible
RESISTENCIA DELTEJIDO DELIQUIDOS (EN1S06530)
Quimica Indice de penetracion - Clase EN* Indice de repelencia- Clase EN*
Acido sulfiirico (30 %) 33 33
Hidréxido de sodio (10%) 33 23

* Conforme a N 14325:2004

RENDIMIENTO DE LAPRUEBA DETRAJE COMPLETO

Prueba Resultado dela prueba Clase EN
Tipo 5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior Aprobado* A
(EN1S013982-2) -LAHMBZ/QOSBO%-L§8/10515%***
Factor de proteccion conformea EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN IS0 17491-4 Método A) Aprobado** N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >50N 2/6*%**

N/A=Noaplicable *Pruebarealizada con pufios, tobillos y capucha sellados y cremallera con solapa **Pruebarealizada con pufios sellados
***82/90significa que el 91,1 % delos valores LMl <30%y?8/10significaque el 80% delosvalores L <15% ****Conformea EN14325:2004
Paramasinformacion sobre la capacidad de barrera, péngase en contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este mono esta disefiado
para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Segiin la
toxicidad quimica y las condiciones de exposicion, se suele utilizar como proteccion contra particulas finas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos
limitados (Tipo 6). Para consequir la susodicha proteccion se exige una méscara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de
exposicion y tenga una conexion estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera con solapa.

LIMITACIONES DE USO:Estos tejidos, o prendas, no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de calefaccién, llamas, chispas o entornos de trabajo
inflamables. Los tejidos se funden a aproximadamente 135 °C. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras
de sustancias peligrosas puede exigir el uso de monos de una fuerza mecdnica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este mono. £l usuario
debe asegurarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccién y conseguir la
proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones, serd necesario el sellado de pufios, tobillos, capucha y cremallera con solapa. A pesar del quante
interno incluido, es necesario usar cintas protectoras para lograr una conexion estanca entre el quante externo y la manga. El usuario deberd verificar si
el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacidn asi lo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan plieques en ella o
en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar la capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10
«m). Los calcetines integrados estan disefiados para que se lleven inicamente dentro de zapatos o botas de sequridad. Esta prenda cumple los requisitos
de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. I tratamiento antiesttico solo es eficaz en un ambiente de
humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberd asegurar una conexidn a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de
disipacion electroestatica tanto del traje como del usuario debe consequirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre a persona que
Ilevalaropa protectora con capacidad de disipacion electroestatica y a tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado
de calzado/conexidn a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccidn con capacidad de disipacidn
electroestatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmasferas inflamables o explosivas o durante la manipulacién de sustancias
inflamables o explosivas.El uso previsto de las prendas de proteccin con capacidad de disipacion electrostética es para las Zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véase
EN60079-10-1(7]y EN 60079-10-2 [8]), donde la energia de ignicion minima de cualquier atmasfera explosiva no sea inferior a 0,016 mJ. Las prendas de
proteccion con capacidad de disipacidn electrosttica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase EN 60079-10-1
[7)) sin la aprobacion previa del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacién y la antigiiedad pueden afectar la
capacidad de disipacion electroestética de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica. Las prendas de proteccion con capacidad de

disipacion electroestatica deberan cubrir todo el material not do durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos).
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Enssituaciones donde el nivel de disipacion estatica sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del
conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccidn personal. DuPont puede aportar
informacidn adicional sobre [a conexin a tierra. Aseguirese de elegirla prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pongase
en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberé analizar el riesgo a partir del cual realizaré su eleccion del equipo de proteccion personal. Serd
el tinico que pueda determinar la combinacion correcta del mono de proteccion de cuerpo completo y sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccion
respiratoria, etc.) y durante cuanto tiempo se podrd utilizar este mono para un trabajo especifico en relacidn con su capacidad de proteccion, comodidad de
uso 0 estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de este mono.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este mono puede almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartdn) sin
exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas con ambos tejidos utilizados para este overol con la conclusion que estos tejidos conservan una
solidez mecanica adecuada durante un periodo de 5 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El producto deberé transportarse
yalmacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este mono puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el entorno. La eliminacién de prendas contaminadas
estaregulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Delaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca comercial. @) Fabricante do fato. @) Identificagao do modelo - Tyvek® 400 Dual
TD1485 TG € 0 nome do modelo de fatos de protecdo com capuz, com costuras por baixo dos bragos e punhos com fita onde as subluvas Tyvek®
sdo fixadas, com meias presas e eldstico facial e na cintura. Estas instrugdes de utilizagdo contém informagdes sobre este fato. @) Marcacao CE
- 0 fato satisfaz os requisitos referentes a equipamento de protecdo individual da categoria Ill, nos termos da legislaco europeia, requlamento
(UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identificada pelo organismo notificado CE com o nimero 0598. o Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio de
protecdo contra produtos quimicos. Protecdo contra contaminacdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-
2:2002. & A norma EN 1073-2, clusula 4.2, requer resisténcia a perfuragdo da classe 2. Esta pea de vestudrio cumpre apenas a classe
1. A norma EN 1073-2, cldusula 4.2 também requer resisténcia a ignicao. No entanto, a resisténcia a ignicdo no foi testada neste fato.
ﬂEsIe fato possui um tratamento antiestatico e proporciona protegdo eletrostatica de acordo com a norma EN 1149-1:2006, incluindo a norma EN 1149-
5:2018, se devidamente ligado a terra. @) “Tipos” de protegao de corpo inteiro obtidos por este fato definidos pelas normas europeias para vestudrio de
protecdo contra produtos quimicos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6).00 utilizador develer estas instrugoes
de utilizagao. Q) O pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o codigo de letras. Verifique as suas medidas do
corpo eselecione o tamanho torrem.mPa\'sdeorigem.@Daladefabricagéo.@Malen’alinﬂamével.Mamerafasladodofogo. Esta pea de vestudrio
e/ou tecido ndo € resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis.
@ Nao reutilizar. ® @ Outra(s) informagao(des) de certificagdo independente(s) da marcagao CE e do organismo notificado europeu (verifique a
secdo separadano final do documento).

DESEMPENHO DESTE FATO:
PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado (lasse danorma EN*
Resisténcia a abrasao EN 530, método 2 >100ciclos 2/6***
Resisténcia a flexdo ENIS07854, método B >100000ciclos 6/6***
Resisténcia ao rasgamento trapezoidal |EN IS0 9073-4 >10N 1/6
Resisténcia a trado ENIS013934-1 >30N 1/6
Resisténcia a perfuracao EN863 >5N 1/6
Resstindadasuperideal® e 1149-12006- 81114952018 |terioreexteror <2510°0hm WA

N/A=Nao aplicavel * De acordo com anorma EN 14325:2004 **Ver limitacbes de utilizaco *** Ponto final visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimico ndice de penetragao - classe danorma EN* Indicede regﬁl]eangﬁi dasseda
Acidosulfirico (30%) 33 313
Hidrxido de sddio (10%) 33 213
*De acordo com anorma EN 14325:2004
DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DO FATO
Ensaio Resultado do ensaio Classe danormaEN
Tipo 5: Ensaio de fuga para ointerior de particulas de aerossois Aprovado*+ me 82/90<30%- A
(EN1S013982-2) L 8/10<15%
Fator de protecdo de acordo com anorma EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Ensaio de pulverizacdo de baixo nivel (EN 150 17491-4, métodoA)  |Aprovado** N/A
Resisténcia das costuras (EN1S0 13935-2) >50N 2/6****
N/A=Naoaplicavel *Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do fecho de correr **Ensaio realizado com punhos com fita

4% 82/90significa 91,1% dos valores me <30%e8/10significa 80% dos valores L <15% ****De acordo comanorma EN 14325:2004
Para mais informagdes sobre a eficacia da barreira, contacte o seu fornecedor oua DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger
os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagdo humana. Em funcdo da toxicidade quimica e das
condigdes de exposicao, é geralmente usado como protecao contra determinadas particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6).
Para obter a proteao requerida, € necessario utilizar uma méscara completa com filtro, adequada as condicdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem
como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do fecho de correr.

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio e/ou tecido ndo é resistente as chamas e nao deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. 0 tecido derrete a 135 °C. A exposicao a determinadas particulas muito finas, a pulverizacdes
liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas podera exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas
por este fato. 0 utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizacao. Para reforcar a protego e obter a
protecdo requerida em determinadas aplicagdes, serd necessario aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. Apesar da luva interior
presa, € necessario colocar fita para obter um ajuste hermético entre a luva exterior e amanga. O utilizador deve verificar se é possivel um ajuste hermético,
caso a aplicago o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que nao surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como
canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedaos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. As meias presas foram concebidas para serem usadas apenas
dentro de sapatos ou hotas de seguranca. Este fato satisfaz os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2018, quando avaliado de acordo
comanorma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestatico o é eficaz em niveis de humidade relativa iquais ou superiores a 25%, e o utilizador devera assegurar
acorretaligado a terra tanto do fato como de quem o enverga. 0 desempenho de dissipacao eletrostatica tanto do fato como de quem o enverga deve ser
obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10°
Ohm (por exemplo, através da utilizacdo de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o
vestudrio protetor dissipativo eletrostdtico na presenca de atmosferas inflamdveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substancias inflamdveis
ou explosivas. O vestudrio de protecao de dissipacao eletrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (consulte a norma EN 60079-10-1
[7] e anorma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de ignigao minima de qualquer atmosfera explosiva nao € inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar o vesturio
de protecdo de dissipagao eletrostatica em atmosferas enriquecidas com oxigénio ou na Zona 0 (consulte a norma EN 60079-10-1 [7]) sem a autorizagao
prévia do responsdvel pela seguranca. O desempenho de dissipacao eletrostatica do vestudrio pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel
contaminagdo e envelhecimento. O vestudrio protetor dissipativo eletrostatico deve cobrir p todos os materiais nao conformes durante
a utilizagdo normal (incluindo a torgdo e os movimentos). Nas situacdes em que o nivel de dissipacao eletrostatica é uma caracteristica de desempenho
crucial, o utilizador final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pegas de vestudrio exteriores e interiores, o calcado e o restante EPI.
ADuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre ligades a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para
obteraconselhamento, contacte o seu fornecedor oua DuPont. O utilizador deve efetuar uma andlise de riscos que servira de base a sua selegdo do EPI. Ele
serd o tinico responsavel pela escolha da combinacao correta de fato de protecao de corpo inteiro e do equiy auxiliar (luvas, botas, equip d
protego respiratdria, etc.), bem como pela determinagao do tempo em que este fato pode ser usado numa tarefa especifica em relagdo a sua eficécia protetora,
conforto ou esforgo térmico. A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes da utilizago incorreta deste fato.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No caso improvavel da existéncia de defeitos, ndo utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode ser armazenado a temperaturas entre 15 e 25°Cno escuro (caixa de cartéo) e sem
exposi¢o a radiagao UV. A DuPont realizou testes com os dois tecidos usados para este macacao com a conclusao de que esses tecidos mantém a resisténcia
fisica adequada por um periodo de 5 anos. As propriedades antiestaticas podem diminuir ao longo do tempo. 0 produto deve ser transportado e armazenado
na embalagem original.

ELIMINAGAO: Este fato pode serincinerado ou enterrado num at
éregulada porleis nacionais ou locais.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE: Adedaragao de conformidade pode ser transferida em: wwiw.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET 0 Handelsmerk 0 Fabrikant van de overall. o Modelidentificatie - Tyvek® 400 Dual TD148S TG is de
modelnaam voor een beschermende overall met kap, met getapete onderarmnaden voor het bovenlichaam en polsen waaraan Tyvek®
onderhandschoenen zijn gehecht, met aangehechte sokken en elastiek rond het gezicht en de taille. Deze gebruiksaanwijzing bevat informatie
over deze overall. e CE-markering - Overall voldoet aan de vereisten voor categorie lll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese
wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. o Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor
chemische beschermingsk\eding,@ Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. & EN1073-2 clausule 4.2
eist materiaal dat een lekweerstand van klasse 2 heeft. Dit kledingstuk voldoet slechts aan klasse 1. EN 1073-2 clausule 4.2. eist tevens materiaal dat bestand

itrolado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminao de

Deze overall is antistatisch behandeld

is tegen ontsteking. Bij deze overallis die eigenschap echter niet getest.
volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard.

en biedt elektrostatische bescherming

“Typen”volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de

Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005+A1:2009 (Typeé).@l)e dragervande

i dientd iksi ties te lezen. ) Pictogram met maten geeft de i (cm) ende onderling hang met de lettercode
weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. @) Land van herkomst. @ Productiedatum. @) Brandbaar materiaal. Weghouden van
vuur. Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel
brandbare omgevingen. m Niet hergebruiken. ® @Andere certificeringsinformatie onafhankelijk van de CE-markering en de Europese aangemelde

IFU.6



instantie (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin het document).
PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Te hod Resultaat EN-Klasse*
Slijtweerstand EN 530 methode 2 >100cydli 2/6%**
Buig-enscheurweerstand EN1507854 methode B >100.000 cycli 6/6***
Trapezoidale scheurweerstand EN1509073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Lekweerstand EN863 >5N 1/6
op BijRH25% ™ |EN 1149-1:2006-EN1149-5:2018 Qg”ygzﬁ'{]‘ﬂgﬁ%b”‘mnl“de it

V.t.=nietvan toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004 **Zie gebruiksbeperkingen ***Visueel eindpunt

n
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN 150 6530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* index - EN-klasse*
Iwavelzuur (30%) 3B 3B
(10%) 33 213

*Qvereenkomstig EN 14325:2004

TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

Test Testresultaat EN-klasse
3 f - Geslaagd*®
Type 5: test op inwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN 150 13982-2) 'H " B2I90<30%1 8/10<15% nvt
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >5 13*
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4 methode A) Geslaagd** nvt
Naadsterkte (EN1S0 13935-2) >50N 2/6%%**
n.v.t. = nietvan toepassing *Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, broekspijpen, kap enritsafdekking **Test uitgevoerd met afgeplak

*4*82/90betekent91,1%L _ -waarden <30%en 8/10 betekent 80% L -waarden <15% ****Overeenkomstig EN 14325:2004
Voor meerinformatie overde besthermende prestatie, kuntu (omactopnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische
qiftigheid en de blootstellingsomstandigheden, wordt de overall voornamelijk gebruikt voor beschermlng tegen fijne deelt]es (Type 5)en beperkte Vloeibare
spatten of besproeiingen (Type 6). Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt is voor de bl luitend aan de kap
is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming Ie verknjgen.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruiktin de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbar ingen. De stof smelt bij ongeveer 135 °C. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare
besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze
overall biedt. Voor gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere beschermi

om te zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking worden afgeplakt. Ondanks
de aanhechting van de onderhandschoen is het gebruik van tape nodig om een nauwe verbinding tussen de buitenhandschoen en de mouw te realiseren.
De gebruiker moet controleren of nauwsluitend afplakken mogelijk s als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er
mogen geen vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken
(+/- 10 cm) tape worden gebruikt die elkaar overlappen. De aangehechte sokken zijn pen om alleen in veiligheidsschoenen of -laarzen te worden
gedragen. Deze kledingstukken voldoen aan de opper dvereisten van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN
1149-1:2006. De antistatische behandelmg is alleen effectief in een relat\eve Iuchtvochngheld van 25% of hoger en de gebrmker moet zorgen vooreen
correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. D h i e prestatie van zowel het' ledingstuk als de drager moet doorl
opzodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die deel ende kleding draagt, en de aarde
niet meer dan 10°0hm bedraagt, bl]voorbeeld doorhet qebruik van gepast schoeisel/een gepast vloersysteem gebruik van een aardingskabel of andere

passende middelen. Elek isch beschermingskleding mag niet worden geopend ofworden verwuderd in aanwezigheid van brandbare of
explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. El h beschermingskleding is bedoeld om te
worden gedragenin Zones 1,2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1(7] en EN 60079- 101[8])waanndemmlma\e ontvlammingsenergie van enige explosieve
atmosfeer niet minderis dan 0,016 mJ. El isch dissipatieve b Kledi magmerworden gehrulkﬂnmetzuursmfverruktealmosferen ofin
Tone 0 (zie EN 60079-10-17]) zonder de | dkeuring van de fissipatieve prestaties
van deel isch dissipatieve kledingstukk kunnenwordenaangelastdaorslutage mogelijke vervuiling enouderdum Eleknastamchdlssmaneve

beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen
zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschapis, moeten elndgebrulker& de prestatles evalueren van hun volledige
uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkledi derkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermi 9. Meer informatie over
de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u hel geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Vooradwes kunt u terecht bij
uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren.
De gehrmker oordeelt als enige wat dejuiste rombmatle isvan de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen,

idsschoeisel, uitrusting voor herming, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht,
waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid
voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.
OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (k doos) te worden | met een tussen 15 en

25°Cenzonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft testen uitgevoerd met beide stoffen die worden geb;uikt voor deze overall enlkwam tot de conclusie
dat de stoffen gedurende 5 jaar hun natuurlijke sterkte behouden. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. Het product moet

worden getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op mili felijke wijze worden verbrand of ged |
op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledingstukken wordt geregl door nationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: Dec iteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk
NORSK BRUKSANVISNING
ETIKETTMERKING PA INNSIDE OVaremerke GProdusemavdressen °Ident|ﬁk35]on avmodellen —Tyvek® 400 Dual TD148S TG er
dell foren beskyttende kjeledress med hette og teiped pa overkroppen og handledd der Tyvek®-underhansker er festet, med
festede sokker og ansikt: idjeelastikk. Denne isningeninneholderi j gjelder denneki etE merking - Kjeledressen

oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategori 11 henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og
kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-{ 00380 Helsinki, Fln\and som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. OAngir
samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikali Ise mot radioaktiv ing fra partikler ihenhold til EN 1073-
2:2002. & EN 1073-2 punkt 4.2 krever motstand mot gjennomstikking klasse 2. Dene plagget oppfyller kun kravene til klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2.
krever ogsa motstand mot antennelse. Denne kjeledressen harimidlertid ikke blitt testet med hensyn il motstand mot antennelse. QDenne eledressen
erantistatisk behandlet og glrelektmslansk beskyttelsei henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording. @) Typene”
beskyttelse av hele kroppen som oppnds med denne kjeledressen slik det er definert i europelske standarder for vernetgy mot kjemikalier: EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). o Brukeren mé lese denne bruksanvisningen. ) Symbolene for strrelse angir
kroppsml (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal pa kroppen for & velge korrekt starrelse. @Opphavsland @ Produksjonsdato. @ Brennbart
materiale. Holdes pa avstand fra apenild. Dette plagget og/eller materialene erikke flammebestandige og skal ikke brukes i naerheten av varme, apenild,
gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @ Skal ikke gjenbrukes. @ @ Andre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske
tekniske kontrollorganet (se eget avsnitt i slutten av dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test T d Resultat EN-Klasse*
Slitestyrke EN530-metode 2 >100sykluser 206+
Motsandmotspreddamelse ey 150 7854-metode > 100000sykuser 616
Trapesoidal rivefasthet EN1509073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet EN1S013934-1 >30N 1/6
Motstand mot gj EN863 >5N /6
Overflatemostand ved RH 25 %** EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 |innside og utside <2,5x 10°0hm IR

I/R = kke relevant * I henhold til EN 14325:2004 ** Se begrensninger for bruk *** Synlig endepunkt
Kjemikalie j ingsindeks — EN-klasse* ingsil EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 3B 3B
id (10%) 33 213
* [ henhold til EN 14325:2004

EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Test Testresultat EN-klasse

Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Gﬁndmkgzl}go <30%-L8/10<15%" IR
ihenhold til EN 1073-2 >5 13*

Type 6: Spruttest —lav styrke (EN S0 17491-4 metode A) Godkjent*™ IR

Somstyrke (EN15013935-2) >50N 2/6**

I/R=Ikke relevant *Testen er utfort med teip over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff **Testen er utfart med teip over mansjetter
82190 betyr91 1 %avL verdler<30% 098/10betyr80%avL -verdier <15% ****|henhold tilEN 14325:2004
Ytterligerei barrier kan fas hos forhandler eller DuPont: dpp.dupont.com
RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker
mot farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering
brukes den vanligvis til beskyttelse mot fine partikler (type 5) og veeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet
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for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er ngdvendig for
oppna den pastatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller ialene er kke b dige og skal ikke brukesinaerheten av varme, dpenild,
gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Materialene smelter ved rundt 135 °C. Eksponering for svert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra

farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og b kaper enn denne kjeled; har. Brukeren md pase at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning far bruk. For & oppnd ytterligere og den pastitte b ved visse vil det vere
nodvendig  teipe over mansjetter, ankler, hette og glidela Til'tross for festet innerhanske kreves teiping for & fa en tett forbindelse mellom ytterhanske

og erme. Brukeren mé pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren mé vaere naye nér teipen pafores, slik at det ikke oppstar
bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det brukes sma teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe
hverandre. De festede sokkene er designet for kun & brukes inne i vernesko eller stovler. Dette plagget oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-
5:2018 nar malingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hoyere,
og brukeren ma pase god jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal veere kontinuerlig og oppnds
slik at motstanden mellom brukeren av den isk utladende bekledni (ESD-bekledning) ogjord skal vaere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk
av egnet fottay/gulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning mé ikke apnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosfarer
eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vernety skal brukesi sone 1, 2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1(7]
0g EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til en eksplosiv atmosfeere ikke er mindre enn 0,016 mJ. Elektrostatisk dissipativt vernetoy ma
ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uten godkj fraansvarlig sikkerhetsingenior. De elek isk utladende
egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes v relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell forurensning og elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt
ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser). | situasjoner der elek isk utladende kaper er av kritisk
betydning, ber sluttbrukerne vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige
plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPont. Pase at du har riktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger
du merinformasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren ma utfare en risik som skal danne laget for valg av personlig
verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig inasjon av heldekkende vernedress og till (hansker, sko, anded ern 0sv.)
og for hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttend kaper, bruksk teller DuPont skal ikke
holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJ@BRING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 0g 25 °Cimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. DuPont har utfort tester med begge materialene som brukes il denne kjeledressen, med konklusjonen at disse alene beholder ti ig fysisk
styrkei en periode pa 5 dr. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Produktet skal fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljet. Avhending av forurensede klzer er
requlertav nasjonale eller lokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklzring kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@ Varemeerke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation ~ Tyvek® 400 Dual TD1485 TG er
forenb med hette med taped pa ppen og-handled, hvor Tyvek®-inderhandsker er fastgjort,
med fastgjorte sokker og elastik ved ansigtet ogitaljen. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt. otE-maerkning —Heldragten
eri overensstemmelse med kravene for kategori 1l for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest-
og kvalitetssikringsattester blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer
Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk beskyttelsesheklaednint o Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i

il EN1073-2:2002. & Afsnit4.2i EN 1073-2 kreever perforeringsstyrke af klasse 2. Denne beklzedningsgenstand opfylder kun kravene til klasse

1. Afsnit4.21 EN 1073-2 krzever ogsa, at produktet har antzendelseshzmmende egenskaber. Den egenskab er dog ikke testet med denne heldragt.

Denne heldragt har féet antistatisk behandling og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-
5:2018 med korrekt jordforhindelse. 0”Typer”affuld kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder
for kemisk beskyttelsesbeklaedni 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Q Brugeren skal lese
denne brugsanvisning for brug. Q) Piktogrammet over storrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhaeng med bogstavkoden. Kontrollér
dine kropsmél, og velg den korrekte swrrelse.m Fremstillingsland. b Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa afstand afild.
Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes tet ved varmekilder, abenild, gnister eller i potentielt

brandfarlige omgivelser. ) Ma ikke genbruges. Oplysninger fra andre certificeringer er uafhangige af CE-merkning og det EU-
bemyndigede organ (se separat afsniti slutningen af dokumentet).
HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test T i Resultat EN-klasse*

Slidstyrke EN 530 metode2 >100 cyklusser 26

dighed over for jannelse |ENIS07854 metode B > 100.000 cyklusser 6/6%**
Trapezf ivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treekstyrke ENIS013934-1 >30N 1/6
P i EN863 >5N 1/6
Overflademodstand pdRH25%**  |EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 |ind- oq udvendigt < 2,5%10° ohm -

—=Ikkerelevant * [ henhold til EN 14325:2004 ** Se anvendelsesbegraensninger ***Visuelt slutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)

g oo Indeks for vaeskeafvisend:

Kemikalie Gennemtrangningsindeks — EN-klasse* 4 ee:ng'l/ﬁm“';fn ¢
Svovlsyre (30%) 33 3B
i id (10%) 33 23

* [ henhold til EN 14325:2004

TEST AF HELDRAGTS YDEEVNE

Test Testresultat EN-klasse
Type 5:Testafindadgaende aerosolpartikler (EN150 13982-2) BI::‘H;ZI;% <30%- L /10<15% -
ihenhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Test af sprojt af mindre omfang (EN 150 17491-4 metode A) Bestaet** -
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 2/6****

—=lkke relevant. *Test udfart med tapede manchetter, ankler, haette og lynlasflap **Test udfort med tapede manchetter
##%82/90 betyder91,1% Lm-vaerdiers 30%0g8/10betyder80% L -veerdier <15% ****Ihenhold tilEN 14325:2004

a

Foryderliger bedes du kontakte din eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet il at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhzngigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den
typisk til beskyttelse mod mikropartikler (type 5) og begransede vaeskestank eller -sprajt (type 6). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker
hele ansigtet, med et filter, der er egnet il eksponeringsforholdene og taet omsluttet af haetten, samt tape om hatte, manchetter og ankler samt Iynlasflap
for at opn den pastaede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne bekledningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes taet ved varmekilder,
dbenild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Stoffet smelter ved cirka 135 °C. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprojt
og stzenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hajere mekanisk styrke og med hajere spaerreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal for
anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opnd den pastaede beskyttelse under visse former for
anvendelse skal man tape manchetter, ankler, hitte og lynldsflap til. Trods fastgjort i rdet igt at bruge tape for at slutte yderhandsk
og arme taet sammen. Brugeren skal bekrefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen kreever det. Det er nodvendigt at vzere omhyggelig
ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nér hatten tapes, er det vigtigt at bruge sma
stykker (+/-10 cm) og overlappe. De fastgjorte sokker er udviklet il kun at blive baret i sikkerhedssko eller -stovler. Denne beklaedningsgenstand opfylder
kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2018 ved maling i henhold til EN 1149-1:2006. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ
fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge for korrekt jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne
af bade dragten og brugeren skal opnds kontinuerligt pa en sidan made, at modstanden mellem personen, der er iklaedt den elektrostatiske dissipative
beskyttelsesbeklzedning, og jorden skal veere mindre end 10° ohm — f.eks. ved at vaere iklaedt passende fodtaj/bruge et passende quldsystem, bruge et
jordkabel eller anvende andre passende midler. Elek isk dissipativ beskyttelsesbekledning mé ikke dbnes eller tages af i neerheden af brandbare eller

i I eller under handtering af brandbare eller eksplosive stoffer. isk dissipativ b ing er beregnet til
brugizoneme 1,2, 20,2109 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor minimum-antzndelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfaere ikke er
mindre end 0,016 mJ. Elek isk dissipativ beskyttelsesheklzdning md ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, ellerizone 0 (se EN 60079-10-1(7]),
uden forudgaende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingeniar. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklaedning
kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig k inering og zldning. Elek isk dissipativ beskyttelsesheklzedning skal hele tiden daekke alle ikke-
overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgorende
betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklaedning, inklusive inderbekleedning, fodtoj
og andet personligt b Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Sgrg for, at du har valgt beklzdning, der egner sig
til din opgave. Kontakt din leverandr eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage enrisikovurdering, som han/hun skal vaelge sit personlige
beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal selvsteendigt vurdere den rette kombination af helkropsheskyttelsesdragt og tilhgrende udstyr (handsker, fodtej,
andedretsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor |z2nge dragten kan bzeresi forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort
og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci morke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont har
udfort tests med begge materialer, der anvendes til denne heldragt og er ndet frem til den konklusion, at disse materialer bevarer tilstraekkelig fysisk styrke
en periode pa 5 ar. De antistatiske egenskaber kan forringes over tid. Produktet skal transporteres og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede
dragter skal ske i henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Over ingkan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk
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SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT “ Trademark. 0 Overallens tillverkare. O Modell-ID — Tyvek® 400 Dual TD148S TG &r
modellnamnet pa en skyddsoverall med huva med tejpade sommar pa dverkroppen och und dar Tyvek® innerhandskar ar fasta, samt
integrerade sockar och resar vid midjan och ansiktet. Den har isni innehaller information om denna overall. 0 CE-markning —
overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori 1l enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings- och kvalitetssakringscertifikaten
stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmélt organ nr 0598. o Anger dverensstammelse
med europeiska standarder for skyddskldder mot kemikalier. @ Skydd mot fasta luftburna partiklar inklusive radioaktiva foreningar enligt
EN 1073-2:2002. A EN 1073-2 sats 42 krdver motstand mot punktering klass 2. Detta plagg motsvarar endast klass 1. EN 1073-2 avsnitt
4.2. stéller ocksé krav pa sva mot anténdning har dock inte testats pa denna overall. 0 Denna overall
dr antistatbehandlad och skyddar mot elektrostatiska urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vid korrekt jordning.
e"Typ"av helkroppsskydd som erhdlls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010
(typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). 0 Béraren bor lasa denna bruksanwsnmg @ Flguren forval av storlekanger kroppsmatt (cm) och
motsvarande storlekskod. Kontrollera dina matt och valj réitt storlek. @ p Till igt material. Skyddas fran
eld. Plagget och/eller materialen drinte flamhérdiga och ska nte anvandas néra vérmekallor, ppen eld eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljger.
m Fér ej dteranvandas. ® @Annan certifieringsinformation som inte &r kopplad till CE-mérkningen eller anmélt organ i EU (e separat avsnitt i
slutetav dokumentet).

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Ndtningshallfasthet EN530metod 2 > 100 cykler 2/6%%*
Motstand mot skada vid bajning ENIS07854 metod B >100000 cykler 6/6***
Rivhllfasthet EN1S09073-4 >10N 1/6
D | ENIS013934-1 >30N 1/6
Motsténd mot punkterint EN863 >5N 1/6
‘Y"es' hitetvid 25 % relaty ENTH9-12006-ENTHg-5 2018 |0 tand ejtillmplgt

Enligt EN 14325:2004 **Se anvandningsbegransning *** Synlig slutpunkt
VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER 1VATSKEFORM (EN 150 6530)
Kemikalie I ionsindex— EN-klass* Franstotningsindex— EN-klass*
Svave\syra (30%) 33 33
id (10%) 33 23
*Enligt EN14325:2004

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Test Testresultat EN-Klass
Typ 5: Lickagetestindt med partikelaerosol (EN 150 13982-2) Codkint* . ejtillampligt
L, 82/90<30%-L 8/10<15%
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4 metod A) Godkant** ejtillampligt
kaisommar (EN1S0 13935-2) >50N 26"
*Testutfort med tejpade rmslut, huva, benslut och dragkedjeslag **Test utfért med tejpade drmslut

**82/90 betyder91,1% Lm—va'rden <30%och8/10 betyder 80% L -varden < 15 % ****Enligt EN 14325:2004
Kontakta din leverantdr eller DuPont for att fa mer information om barridrprestanda: dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall & avsedd att skydda personer mot skadliga
amnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination frén ménniskor. Den anvands i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och
exponeringsforhallanden — som skydd mot fina partiklar (typ 5) och mindre mangder vatskestank och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnés kravs
en hel ansiktsmask med filter som ar anpassat for exponeringsforhallandena och som dr tatt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, &m- och bensluten
samt dragkedjans slag.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialen érinte flamhérdiga och ska inte anvéindas ndra varmekallor, ppen eld eller
qnistorelleri pmenﬂelltbrandfar\iga miljoer. Vaven smélter vid ca 135 °C. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och stank av farliga
amnen kankréva en overall med hogre mekanisk styrka och béttre kaper dn vad denna overall erbjuder. Anvandaren maste kontrollera att plagget
klarar av reagenset innan plagget anvands. For ytterligare skydd och for att uppna det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan huvan, dragkedjans slag
samt drm- och bensluten behdva tejpas. Trots den integrerade innerhandsken krévs tejpning for att uppnd en tit dvergang mellan ytterhandske och arm.
Anvandaren ska verifiera att tét tejpning & majlig om anvandningen kréver det. Var noga med att véven eller tejpen inte veckas nr du tejpar, eftersom vecken
kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och v tejpbitar. De fasta porna &r avsedda att endast baras inuti skyddsskor.
Plagget uppfyller kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2018 vid métning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen & bara effektiv om den relativa
luftfuktigheten ar minst 25 %. Anvéindaren ska ocksa jorda bade plagget och béraren pa lampligt séitt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade
drakten och béraren behdver uppnds lopande sa att resistansen mellan den som bir de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord &r mindre &n
108 ohm, exempelvis med hjlp avIampliga skor eller golv, jordledning eller andra lampliga metoder. Klder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar
farinte Gppnas eller tas avi utrymmen med anténdlig eller explosiv atmosfér eller samtidigt som anténdliga eller explosiva mnen hanteras. Kldder som
skyddar mot elektrostatiska urladdningar &r avsedda att anvandasizonera 1,2, 20, 21 och 22 (se EN 60079 10 1 [7] och EN 60079-10-, 2[8])darexploswa
atmosfarers minimala antandnmgsenerglmtearlagre an0016mJ Klader som skyddarmot k farinte anvandas i syret

miljder, e\lerlznnﬂ(seEN60079 10-1(7]) utan foregaend av Egenskaperna for el isk urladdning hos kladerna
som skyddar mot el iska urladdningar kan paverkas av relativ ighet, slitage och anvéndning, eventuell ination och dldring. Klader som
skyddar mot elek iska urladdningar ska under normal anvéndning permanent vertacka alla material som inte uppfyller kraven (dven vid rérelse och

hajning). I situationer dar den statiska an ar kritisk ska beddma de samlad for ytterplagg, innerplagg, skodon och
ovrig personlig skydd ing som bars. Meri ion om jordning kan fés av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som passarforarbetsuppglften
Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha rd. Anvéndaren ska genomfora en riskanalys som utgangspunkt for valet av personlig

Anvéndaren dr ensam ansvarig for att valja rétt kombination av heltackande skyddsoverall och vrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera)
och hur lange overallen kan baras under en specifik arbetsuppgift med avseende pé skyddande egenskaper, komfort och vérme. DuPont taringet som helst
ansvar for foljderna om overallen anvénds pa fel satt.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras morkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har testat
bada materialen som anvands i denna overall. Slutsatsen & att materialen bibehéller en tillrécklig fysisk styrka under 5 &rs tid. De antistatiska egenskaperna
kan forsamras med dldern. Transportera och forvara alltid produkteni originalfdrpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller
lokaltilag eller andra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsikran om dverensstammelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ Tavaramerkki. @) Haalarivalmistaja. €)) Mallin tunnistaminen — Tyvek® 400 Dual
TD148S TG on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on teipatut ylavartalon kainalosaumat ja ranteet, joissa on integroidut Tyvek®-
aluskdsineet, integroidut sukat sekd kasvojen ja vydtéron jousto. Timd kéyttdohje tarjoaa tietoja téstd haalarista. @€J) CE-merkintd — Haalari
noudattaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan 111 henkilonsuojaimille EU-lainsdadanndssd, asetuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitarkastus-
ja laadunval tifikaatit on myontanyt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numero\taan
0598. o limaisee kemialliselta vaaraha tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien ppalaisten standardien
Suojaa radioaktiiviselta saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. A Standardin EN 1073-2 kohta 4.2 edellyttéa luokan 2
puhkeamisenkestavyyttd. Tamd vaate tayttad vain luokan 1 vaatimukset. Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttda myds syttymisenkestavyytta.
Tamén haalarin kohdalla syttymisenkestavyyttd ei kuitenkaan testattu. 0 Tamd haalari on ksitelty antistaattisesti, ja se tarjoaa
sahkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos se on maadoitettu oikein. eTémén haalarin
saavuttamat “kokovartalosuojatyypit” kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan:
EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (tyyppi 6). @€ Kayttajan tulisi lukea ndma kayttdohjeet. Mnnnusplktcgrammw
ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko. @) Alkuperémaa.

Syttyva aine. Pidd kaukana tulesta. Tama vaate ja/tai nama tekstiilit ei(vat) ole tulenkestév(i)d, eika sita/niitd tulisi kayttad avotulen tai kipindiden
lahistolld tai kuumassa tai synym\salnussa ymparistossa. mE\ saa kayttad uudelleen. @@Mmden sertifikaattien tiedot ovat riippumattomia
CE-merkinndstd ja laitok (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Imd Tulos EN-luokka*
isenkestavyy EN530, menetelm3 2 > 100syklid 26
Joustomurtumisen sieto EN 1507854, menetelmd B > 100000 sykli 6/6%**
Puo||suun_n|kk;:?0malllsen ENISO90734 S 10N 106
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N /6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >5N 1/6
Pintaastsuftelsesia EN1149-12006-EN1149-5:2018  |ssé-jaulkopuoi<2,5x10’ohmia B

E/S = Eisovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan ** Katso kdyttorajoitukset ***Visuaalinen iste
TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEID! AISYAVASTAAN (EN1S06530)
Kemikaali i— EN-luokka* imisindeksi — EN-luokka*
\R.kk.happouo%) 33 33
i(10%) 33 23
*EN 14325:2004:n mukaan

IFU.9




KOKO PUVUNTESTIKAYTTAYTYMINEN

Testi Testitulos EN-luokka
. L . . ; Hyvaksytty*
Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten sisdanvuototesti (EN 1S0 13982-2) ~l‘m82/90 <30% -LX8/10 <1500 E/S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
Tyyppi6: inen suihketesti (EN IS0 17491-4, Ima A) yvaksytty S
S hvuus (EN150 13935-2) >50N 2/
E/S=Ei issa *Testia suor hihat, nilkat, huppu ja vetoketjun lappd ovat olleet teipattuina

**Testid suoritettaessa hihat ovat olleet teipattuina
***82/90 tarkoittaa, ettd 91,1% me-arvoista <30%, ja8/10tarkoittaa, ettd 80 % Lx-arvais!a <15% ****EN14325:2004:n mukaan
Lisatietoj i ysté voi pyytad toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Témi haalari on iteltu suoj 1yomekuona Ilisil
aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperaiseltd saastumiselta. Sita kéytetaan tyypillisesti - kemialli I i
mukaan — suojautumiseen hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai-suihkeilta (tyyppi 6). Vanetynsumauksensaavuttamlnenedelly\taa
kasvot kokonaan peittévaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka lisdteippausta hupun,
hihojen, nilkkojen ja vetoketjun [dpan ympari/palle.

KAYTTORAJOITUKSET: Tama vaate ja/tai nama tekstiilt ei(vait) ole tulenkestav(i)a, eika sité/niit tulisi kytta avotulen tai kipindiden lahistolla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ympéristossd. Tekstiilit sulavat noin 135 °C:ssa. Altlstumlnen vaaralllsten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille,
|nten5||V|5|He neslesmhke\lleial -roiskeille voi edellyttaa haalareita, jotka ovat iltaan tatd haalanavahvempla Ka)majan on

sopiva reagenssi f ivuus ennen kayttoa. Suojauksen p nsuojan inen tietyissa kaytto

edellyttad hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoket]un lapan teij ista, i sineestd huolimatta ulkokésine ja hlha omelpattava
kiinni toisiinsa kasineen tiivistamiseksi. Kayttajan on varmistettava, e is teippaus on mahdollista, jos kéyttotapaus sellaista vaatii. Teipin kiinnityksen
yhleydesxa on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad ryppyjé, sillé ne voisivat toimia lapaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kayttaa pienid

teipinpaloja (+/- 10 cm) niin, etté ne limittyvat. | idut sukat on iteltu puettavaksi ai turvakenkien tai iden alle. Tamé vaate
téyttaa standardin EN 1149-5:2018 pi i kun mittaus suori standardin EN 1149-1:2006 mukaan. Antistaattinen kasittely toimii
ainoastaan vahintaan 25 %:n suhteelli dessa, ja kdyttdjan on varmi sekd vaatteen ettd itsensa kunnollinen maadoitus. Seka puvun

ettd siihen pukeutuneen henkilon staattisen sahkon polswkykya onyllapidettava jatkuvasn siten, etta staamsta sahkca pomavaan suojavaatteeseen
pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittavéin jalkine-| k tai jonkin muun
sopivan keinon avulla. Staattista sahkod poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai rajahdysherkissd ymparistdissa tai syttyvia tai réjahtavia
aineita ksiteltdessa. Staatt\sta sahk pmstava 3uo;avaate on tarkoitettu kéytettavaksi alueilla 1, 2, 20, 21ja 22 (katso EN 60079-10-1 (7] ja EN 60079-10-
2[8]), joissa réjahdysherka i ia ei ole alle 0,016 mJ. Staattista shkda poistavaa suojavaatetta ei saa kdyttéa hapella
nkastetmssa ympanstmssa taialueella0 (katso EN 60079-10-1(7]) ilman vastaavan turvallisuusinsindarin etukatelshyvaksymaa Staattista sahkda poistavan

voi vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdolli I inen. Staattista sahkoa poistavan
suojavaatteen tulee pysyvasti pe kaikki vaatimuksia tdyttamattomét materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana.
Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukéyttéjien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien
paallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilonsuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettaessd tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista,
ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytdé toimittajalta tai DuPontilta. Kayttajan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hanen
tulee valita henkilonsuojaimensa. Kayttdja tekee lopullisen paatoksen siitd, miké on oikea kokovartalosuojahaalarin ja lisévarusteiden (kasineet, jalkineet,
hengityssuojaimet jne.) yhdistelmé ja kuinka pitkaén tahan haalariin voidaan olla pukeutuneena sen suojauskyky, pukeutumismukavuus tai limpokuormitus
huomioiden. DuPont ei ota minkéanlaista vastuuta timan haalarin epaasianmukaisesta kaytosta.

KAYTON VALMISTELU: Siina epatodennkaisessa tapauksessa, etts haalarissa on vikoja, ala pue sité paalle.

SAILYTYS JA KULJETUS: Taté haalaria voidaan sailyttaa 15-25 °C:n lampitilassa pimeéissa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-sateilylle.
DuPont on suorittanut testeja molemmille tdssa haalarissa kaytetyille materiaaleille ja patynyt sellaiseen johtopéatokseen, etté nama materiaalit
séilyttaa riittavan fyysisen vahvuuden 5 vuoden ajan. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentyd ajan myota. Tuotetta tulee kuljettaa ja séilyttdd
alkuperéispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN Tamd haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle ikalle ymparistoa vahingoif S iden vaatteiden
amistd saadellaan kansallisilla tai paikallisilla laeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i ladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE (@) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikacja modelu~
Tyvek® 400 Dual TD1485 TG to nazwa modelu kombinezonu ochronnego z kapturem, ktdry ma zaklejone tasma szwy pod pachami, wzdtuz rekawow

az do nadgarstkéw, gdzie przymocowane s3 rekawice Tyvek®. Kombi posiada réwniez skarpety potaczone z nogawkami oraz
gumke na kapturze wokot twarzy i w pasie. Niniejsza instrukja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tego kombinezonu. @€ Oznaczenie
CE - Kombi jest zgodny z iami dotyczacymi Srodkw ochrony indywidualnej kategorii lll wedtug prawodawstwa europejskiego,

Rozporzadzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, notyfikowang jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. o Oznacza zgodnos¢ z aktualnymi normami europejskimi
dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie z normg EN 1073-2:2002.
& EN1073-2, klauzula 4.2., wymaga odpornosci na przebicie charakterystycznej dla klasy 2. Ten kombinezon spetnia tylko wymogi dla klasy 1. Norma
EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga rowniez odpornosci na zapton. Jednak w przypadku tego kombinezonu odpornos¢ na zapton nie byfa testowana.
0 Kombinezon ma powtoke antystatyczng i zapewnia ochrone przed fadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-
5:2018, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. QTypy ochrony catego ciata uzyskane przez ten kombinezon zgodnie z normami europejskimi dla
przeciwchemicznej odziezy ochronnej: ENIS0 13982-1:2004 + A1:2010 typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). @) Uzytkownik powinien przeczytac
niniejszq instrukgje uzytkowania. @) Piktogram wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac
odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. @) Data produkcji. @8) Materiat palny. Nie zbliza kombinezonu do ognia. Ten kombinezon
i/lub materiaty nie s niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu Zrédfa ciepfa, otwartego pfomienia, \SkIEI aniw srodowuku potenqalme fatwopalnym.

Nie uzywac powtornie. ®® Informacje dotyczace innych certyfikatow niezaleznych od oznak Eieurop K j (patrz
oddzielna sekja na koricu tego dokumentu).

WLEASCIWOSCI OPISYWANEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badani Wynik badania Klasa EN*
Odpornosc na scieranie EN 530 Metoda2 > 100 cykli 2/6***
Odpornos¢na wielokrotne zginanie  |EN 1507854 Metoda B >100000 cykli 6/6"**
Odpornosc na rozdzieranie
(metoda trapezowa) ENIS09073-4 >10N /6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢na przebicie EN863 >5N 1/6
Rezystywnosc powierzchniowa 19006 « c wewnatrzinazewnatrz
przy wilgotnosci wzglednej 25%** EN 114912006 ENT149-5:2018 <2,5x10°omow nd

nd = Nie dotyczy *Zgodnie znorma EN 14325:2004 ** Zob. ograniczenia zastosowania *** Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

(ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Substancjachemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* Wskainikﬁi:g«éﬁglnos’(i -
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 23
_ *7qodnie znorma EN 14325:2004
WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU
Badanie Wynik badania KlasaEN
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek aerozoli do wnetrza Spetnia* nd
kombinezonu (EN150 13982-2) -L‘m82/90£30%-L38/10515%***
Wspotczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim natezeniu Spelnia™ ol
rozpylonej cieczy (EN 150 17491-4 Metoda A) p
¢szwow (EN1S0 13935-2) >50N 2/6****
nd=Nie dotyczy *Badanie przeprowadzono po zaklejeniu tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej
amek blyskawiczny **Badanie J aklejeniu tasma mankietow rekawdw
***82/900znacza 91, 1%wanosc|L <30%,8/1002nacza80%wanosc|L <15% ****ZgodmeznorquNM}ZS 2004
W celu uzyskaniadodatkowychinformagjint. whasci h siezd k 6w alboz firma DuPont: dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow przed
dziataniem substancji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest stosowany —
w zaleznosci od toksycznosci substancji chemicznej i warunkow natezenia— do ochrony przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5) oraz ograniczonym
rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski pefnotwarzowej  filtrem,
odpowiedniej do warunkdw narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy, mankietow
rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA:Ten kombinezon /lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu rddta ciepta, otwartego
ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiaty topia sie w temperaturze okoto 135°C. W przypadku narazenia na okreslone bardzo
drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze by uzycie kombinezonu o wigkszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybdr whasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substancji chemicznej, z kt6ra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Pomimo przymocowanej rekawicy wewnetrznej nalezy zastosowac tasme, aby szczelnie pofaczy¢ rekawice zewnetrzna z rekawem. Uzytkownik
powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tas’my nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
zagia¢ materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogfyby dziatac jak kanallk\ Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych odcinkow tasmy (+/-10 cm),
ktdre powinny zachodzi¢ na siebie. Skarpety potaczone z k 20staty zaproj w taki sposéb, aby nosi¢ je wytacznie wewnatrz
obuwia ochronnego. Kombinezon spetnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z normg EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z
norma EN 1149-1:2006. Powlokaamystatycznazachowujeskutecznosc jedynie przywﬂgotnosa wzglednej 25% lub wyzszej Uzytkowmkpowmlenzapewnl(
prawidtowe uziemienie zarowno siebie, jak i kombii W celu rozp fadunku el nego z kombi i ciafa uzytkownika konieczne
jest, aby rezystancja miedzy uz ikiem odziezy jacej fadunek n aziemiqunosita stale ponizej 10° omdw, co mozna uzyska¢
np. poprzez zatozenie odpowiedniego obuwia, stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkéw. Odziezy
ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze tatwopalnej badZ wybuchowej

IFU. 10




ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia
wstrefach 1,2, 20,2122 (zob. normy EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2 (8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza
niz 0,016 m). Odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0 (zob. norma
EN 60079-10-17]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢ rozproszenia fadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci
wazglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez och jacafadunek elek ny
powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odziezq ochronna.
W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny
wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wmrzthmej, odziezy spodniej, obuwiaiinnych smdkuw otmony |ndyW|duaIneJ SZ(zegmwyth |nfurmaq\
na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzysk prosimy
skontaktowac 5|g zdostawca lub zﬁrmq DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktorej dokona wyboru Srodkow ochrony

). Wyltacznie uz decyduje o prawidtowym potaczeniu kombi othmnnego (hronlqcego (ake ciato z wyposazeniem dodatkowym
(rekawice, ahUW|e sprzetochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombi nadanym pracyz ieniem whasciwosci
ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za
nieprawidtowe wykorzystanie badz niewtasciwe uzytkowanie kombinezonu.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w temp e 15-25° ( W zaciemni miejs(u (w op
kanonawym]arazchromcprzeddzmanlempromlemUV Firma DuPuntprzeprawadzMabadamaobu‘...‘ iatow h w tym kombinezonie, ktore
wykazaty, ze te materiaty zachowuja odp tos¢ mechaniczng przez okres 5 lat. Whasciwosci antystatyczne moga pogorszy¢ sie wrazz uptywem

czasu. Produkt nalezy transportowac i przechowywa( woryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla Srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpaddw. Sposcb utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracje zgodnosc mozna pobrac pod adresem: wwiw.safespec.dupont.co.uk

MAGYA HASZNALATI UTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN @ Védjegy. @ A kezeslabas gyartoja. @) Termékazonositd: Tyvek® 400 Dual TD148S TG egy
(suklya’svédﬁruha szalaggal lezart felsdtest és kar alatti varrasokkal és csuklokkal, ahova Tyvek® alsokesztyii rogzi to rogzitett zoknival, az
arendl és a derékndl gumival. Ez a hasznalati Gtmutat a fent emlitett kezeslabasrdl tartalmaz informd j Akezeslabas megfelel
22016/425 szami EU-rendelet . kategoriaju egyéni védof ésre vonatkozd elGirasainak. A tipusvizsgalati és mindségbiztositasi tandsitvanyt
az SGS Fimko 0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland — kijeldlt EU tandsito szervezet, azonositd szama: 0598 allitotta A vegyvédelmi
ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvényoknak valé megfelelést jel o Az EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem joaktiv szallé por
okozta szennyezés ellen. A Az EN 1073-2 szabvny 4.2 klauzuldja class 2 osztalyd atlyukasztési ellendlldst ir eld. Ezen dltozet csak a class1
osztalynak felel meg. Az EN 10732 xzabvany 4 2-es pont]a azt |s eI0|r|a hogy a ruha ne legyen gydlékony. A kezeslabas gyilékonységét nem
vizsgaltak. 0 labas beliil anti az EN 1149-1:2006 szabvany szerinti, illetve megfeleld foldelés mellett
aztN 1149 5:2018 szabvany szerinti elektrosztatikus védelmet biztosit. 0 Akezeslabas a kbvetkezo, a vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai

meghatdl ateljes testet véda, tip felel meg: EN I5013982 1: 2004+A1 2010(5 osnpus) €5 EN 13034:2005 + A1:2009
(6-ostipus). °Aruhazatwselmefe\tetlenu\ I | eztahasznalati i @A hamé éretek (cm-ben) és a betdjeles
kodok s fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és vlassza kia megfele\oruhameretet @Szarmazam orszag. QGyartasdatuma @Gyu\ekony
anyag. Tiiztdl tavol tartand. A ruhazat és/vagy a ruhaanyaq nem langallo, és haforrds, nyilt lang vagy szikra kazelében, illetve potencidlisan gyilékony
kornyezetben nem hasznalhato. mﬂlus Gjrahaszndlni. é@;\ CE-jeloléstal és a kijeldlt EU tandsitd szervezettdl fiiggetlen egyéb tandsitvany(ok)
(Iasd a dokumentum végén taldlhatd kiilon szakaszt).

AKEZESLABAS JELLEMZO!:
AZANYAG FIZIKAI JELLEMZOI
Vizsqalat Vizsgalati mod Eredmény EN-osztaly*
a EN 530, 2. modszer > 100 ciklus 206>
Hajtogatasi berepedezésalldsag EN 1507854, B madszer > 100000 ciklus 6/6%**
Tépderd-vizsgalat (trapézalaki g
pmbatest) ENIS09073-4 >10N /6
ENIS013934-1 >30N 1/6
Atlyukasztdsi ellendllds EN863 >5N 1/6
Felletielendllis 25%relatis ey 1149.1006.EN1149-52018  |belséskilki<2,5x10°chm WA

N/A=nincs adat * Az EN 14325:2004 szabvany szerint ** Lasd a hasznalatra vonatkozo korlatozasokat *** Szemrevételezés

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 150 6530)

Vegyianyag ithatolasiindex — EN szerinti osztaly* Fonathebllzﬂ:;?g:ens;inﬁdex—
Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (10%) 3B 23

*Az EN 14325:2004 szabvany szerint

Vizsgalat Vizsgalati eredmény EN-osztdly
5-0s tipus: A részecskékbal all permet dteresztési vizsgdlata Megfelelt* WA
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%"*
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13*
6-0s tipus: Alacsony szintii (ENIS017491-4,,A'médszer)  [Megfelelt** N/A

ilérdsag (EN1S013935-2) >50N 2/6**

N/A=nincs adat *Avizsgdlat tt mandzsetta, csuklya, bokarész és cipzarvédd mellett tortént. **Avizsgalat leragasztott mandzsetta mellett tortént.

**% A 82/90 jelentése: az dsszes Lm-érték 91,1%-a<30%; a8/10 jelentése: az Bszes L -érték 80%-a < 15% ****Az EN 14325:2004 szabvdny szerint
Avédelmi kkal kapcsolatos tovabbii aciokért forduljona 6hoz vagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslébas
adolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai
toxicitastol és a kitettség korilményeitdl fiiggden a termék jellemzden a szélld por elleni (5-0s tipus), valamint kisebb mennyiségi kifroccsent folyadék vagy
folyadékpermet elleni (6-0s tipus) védelemre alkalmas. A megadott védelem eléréséhez az expozicid jellemzGinek megfeleld sziirdvel ellatott és a csuklydhoz
szorosan illeszkeda teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzérvéda kariil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langalls, és héforrds, nyilt ling vagy szikra

kdzelében, illetve potencidlisan gytlékony kimyezetben nem hasznalhato. A kezeslabas anyaganak olvaddspontja koriilbeliil 135 °C. Egyes rendkiviil finom

szemcséjii anyagok, az mtenzwfolyadeksugarvagy kifrocesend veszelyes anyagck Jobb me(hamkal sulardsaggal é vedelml tulajdonsagokkal rendelkezo
k kel

kezeslabas viselését tehetik sziikségessé. Az eldforduld kmegfeleld védd | | ahaszndlat
eldtt. Bizonyos felhaszndldsi teriileteken az eldirt szintd védelem érdekében le kell zarni ragaszmszalaggal amandzsettdt, a bokarészt, a (suklyat &
acipzarvédat. A kills6 keszty exaruhauuszomszarasahozamgznenhelso kemyu ellenére I nummxzukxeges Afelhasznalo

kell, hogy megvaldsithatd-e a szoros zarast biztositd | haa ezt megkdveteli Thel él dvatosan kell eljarni,

nehogy gyiirddés keletkezzen aruhaanyagon vagy aragasztdszalag anyagan, mivel ez csatornk ki ve rum,A(sukIya ler asahoz rvid (kb.
10 cm-es), egymést dtfedd ragasztdszalag-darabokat kell hasznalni. A rogzitett zokni munkavédelmi cipdben vagy bakancshan tarténd viseletre készilt. Az
EN'1149-1:2006 alapjan végzett mérés szerint a kezeslabas megfelel a feliileti ellendllasra vonatkozd EN 1149-5:2018 szabvanynak. Az antisztatikus bevonat
csaklegaldbb 25% relativ pératartalom esetén hatdsos, és a felhasznaldnak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind
aviseld toltéslevezetd képességét folyamalosan b\ztusnam kell, gy, hogy a mlteslevezeto véddruhazatot viseld személy és a fold kazotti elektromos ellendllds 10°

ohmnélkisebblegyen, peldaul megfele' labbeli vagy fl dlaté vagymaxalkalmaxmodon Amlteslevezelovedoruhazalotnem
szabad meqnyltnlvagy gy dsveszé ékek jelenlétében, illetve gydlékony és robt élyes anyagok kezelé
toltéslevezetd véddruhazat az (EN 60079 0 1[7] €5EN60079-10-2(8]) szabvany szerinti) 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zonaban viselhetd, aho\arcbbanasveszelyes

kdrnyezet minimalis gyujtasi energidja legaldbb 0,016 mJ. Oxigéndus karnyezetben vagy 0-5 z¢
el6zetes engedélyével szabad hasznalni a toltéslevezetd véddbltozetet. A taltéslevezetd védddltozet kus toltéslevezetési képességét befolya a
relativ paratartalom, a kopds, az esetleges Gclés és az eloregedes. A toltésl G véddoltazetnek a normal hasznlat sordn (a végtaghajlitasokat és egyéb
fulatokat is beleértve) fol el kell fednie minden nem megfeleld anyaghdl késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus
toltés levezetése kritikus tulajdonség, a végfelhaszna’ldknaka viselt ltézék egészének teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a felsGruhdzatot, az
alsoruhdzatot, a labbelit esazegyeh egyéni véddeszkozoket. A foldeléssel kapcsalatos tovabbi informaciokért forduljon a DuPonthoz. Gydzddjn meg arrdl, hogy a
munkajahu feleld dlasttotta-e. Ezzel kapesolatos tandcsért fordulj 6hozvagya DuPonthoz. Azegyenlvedoo\mzetklva\asztasaevdekebena
kkocké: ést kell végeznie. A felhaszndlGnak kell dontenie a teljes test védelmét biztositd kezeslabas é )klegesmc Iszerelé vedomzma
1égzésvédelmifelszerelés stb.) megfeleld kombindcidjardl, és arrdl, hogy ezek jideig viselhetdl i kintettel a vé
aviselési kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas ésszer(i hasznalata miatti mi

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinditlen esetben, ha az hibds.

TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C kzott, sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen taroland. A DuPont a
véddoveral esetében hasznalt mindkét tipusi szovettel elvégzett tesztek eredményeképpen arra a kivetkeztetésre jutott, hogy a szovetek 5 évig is képesek
megdrizni a megfeleld fizikai ellendlld képességiiket. Az antisztatikus tulajdonsagok idével gyengiilhetnek. A terméket az eredeti csomagoldsaban kell
szdllitani és térolni.

LESELEJTEZES: A kezeslabas a kornyezet karositasa nélkiil elégethets, vagy engedé lerakéhelyen elhelyezhetd. A ruhédzat
leselejtezésével kapcsolatban kbvesse az orszagos és a helyi jogszabalyok elGirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfelelségi nyilatkozat letolthetd a kovetkezs webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk

TINA NAVOD K POUZITI

OZNACENI NAVNITRNITEXTILN{ ETIKETE @) Ochranna znamka. @) Vyrobce kombinézy @) Identifikace modelu ~ Tyvek® 400 Dual
TD148STG je ndzev modelu ochranné kombinézy s kapuci, kterd md paskou utésnéné vy horni césti kombinézy v podpazi ana zépéstich, kde jsou pfipojeny
vnitfni rukavice Tyvek®. Také md pripojené ponozky a elastické asti v okolf obliceje a pasu. Tento ndvod k pouZiti obsahuje informace o této kombinéze.

Oznaceni CE-V souladu s legislativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostredky kategorie Il stanovené nafizenim Evropského

iban (Isd: EN 60079- 10 1 [7]) klzarolagafelelosbmonsagl memck

parlamentu a Rady (EU) 2016/425 0 osobnich ochrannjch prostiedcich. (emﬁkaly oprezkouseni typu a zajistovani kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovana jako notifikovany orgén cislo 0598. OTym cemﬁkaty potvrzuji skutecnost, Ze vyrobky vyhovuji
evropskym normam pro protichemické ochranné odévy. @) Ochrana pied kontaminaci radioaktivnimi casticemi v souladu s normou EN 1073-2:2002.
& (ldnek 4.2 normy EN 1073-2 vyzaduje odolnost proti propichnuti tidy 2. Tento odév odpovida pouze i
také odulnostprou vzniceni. U této kombinézy vsak odolnost proti vzniceni nebyla testovéna. 0Tato komb
uzemnéni poskytuje ochranu pred statickou elektfinou podle normy EN 1149-1:2006, véetné EN 1149-5:2018. @), Typy” ochrany celého téla, které tato
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binéza zajistuje, jsou definovany ndsledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévii: EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (typ 5) a
EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6).0 Uzivatel by se mél sezndmit s timto navodem k pouziti. Q) Piktogram oznaceni velikosti udava télesné rozméry
(cm) a korelaci s pismennym kddem. Zméite se a vyberte si vhodnou velikost. 0 Zemé piivodu @2 Datum vjroby @ Hoflavy materil. Nepriblizovat
k otevienému ohni. Tento odév, resp. létky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivény v blizkosti tepelnych zdroj, otevieného ohné, zdroji jisker ani
vjiném prostredi, kde hrozijejich vzniceni. @) Urcenok jednorazovému pouiti. Inf dalSich certifikacich nezavislych na oznaceniCEana
evropském oznameném subjektu (vizzvastni cast na kondi tohoto dokumentu).

FUNKCNIPARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Zkusebni metoda Vysledek Klasifik dl EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100cykli 26
Odolnost proti poskozeni ohyb Metoda B podle normy ENIS07854 | > 100000 cykli 6/6%**
Odolnost proti dalsimu trhani EN1S09073-4 >10N 1/6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N 1/6
0dolnost proti propichnuti EN 863 >SN 1/6
oy odpor et ENTI49-1:2006- EN1149-52018  [wwnitfavné <2,5 < 10°0 Nenfelevanri

N/A=Nenirelevantni * Podle normy EN 14325:2004 ** Seznamte se s omezenimi pouZiti ***VizudInikrajnibod

(ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

o Index penetrace— Index odpudivosti—
GilAfs Kasifikace dle normy EN* Kasifikace dlenormy EN*
Kyselinassirova (30%) 3B 3B
Hydroxid sodny (10%) 33 23

*Podle normy EN 14325:2004

VIYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Zkouska Vysledek Klasifikace podle normy EN
Typ 5:Test priiniku aerosol jemnyich Castic dovnitf odévu (EN 150 13982-2) V{::;lzll/;o 1<30%+L§/10<15% Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 13*
Typ 6:Test odolnosti proti pronikani pi lehké! fi i o ' i
(metodaApodlenarmy ENISO17491-4) Vyhovje Nenielevantni
Pevnost3vii (EN1S0 13935-2) >50N /6%

N/A=Nenirelevantni *Test byl proveden po utésnéni rukavii, nohavic, kapuce alégy zipu ochrannou péskou
**Test byl proveden po utésnéni rukavi ochrannou paskou
**%82/90znamen 91,1 % hodnot me <30%a8/10znamend 80 % hodnot L <15% **** Podle normy EN 14325:2004
Dalsiinformace o ochrannych funkcich vyrobku ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza je navrzena tak, aby dokdzala
pouziva k ochrané pred jemnymi casticemi (typ 5) a lehkym postiikem i potfisnénim kapalinou (typ 6), pricemz spésnost jejiho poutiti zavisi na chemické
toxicité aintenzité pisobiciho Skodlivého vlivu. Dosazeni pozadované trovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukdvi, nohavica légy zipu ochrannou
paskou a pouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkém expozice a pfiléhd tésné ke kapuci.

OMEZENI POUZITI: Tento odgv, resp. latky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnjch zdroj, otevieného ohné, zdrojii
jisker ani vjiném prostredi, kde hrozi jejich vznicen. Tento materidl md teplotu tani kolem 135 °C. Expozice nékterym velmi jemnym ¢asticim, intenzivnimu
postfiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi latkami milze vyzadovat pouZiti kombinéz s vyssi mechanickou odolnosti a neprodysnosti, nez nabizi tato
kombinéza. Pred aplikaci cinidla na odév se uzivatel musi ujistit o jejich vzéjemné kompatibilité. Pro dosazeni nadstandardnia — pfi nékterych zpiisobech
pouziti - standardni irovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou péskou. Navzdory pfipojené vnitini rukavici
jekziskanitésného spojeni mezi vnéjsi rukavici a vnéjsim rukévem zapotiebi paska. Uzivatel si musi ovéfit, Ze mezery bude mozné utésnit paskou, pokud to
zpiisob pouZiti obleku bude vyzadovat. Pasku je treba aplikovat opatmé, aby na létce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouZit jako vstupni
kanaly skodlivin. Pfi utésiiovéni kapuce by mély byt pouzity spiSe kratsia prekryvajici se kousky pasky ( 10 cm). Pfipojené ponozky se musi pouzivat vyhradné
s nizkou i vysokou bezpecnostni obuvi. Tento oblek spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty
méfeny podle normy EN 1149-1:2006. Antistatickd vrstva je tcinnd pouze pfi relativni vihkosti 25 % nebo vy3sia uzivatel musi zajstit patficné uzemnéni sebe
i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti obleku i jeho uZivatele musi byt neustale udrzovény na takové drovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem
elektrostaticky disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizsi nez 10°Q, coz Iz zajistit napt. pouzitim vhodné obuvi / systému podlahové krytiny,
uzemiiovaciho kabelu nebo jinych vhodnych prostiedki. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostedi s hoflavymi
Civybusnymi vypary nebo pfi manipulaci s hotlavymi ¢i vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen k noseni v zénach 1,2, 20,
21222 (viz EN 60079-10-1[7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimélni zapaln energie libovolného vybusného prostredi neni mensi nez 0,016 mJ.
Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvaleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v prostredi s atmosférou
obohacenou kyslikem nebovz6né 0 (viz EN 60079-10-1[7]). Elektrostaticky disipativni vlastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény
relativni vihkosti, opotiebenim, moznou kontaminaci a stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pfi bézném zpiisobu pouZiti (véetné
ohybania pohybu) é piekryvat vechny nevyhovujici materialy. V situacich, kdy je troven elektrostatické disipace zasadné dilezitd, by ji méli
koncovi uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého osaceni véetné vnéjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvia ostatnich osobnich ochrannych prostredkd. Dalsi
informace o uzemnéni mize poskytnout spolenost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je vhodny pro danou pracovni cinnost. Pokud potiebujete
s nécim poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zakladé zvoli vhodné prostfedky
osobni ochrany. Jediné on sam musf posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s doplitkovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni
vybaveni apod.) ito, jak dlouho mize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele a vznikajici tepelnou zétéz pouzivana pri
konkrétni cinnosti. Spolecnost DuPont nepiijima zidnou odpovédnost za nevhodné pouziti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjstite-li u kombinézy nepravdépodobnou vjrobni vadu, nepouzivejte ji.
USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu Ize skladovat pi teplotéch v rozmezi 15 az 25 °Cv temném prostoru (napF. papirova krabice),
kde nebude vystavena ultrafialovému zéfeni. Spolecnost DuPont proved|a testovani obou materidlii pouzitych na kombinéze, podle jehoz vysledki i tyto

materidly udrzuji adekvatni fyzickou pevnost po dobu 5 let. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorsovat. Viirobek musi byt prepravovan a skladovan
vorigindInim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit i zakopat na regulované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostredi. Podminky likvidace
kontaminovanych oblek upravuji statni i mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlaseni o shodé si miizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKA WHCTPYKUUN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BBTPEWIHWUTE ETUKETU @ Toprocka mapka. @) Mpoussopnren Ha rawepusona. @)
WaenTudukaums Ha mopena — Tyvek® 400 Dual TD1485 TG e uMeTo Ha Mofiena Ha 3aLYMTHIA FaLLIEPU30H C Kauyka U NOANENEHY LWeBOBE B ropHaTa
YaCT Ha TANOTO NOA MULIKMLUTE W MU KUTKWTE, KBAETO Ca NPUKpeneHn BbTPeLUHUTe pbKasiuu Tyvek®, ¢ mpUKkpenexy Yopanu u nactuym
33 NIMLETO W TanuATa. HacToAwwaTa MHCTPyKUWA 3a ynoTpe6a npefocTasa nHhopmauua 3a To3u 3auyuten rauepuson. @) CE mapkuposka —
3aLyMTHWAT FalliepU30H OTTOBAPA Ha U3MCKBAHWATA 33 NMYHM NPeANasHM CeACTBa oT Kateropus Il CbracHo eBponeiickoTo 3aKoHoAaTeNCTBo,
PernamenT (EC) 2016/425. CepTuukatuTe 3a U3nNUTBaHe Ha TNA U 3a OCUTypAiBaHe Ha kauecTBoTo ca u3aaaeHu ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, u unenTuduunpati ot Hotuouuupatx opran Ha E0 c Homep 059&9 Moka3Ba CbOTBETCTBHE € eBPONeACKUTE CTaHAAPTH
3a 06nekna 3a 3alluTa oT XUMMKANM. 3aluTa cpelily panoaKTUBHO 3aMbPCABaHE OT TBBPAN YacTUL B cboTBeTcTBHe ¢ EN 1073-2:2002.
& B EN 1073-2 knay3a 4.2 uma u3ckBaHe 3a yCToiiuMBOCT KbM Npo6uBaHe oT knac 2. ToBa 0651ekn0 0TroBapA Camo Ha U3NCKBaHNATa 3a knac 1.
BEN1073-2, knay3a 4.2. uma u3ickBaHe CLL{0 11 3a yCTOAYMBOCT Ha YcroiiusocTTaHa HaTo3/ rawep 6ave H
ewsnreana. @) To3H 3aLLTeH rauLePH30H € NpEMMHaN aHTHCTaTHYHA 06paBOTKa H NPeANara aLLHTa OT eNeKTPOCTATIYHO eNeKTPHYECTBO B CbOTBETCTBHE
CEN 1149-1:2006, BKntounTenHo EN 1149-5:2018, KoraTo e npaBuiiHo 3a3emeH. d,,Twnose” 3lL4WTa Ha LANOTO TANO, NOCTUTAHY YPe3 T3V 3aLLuTeH
TaLLepH30H, JeQUHIPaHIN OT eBPONelickTe CTaHAapTH 33 06neKna 3a 3aLuuTa ot xummkann: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5) v EN 13034:2005 +
A1:2009 (Tun6). 0 Mon3gatenAr Tpsi6Ba 4a NpoyeTe Te3u UHCTPYKLMN 33 ynorpeﬁa.@ TukTorpamara 3a pa3mepuTe noka3sa mepkute (cm) Ha Tanoto
1 Bpb3Kata ¢ OykBeHuA KA. lpoBepeTe MepKiTe Ha TANOTO cu 1t u3Geper pasmep. Q) [lvpiasa va npousxop. @2 [lata Ha npou3BoacTso.
3ananum matepuan. fla ce nas ot orbH. ToBa 061eKn0 1/uau ThKaHM He Ca NAAMBKOYCTOAYNBH U He TPAGBA Aa GbaaT U3non3sanu B 6ausoct fo
WSTOUHIIK Ha TOMANHG, OTKPHT TNGNBK, HCKpH WK B MoTewwwanHo 3ananma cpena. @) a we ce wsnonssa noetopo. () @) Mudopmauna 3a apyro(u)
cepruduunpane(u), Hesasucumo(w) ot CE mapkup W eBponeickia OpraH (BUXTe pasena B kpas Ha AOKYMeHTa).

EQEKTMBHOCT HA TO3W 3ALLTEH FALLEPU30H:

OVI3IYECKY CBOVICTBA HATHKAHUTE

W3nuTBare Meroz Ha u3nuTBaHe Pe3ynrar Knac EN*
YCToiiyMBOCT KbM aOpa3iBHO
13HOGB3He EN 530 meron 2 > 100 yukbna 2/6***
YCTOiuMBOCT KbM HanyKBaHe npy
orbBaHe ENIS0 7854 metoa B > 100000 uukbRa 6/6***
YCToiiuMBOCT KbM TPanetjoBiaHo
paaKbCBaHe ENIS09073-4 >10N /6
AkocT Ha ombH EN1S013934-1 >30N 1/6
YcToiiyMBOCT KbM NP EN863 >5N /6
TloBBPXHOCTHO CbNPOTBNIEHHE NpH 19006 c
OTHOGHTeNHa BTANHOCT 25% * EN1149-1:2006-EN1149-5:2018  |oTBbTpe v 0TBbH <2,5%10° 0ma N/A
N/A=He e npunoxumo * Cornacko EN 14325:2004 ** BitTe orpanuyenuaTa 3a ynotpe6a *** Bisyana kpaiina touka
YCTOAYMBOCT HA THKAHWUTE KbM NIPOHIKBAHE HA TEYHOCTH (EN IS0 6530)
Xumukan WhnekcHanp KnacEN* VHexc Ha oTbmbekBane - Knac EN*
CApHa kucenua (30%) 33 3B
Harpuesa ocHosa (10%) 33 23
*Cornacro EN 14325:2004

IFU.12



W3NUTBAHE HA XAPAKTEPUCTUKITE HA LIENNAA KOCTIOM

W3nuTBaxe Pesynrar ot u3nuTBaKeto KnacEN
Tun 5: 1A3nuTBaHe 3a nponyckaHe Ha aepo30onHI YacTHLM BLTpe Yenewro® A
(ENIS013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%
DakTop Ha 3aLyuTa cbrnacko EN 1073-2 >5 13*
Tun 6: M3nuTBaHe C HUC npeii (EN1S017491-4, metop A)  |Yenewno™* N/A
3npasita Ha wesosere (EN S0 13935-2) >50N 2/6****
N/A=H 00neneHn CeHTa MaHLLETW, FNe3eHH, Kauynka i

**|13nNUTBaHETO € U3BPLLIEHO C06AENeHI ¢ NleHTa MaHwLeTH
*#%82/90 03Hauasa, ue 91,1% oT CToiiHOCTUTE Ha LW (@< 30%,28/10 03auasa, ue 80% ot croiinocTuTe Ha L ca < 15% ****Cornacio EN 14325:2004
3a 0 ) Mons, (BbpiKeTe ce CMecTHA focTaBumk it ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PWUCKOBE, OT KOWUTO MPOAYKTBT E MPOEKTWPAH A MPEAMA3BA: Tosn e Jit)
PaGOTHYLIUTE OT ONACHH BELECTBA WK OT YyBCTBUTENHI NPOAYKTA U NPOLIECH, CBbP3aHH C KOHTAMUHALIUA, NPUYMHeHa oT Xopara. B 3aBucumoct ot
TOKCHYHOCTTA Ha XUMUKANUTE I YCTOBHATA Ha eKCNO3LUA, Toii 00KHOBEHO Ce M3M0713Ba 3 3LLWTa CPeLLly GUHI YacTiy (TN 5) 1 OTpaHIYeHo KonMYecTso
Pa3BI WY MPBCKM OT TeyHocTh (Tun 6). HeoGxozuma e Macka 3a LANOTO AuLie C GUATDP, NOAXOAALL 32 YCIOBHATA Ha €KCO3ULWS, U € XEPMETHYHA
BPb3Ka KbM KauyNikaTa, KaKTo U JOMbAHMTeNHa 00NenBaLlia NeHTa 0KOMO KauykaTa, MaHWLeTUTe, IMe3eHuTe 1 Luna, 3a ia e NoCTUrHe NocodeHata
CTeneH Ha 3aluTa.

OrPAHVYEHWA MPU YMOTPEBA: Tosa 06nekno u/uni Tbkarit He ca niaMbKoycToilunsi U He TpAGBa Aa GbaaT u3nonsau 8 6ausoct
110 M3TOUHUIK Ha TONAMHA, OTKPHT NNaMbK, UCKPY 1A B NOTEHLIANHO 3ananuma cpepa. TokanuTe ce TonaT npu okono 135°C. Ekcno3uimaTa Ha Hakon
'MHOTO (HM YACTULI, UHTEH3UBHH NPCKY OT TEYHOCT 1 PA3NUBIA OT ONACHH BELLIECTBA MOXKE A2 U3VICKBA 3QLLIATHI TaLLIEPU30HU C M0-BIICOKA MeXaHUuHa
YCTOIYMBOCT W Mo-706pY GapyepHy CBoFiCTBa OT NpeNaraHuTe o 03t ratiepu3oH. lpeau ynotpe6a notp: TpAbBa Aa ourypu
CbBMECTUMOCT Ha peareHTa KbM 061ek/0To. 3a ofo6peHa 3aiuTa 1 3a NOCTUTaHE Ha NI0COYEHaTa CTeneH Ha 3alLyuTa Npit HAKOW MPUNOXeHNA, e Gbae
12 Ce NOCTaBAT NeHTH Ha TAe3eHHTe, Kauynkara 1 4una. Bbnpekw npykpenenara BbTpeLIHa PbkaBHLia 3a nCTHraHe
Ha HenpoHMLaeMa Bpb3Ka Mexly BbHILHATa PbKaBHLA U BbHILHUA PbKas Te TpA0Ba fa Gbaar o6nenenu ¢ newta. MotpeGutenat TpaGea Aa nposepn
nanne p B Cnyvait ve 10 U3UeKBa. Pt NOCTaBAHETO Ha obnenBalLuTe NeHTU TPA6Ba Aa ce BHUMaBa
/12 He (e 1I0Ny4aBaT bHKI B TbKaHTa Wit B 00nenBalLiaTa NeHTa, Thil Kato Teu rbHKU MoraT fia AefiCTBaT kato kaHanu. llpu 06nenBaxeTo Ha kauynkara
TpAGBa fia e U3N0N3BaT MankK Napyeta ot obnenBavyara nexta (+/- 10 cm), kouto Aa ce Mpuky yopanu canp
HoceHe Camo B npeanasHi 0byBKu unu Gotywwn. Tosa 06n1ekno 0TroBapA Ha U3NCKBAHIATA 32 NIOBBPXHOCTHO CbNpoTUBAeHue Ha EN 1149-5:2018 npu
u3mepBaHe B cborgerctaue ¢ EN 1149-1:2006. AHTUCTaTHYHaTa 00paBoTKa e edyeKTUBHA CaMo NP OTHOCUTENHA BRAXKHOCT 25% WNN NO-BIICOK, KaTo
TpAGBa Aa ocurypi KaKTO Ha 00N1ekn0To, Taka U Ha non3Batens. EGeKTUBHOCTTA Ha paceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTHYEH
3aPAZ KaKTO Ha KOCTIOMa, TaKka U Ha non3Batens, TpA6Ba Aa e NOCTOAHHO OCHTYPeHa N0 TakbB HaulH, Ye CbNPOTUBAEHHETO MeXAY MMLIETO, KOETO Hoc
3a1LMTHOTO 06MeKN0, a3ceiiBaliio enekTPOCTaTHYEH 3apafL, ¥ 3eMATa Aa e no-Manko ot 10° oMa, HanpyMep Ype3 U3non3BaHe Ha NOAXOAALIM 06yBKM/
11071082 CUCTeMa, U3NON3BAHE Ha 3a3eMUTeNeH Kaben Unu upes Apyrit (peacTBa.3 6nekno, pascei TpOCTaTHYEH 3apAz,
He TpA0Ba /12 Ce 0TBAPA UMW OTCTPAHABA B 3aNayMa WA eKCNAO3UBHA aTMOCGePa N MPH Pa6OTa ChC 3ananyMyt N eKCNO3UBHH BelLIECTBa. 3aUiUTHO
06neKno, pasceiiBaLLo eNekTPOCTaTIYeH 3apAf, € NpeHa3HaueHo 3a HoceHe B 30HM 1, 2, 20,211 22 (Bx. EN 60079-10-1 [7] n EN 60079-10-2 [8]), B
KOUTO MUHUMANHaTa eHepria Ha 3ananBae Ha KOATO U 1a e eKCNo3BHa aTmocdepa e He no-Manka ot 0,016 mJ. 3auuTHo 06nekno, pasceiisatyo
€NIeKTPOCTaTYeH 3aps, He TPAOBA Aa e 13non3Ba B oboraTeHa ¢ kucnopog arMocdepa, HuTo B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-1[7]) 6e3 npeasapuTento
07106peHHte T 0TrOBOPHMA 32 6e30nacHOCTTa UHKeHep. EGeKTUBHOCTTa Ha paceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTUyeH 3apAZ Ha 3aLLMTHOTO 06nekno, pasceiiBaliio
€NIeKTPOCTaTUYEH 3apAf, MOXe Aa ce MOBMIIAE OT OTHOCHTENHATA BNAXHOCT, OT U3HOCBAHE, OT eBEHTYaNHa KOHTAMUHaLIA U CTapeeHe. l1p Hopmana

ynoTpeta ek i1BalLI0 eNeKTPOCTaTHYeH 33PAZ, TPAGBA A2 MOKPIBA NIOCTORHHO BCHYKM HEOTTOBAPALLY Ha U3IHCKBAHUAT MaTepHanit
nnpu " B(MTyﬂLlMM, NPV KOUTO HUBOTO HA pazceMBaHe Ha eN1eKTPOCTaTUYeH 3apAf € KPUTUYHO BAXHO (BOIICTBO HA
0 TTa, kpaiiuTe notp TpA6Ba Aa npelieHaT ed T1a Ha uAnara DbXHIL APEXH, Genbo,

0BYBKI Ut ipyryt MUKV NpeAna3Hu cpeACTBa. [lombAKUTENHa MHGOpMaLIA 3a 3a3eMABaHe Moxe A Gbae npexoctasena ot DuPont. Mons, ysepere ce,
ye cTe u36panu 06nekn0To, KoeTo e MOAXOAALLO 32 paboraTa BU. 3a CbBET, MOAA, CBbPXETe Ce C MeCTHWA JocTaBumk unu ¢ DuPont. Motpe6utenat Tpabsa
2 U3BBPLLN HAN3 Ha PUCKa, KOO A3 NOCAYXKM KaTO 0CHOBA 32 1360Pa Ha NYHM NPeANa3Hit CpeiCTBa. (Mo 1 eAMHCTBEHO Toii MpeLieHABa NPaBINHaTa

KOMBUHALIAA OT raLLiepy30H 32 3aLLuTa Ha LANOTO TARO U POBKa (f 06yBKu, Ny (peacTBasa nbTILa
WITH.), 3 CbL{0 TaKa 1 KOKO ALATO MOXe /1a Ce HOCY TO31t ralLiepH30H MH KOHKPETHHTe YCNOBUA Ha paboTa C oref; Ha 3aLIUTHAUTE My (BOWCTBA, KOMGOPTA
TIpYt HoCeHe Wl TonNMHHIA cTpec. DuPont He noema Hikakea PHOCT 32 ynotpe6a Ha To3u .

NMOATOTOBKA 3A YIOTPEBA: B MankoBepoATHUTe Cyyait Ha yCTaHOBEHY fieheKTi He U3non3BaiiTe raliepu3ona.

CbXPAHEHWE N TPAHCMOPTUPAHE: Toau rawepu3oH moxe Aa Gbae CbxpaaaH npy Temneparypa mexay 15 v 25°C Ha ToMHO
[B KapToHeHa KyTVI}I) 6e3 u3narane Ha YB caetnua. B DuPont ca NPOBE/EHN U3NUTBAHNA C ABETE TbKaHM, U3N0N3BAHN 3 TO3M raLyepu3oH, KOUTo a
[0BENM A0 3aKNIOYEHNETO, Ye Te3 ThKaHM 3ana3Bar A0CTaTbuHa GU3nyecka AKOCT 32 Nepuoa o 5 roauHu. € BPeMETo aHTUCTATUUHITe CBOICTBA MOXe
/\a Hamanear. I'Ipogykm TpﬂﬁBa Aa ﬁ'b}IlE TPaHCNOPTUPAH U CbXpaHABAH B OPUrHHANHATA (M ONaKOBKA.

W3XBbPITAHE: To3u rawepu3on Moxe fa GbAe u3ropeH unm ienoHupaHx B KOHTPONMPaHo CeTHiLie 6e3 yBpexaaHe Ha okonHaTa cpezia. V3xabpnateTo
Ha o6nekna ce per ot WMV MECTHUTE 3KOHN.

JEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauuata 3a CboTseTcTIe Moxe A Gbae u3rernena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @) Ochrannd znamka. @) Virobca kombinézy. @) Identifikicia modelu — Tyvek® 400 Dual
TD1485TG je nézov modelu ochrannej kombinézy s kapuciiou, s podlepenymi Svami v podpazusi a na zapdstiach, kde st pripevnené spodné rukavice
Tyvek®, s pripevnenymi ponozkami a elastickou tpravou v oblasti tvére a pésa. Tento ndvod na pouZivanie poskytuje informécie o tejto kombinéze.
Oznacenie CE ~ kombineza spiiia poziadavky pre osobne ochranne prostriedky kategorie Ill v sulade s europskou legislativou, naradienie Eurdpského
parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikity o typovej skike a zaisteni kvality vydala spolo¢nost SGS Fimko Oy, Takomatie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, identifikované certifikacnym orgdnom ES ¢islo 0598. o Udava stilad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. G Ochrana
pred casticovou radioaktivnou kontaminciou podfa normy EN 1073-2:2002. & EN 1073-2, odsek 4.2, vyZaduje odolnost voci prepichnutiu triedy 2.
Toto oblecenie spliia iba poziadavky triedy 1. EN 1073-2, odsek 4.2, vyZaduje aj odolnost proti zapéleniu. Na tejto kombinéze viak nebola testovand
odolnost proti zapdleniu. eTa'to kombinéza je antistaticky osetrend a poniika elektrostatickd ochranu podla normy EN 1149-1:2006 vrétane normy
EN 1149-5:2018, ak je riadne uzemnena’.@ Celotelové, typy” ochrany dosiahnuté p dnictvom tejto kombinézy definujii eurdpske normy pre
chemické ochranné oblecenie: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). o Pouzivatel je povinny precitat'si tento
ndvod na pouzivanie. @ Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kodom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si
spravnu velkost. m Krajina povodu. Q Datum vyroby. @ Horlavy materidl. Uchovdvajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie
a/alebo materidly nie si ohfiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohiia, iskier alebo v inom potencidlne horfavom prostredi.
@ Nepouzivajte opakovane. ®@ Informacie o dalsich certifikétoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného organu (pozri osobitnd
Cast'nakonci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 > 100 cyklov 2/6***
Odolnostvoci praskaniuv ohyboch |ENS07854, metédaB >100000 cyklov 6/6**
Odolnost voi lichobeznikovému ENISO90734 S 10N 106
Pevnost'vtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnostvodi prepichnutiu EN863 >5N /6
Pouchovaodolnostprrelaine] ey 1140.12006.EN1149-52018  [wniavonku <25x10°0hmov WA

lhkosti 25 % **

N/A=Nepouzivasa * Podla normy EN 14325:2004 ** Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizualny koncovy bod
ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN1506530)
Chemikalia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselina sirova (30 %) 33 33
Hydroxid sodny (10 %) 33 23
*Podlanormy EN 14325:2004

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Test Vysledok testu Trieda EN
e ] Uspeény*
Typ 5: Test priesaku Castic aerosolu dovnitra (EN 150 13982-2) ~LM82/90£30%-LX8/10515%*** N/A
Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Test striekanim nizkej Grovne (EN 1S0 17491-4, metdda A) Uspesny** N/A
Pevnostsvov (EN 150 13935-2) >50N 2/6*+*

N/A=Nepouzivasa *Test vykonanj so zapdstiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi paskou **Testvykonany so zapdstiami
**%82/90znamend hodnoty 91,1% me <30%a8/10znamend hodnoty80%L, < 15% ****Podla normy EN 14325:2004

o dodé

Daliie informécie o bariérovyjch d ikach ziskate u svoj a alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Této kombinéza je navrhnut na ochranu pracovnikov pred
nebezpecnymi ldtkami alebo na ochranu citlivych vjrobkov a procesov pred kontamindciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie
sa zvycajne pouziva na ochranu pred jemnymi asticami (typ 5) a obmedzenymi $pliechajdicimi alebo striekajicimi kvapalinami (typ 6). Na dosiahnutie
deklarovanej ochrany sa vyzaduje celotvarové maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné utesnenie
kukly, zapasti, clenkov a prekrytia zipsu paskou.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/aleb idly nie st ohiiovzdorné anesmii sa pouzivatv blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohia, iskier
alebo vinom potencidlne horfavom prostred. Tkanina sa tavi pri teplote 135 °C. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym striekajtcim
kvapalindm a Spliechaniu nebezpecnych latok sa moze vyZadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje
tato kombinéza. Pouzivatel musi pred pouzitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej
ochrany pri niektorych aplikciéch je potrebné zaistit oblast zépasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Napriek pripevnenej vniitornej rukavici je na
dosiahnutie pevného spojenia medzi vonkajSou rukavicou a rukdvom potrebnd paska. Ak si to dand aplikacia vyZaduje, je pouzivatel povinny skontrolovat,
Ze je mozné tesné zaistenie pouZitim pasky. Pri pouZiti pasky treba ddvat pozor, aby sa na tkanine alebo péske nevytvorili ziadne zahyby, pretoze tieto mézu
fungovat ako kanaliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Prilozené ponozky st urcené
len na nosenie v bezpecnostnej alebo zimnej obuvi. Toto oblecenie spliia poziadavky povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2018, ak sa merania
vykondvali podla normy EN 1149-1:2006. Antistaticka prava je tcinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouZivatel musi zabezpecit riadne uzemnenie
oblecenia aj pouzivatel: isti jleni ického ndboja oblecenia aj pouzivatela musi byt neustale zabezpecend takym spdsobom,
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aby bol odpor medzi osobou nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 1030hmov napnklad pouzwamm
primeranej obuvi vzhladom na podlahcvy material, pouivanim uzemfovacieho kdbla alebo |nym|vhodnym| iedkami. Och blecenie narozptyleni

elektrostatického ndboja sa nesmie otvarat ani vyzliekat v horfavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horfavymi alebo vybusnymildtkami.
Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja je urceny na nosenie v zonach 1, 2, 20, 21 22 (pozrite si normu EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2
[8], vktorych minimdIna energia vznietenia akéhokolvek vybusného prostredia nie je nizsia ako 0,016 mJ. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického
naboja sa nesmie pouzivat v prostrediach s vysokym obsahom kysllka anivzone 0 (poznteu normu EN 60079-10-1(7]) bez predchddzajticeho schvdlenia

zodpovednym bezpecnostnym technikom. C ického vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie elektrostatického
naboja moze ovplyvnn relativna vihkost, opotrebovanie, moind kontamincia  starmutie materidlov. Ochranné ob\e(eme na mzptyleme elektrostatického
naboja musi pocas bezného pouZivania (vrdtane ohyhania a pohybov) p akryvat vetky ibilné materidly. V situdcidch, kedy je Groven

rozptylenia statickej elektriny kritickou poziadavkou na vlastnosti, musf koncovy pouzivatel postdit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vratane
vonkajsieho oblecenia, vnitorného oblecenia, obuvi a daliich OOP. Dalsie informdcie o uzemneni ziskate  spolonosti DuPont. Uistite sa, e ste si zvolili
oblecenie vhodné pre vasu pracovnd lohu. Ak potrebujete pomoc, obrétte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. PouZivatel by mal vykonat
analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit 00P. Pouzivatel'je vyhradne zodpovedny za spravnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového
vyhavenla lrukawce obuv, respiracné ochranné vybavenle atd ) azato, ako dlho sa tato kombinéza moze pouzivat pri danej praci vzhladom najej ochranné

pohodlie pouzivatela alebo tepeln d Spolo¢nost DuPont nenesie ziadnu zodpovednost za nespravne pouZivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked'je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouZivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tito kombinéza samoze skladovat pri teplotach 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartdnovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy oboch materidlov pouzitych na kombinéze a dospela k zaveru, Ze si tieto materidly udrzuji
adekvdtnu fyzicki pevnost po dobu 5 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mozu zhorsit. Vyrobok sa musi skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

" el "

LIKVIDACIA:Tato kombinéza samoze spalit v spalovni alebo zlikvidovat nareg
Likvidacia kontaminovaného oblecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE:Viyhlasenie o zhode si mozete prevziat z webovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

OZNAKE NA NALEPKI @ Blagovna znamka. o Proizvajalec kombinezona. o Identifikacija modela — Tyvek® 400 Dual TD148S TG je ime
modela zascitnega kombinezona s kapuco, ki ima lepljene Sive pod pazduhamiin na zapestjih, kjer so pritrjene vgrajene notranje rokavice iz materiala
Tyvek®. Ima tudi pritrjene nogavice ter elastiko okrog obraza i pasu. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem kombinezont Goznaka (E
—kombinezon je po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo Il osebne zascitne opreme. Preizkuse tipa in spricevala
0 kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ES registrirana pod Stevilko 0598.
o Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami. @@ Zascita proti onesnazenju z radioaktivnimi delci v skladu s
standardom EN 1073-2:2002. ATockM 2standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti prebadanju razreda 2. To oblacilo ustreza samo razredu 1. Tocka
4.2. standarda EN 1073-2 zahteva tudi odpomost proti vZigu, vendar odpornost tega kombinezona proti vzigu ni bila prelzkusena oTa kombinezon je
obdelan antistaticno ter omogoca elek icno zasmov skladu dardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, ce je pravilno ozemljen. e»Tlpm
zaiite za celotno telo, dosezene s tem kombi ljeni z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami: EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tlp 6) e Uporabnik kombinezona mora prebrati ta navodila za uporabo. @ Na piktogramu
velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno veliko: Driavaizvora. @ Datum
proizvodnje. @Vnetl]wa snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v bliZini vrocine, odprtega ognja
iniskeraliv potencialno vnetljivih okoljih. @lea ponovno uporabo. ®® Informacije o drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CE in evropskega
priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

odpadu be: vplyvunazivotné prostredie.

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metodapreizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda 2 > 100 ciklov 2/6***
Upoglbna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B >100.000ciklov 6/6"*
pezna pretrzna trdnost EN1S09073-4 >10N /6
Nateznatrdnost ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >5N /6
PovsinsaupomostprRH25% ** EN'T145-12006-EN 114952018 |10t /

/=ninavoljo *V skladus standardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve pri uporabi ***Vidna konéna tocka
QODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indek i—razred EN* Indeks odbojnosti — razred EN*
Iveplova kislina (30%) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 33 23

*V skladu s standardom EN 14325:2004

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Preizkus Rezultat preizkusanj Razred EN
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcevv obleko Opravljen* /
(EN1S013982-2) -1, 82/90<30%-L8/10<15%**
Faktor zascite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 13*
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prsenja (EN 150 17491-4 metoda A) |Opravljen** /
Trdnost Sivov (EN 150 13935-2) >50N 267

/=ninavoljo *Preizkus e bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznji, kapucoin zavihkom zadrge **Preizkus e bil opravljen s prelepljenimi zapestji
***82/90 pomeni, da91,1% me vsehvrednosti < 30%in 8/10 pomeni, daje 80 %L vseh vrednosti < 15 % ****V skladus standardom EN 14325:2004
Zadodatne informacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com
1ZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zasito oseb pred nevarnimi
snovmi ali za zasito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se
obicajno uporablja za zacito pred drobnimi delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prsenjem (tip 6). Za zagotovitev deklarirane zasite je potrebna obrazna
maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjevin na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI:To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v bliini vrocine, odprtega ognja in isker ali v
potencialno vnetljivih okoljih. Tkanine se topijo pri priblizno 135 °C. Priizpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prsenjuin Skropljenju
tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta kombinezon. Uporabnik mora
pred uporabo preveriti zdruZljivost reagenta z oblacilom. Za izboljSano zasito in doseganje deklarirane zas(ite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti
robove na zapestjih, gleznjih, kapuci in zavihku zadrge. Kljub pritrjeni notranji rokavici je za zagotavljanje neprepustne povezave med zunanjo rokavico in
rokavom zahtevano lepljenje s trakom. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Prilepljenju
traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose
(+/-10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Pritrjene nogavice so izdelane za nosenje samo v notranjosti zascitnih cevljev ali Skornjev. To
oblacilo ustreza zahtevam povrSinske odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2018, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006. Antistaticna
obdelavaje ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni vlaznosti ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko
elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegatina tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno
zasitno obleko, in zemljo manj3a od 10° ohmov, npr. znoSenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi
ustreznimi sredstvi. Ne odpenJaJte inne xlacne disipacijske e\ektrostan(ne zacitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma
pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elek icna di zascitna oblacila so predvidena za nosenje v conah 1,2, 20, 21in 22 (glej
EN 60079-10-1[7]in EN 60079-10-2 [8]), v katenh naJmaana energija vziga, katere koli eksplozivne atmosfere, ni manjsa od 0,016 mJ. Elektrostaticna
disipativnazascitna oblacila se ne smejo up bogatenis kisikom aliv coni 0 (glej EN 60079-10-1[7]) brez predhodne odobritve pristojnega
vamostnega inzenirja. Na ucinkovitost dmpa(ljsklh eleklrostancmh zasitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost ohrab\]enost morebitna komamlnatua
in staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna oblacila morajo med Ino uporabo (vkljuéno z upogih Ino prekrivativse neskladne
materiale.V okolis¢inah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo koncni uporabmkl ocenm ucinkovitost celotnega sestava,
ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba
DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za va$ namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik
mora izvestianalizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zascito celega
telesa in dodatne zascitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, opremaza zascito dihalipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo
uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrine odgovorosti
zanepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (eje kombi poskodovan, ga ne smete uporabljati

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni izpostavljeno
UV-svetlobi. DuPont je izvedel teste z obema tkaninama, uporabljenima za ta kombi z itvijo, da te tkanine ohranijo ustrezno fizicno trdnost za

obdobje 5 let. Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslab3ajo. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblail urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!:Izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @ Marca comerciala. @) Producitorul salopetei. ) Identificarea modelului -
Tyvek® 400 Dual TD148S TG, este denumirea modelului de salopeta de protectie cu glugd, cu cusaturi etansate cu banda adeziva la subrat si incheieturi,
unde sunt atasate manusile Tyvek®, cu sosete atasate si zona cu elastic la fatd si talie. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind aceasta
salopeta. 0 Marcajul CE - Salopeta respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie personala din categoria lll, conform legislatiei europene,
Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, avand numarul de organism notificat CE 0598. @) Indica conformitatea cu standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de
protectie chimica. o Protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive, conform standardului EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 clauza
4.2 prevede clasa 2 de rezistenta la gaurire. Acest articol de imbrécaminte indeplineste numai cerintele pentru clasa 1. Clauza 4.2. din standardul EN
1073-2 prevede, de asemenea, rezistenta la aprindere. Cu toate acestea, rezistenta la flacari a acestei salopete nu a fost testata. 0 Aceasta salopetd
este tratatd antistatic si asigurd protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1: 2006, inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile unei
impamantari corespunzatoare. Tlpurlle de protectie a intregului corp oferite de aceasta salopeta si definite de standardele europene aphcablle
obiectelor de imbrécaminte de protectie chimica: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) si EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). 0 Utilizatorul trebuie
sd Citeascd aceste instructiuni de utilizare. @ Plctograma pentru dimensiune indica dimensiunile corporale (in cm) si corelatia acestora cu codul
alfabetic. Verificati-vé dimensiunile corporale si alegeti mérimea corectd a salopetei. mTara de origine. @3 Data fabn(alle Material inflamabil.
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Ase pastrala distantd de foc. Acest obiect de imbracaminte si/sau materialele textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor de céldura,
aflicarilor deschise, a scanteilor sau in medii potentialinflamabile. @) A nu se reutiliza. @@Infurmatu privind alte certificari, diferite de marcajul CE si
organismul notificat european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda detestare Rezultat Clasa EN*
Rezistent la abraziune EN 530 metoda2 >100cicluri 2/6***
Rebtenjalafisuate @umare gy g0 7asametoda 100000 cicur /67
Rezistenta la rupere trapezoidala EN1S09073-4 >10N /6
Rezistenta laintindere EN1S013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gaurire EN863 >5N 1/6
Rezistenta suprafetei la umiditate 19006 « c - . -
relativa de 25%** EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 |interior si exterior < 2,5x10° ohmi N/A

N/A=Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 ** A se vedea limitarile de utilizare ***Punct vizual final

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic
‘A(idsulfuri((io%)
Hidroxid de sodiu (10%) 33 23
*(Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut cu succes™ A
(EN1S013982-2) L, 82190<30%-L, 8/10<15%
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 13*
Tipul 6:Test de pulverizare a joasé presiune (EN S0 17491-4, Metoda A) | Trecut cu succes™ N/A
Rezistenta cuséturilor (EN 1S0 13935-2) >50N 2/6****

N/A=Neaplicabil *Test efectuat cumansetele, gluga, gleznelesi clapetaf |ui etansate cubanda adeziva

*Test efectuat cumansetele etansate cu banda adezivé
**%82/90inseamna ¢ 91,1% din valorile Lml <30%,iar8/10inseamna ca 80% din valorile L, <15% **%*Conform EN 14325:2004
Pentru mai multe informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceast
salopetd este conceputd pentru a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele i procesele sensibile impotriva contaminarii de catre
oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva
particulelor (Tip 5) si a stropirii sau pulverizarii limitate (Tip 6). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca facial completa,
cuun filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectatd la gluga, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete, glezne si
clapeta fermoarului.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de fmbraciminte si/sau materialele textile nu suntignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor de
caldurd, aflacarilor deschise, a scanteilor sau fn medii potential inflamabile. Materialul se topeste |a temperaturi de cca 135°C. Expunereala anumite particule
foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica maiinalta si proprietati
de respingere superioare celor oferite de aceste salopete. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul de imbracaminte fnainte
de utilizare. Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie fn anumite aplicatii, este necesard etansarea cu banda adeziva
amansetelor, gleznelor, glugii si clapetei fermoarului. Desi sunt previzute manusi interioare atasate, este necesara etansarea cu banda adeziva pentru a
asiqura etanseitatea intre manusa exterioara si manecd. Utilizatorul trebuie sd se asigure ca este posibila etansarea corectd cu banda adezivé, in cazul in
care aplicafia o impune. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adezivé, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziv, deoarece
aceste cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atunci cind etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda
adeziva, suprapunandu-le. Sosetele atasate sunt menite a fi purtate doar cu incaltaminte sau cizme de protectie. Acest obiect de imbracaminte corespunde
cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006. Tratamentul antistatic
este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure atét impamantarea corecta a obiectului de imbracaminte, cét
si ceaa propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de ctre costum i utilizator trebuie asigurate permanent astfel incat rezistenta
electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica de
10° ohmi, de exemplu utilizand incal{aminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu de impaméntare sau orice alte mijloace adecvate. Imbracimintea
de protectie cu proprietdti e disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sauin
timpul manipuldrii substantelor inflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata
utilizariiin Zonele 1,2, 20, bl 5122 (ase vedea EN 60079-10-1(7] siEN 60079 10-2(8]), in care energia minimé de aprindere a oricarei atmosfere explozive
nu este mai mica de 0,016 mJ. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogtite
cuoxigen saun Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1(7]) in absenta aprobarii prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele
de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui obiect de fmbracéminte de protectie cu proprietdti de disipare a sarcinilor electrostatice pot f afectate de
umiditatea relativd, de gradul de uzura si deteriorare, de eventuala contaminare si e vechimea produsului. Imbracimintea de protectie cu propriet
disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s3 acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si
miscarii acestora). In situafiile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiald pentru performant3, utilizatorul final trebuie
sa evalueze performantele intregului ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusiv imbracamintea exterioard, imbrécamintea interioard, incaltamintea si
alte echipamente de protectie personald. DuPont vé poate furniza informatii suplimentare privind impamantarea. Asiqurati-va cd ati ales imbracamintea
adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informatii, contactati furizorul sau compania DuPont. Inainte de i alege echipamentele de protectie
personal3, utilizatorul trebuie s& efectueze o analiza de risc. Acesta are responsabilitatea de a alege combinatia corectd intre salopeta de protectie a intregului
corpsi echipamentele suplimentare (ménusi, incaltaminte, echi de protectie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestei salopete
intr-o anumita aplicatie, luand in calcul performantele de protectie, confortul utilizatoruluisi solicitarea termica. DuPont nusi asuma nicio responsabilitate
pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: In situatiaimprobabila in care aceasta salopetd prezinta defecte, nu o utilizati.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceastasalopeta poate fi depozitatal ide 15-25°C, intr-un ocintunecos (o cutie de carton), complet
ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste pe ambele materiale utilizate pentru aceasta salopetd, in urma carora a stabilit cé aceste materiale textile
isimentin rezistenta fizic adecvata timp de 5 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta sa\opeta puateﬁ mclneratasau |ngropata intr-0 groapa de degeuri controlate, fard a afecta mediul inconjurétor.
Eliminareala deseunanhle(telnrde ac t de legislatia nationala sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIY NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI @ Prekes zenklas. @) Kombinezono gamintojas. @€)) Modelio identifikacija ~ ,Tyvek® 400 Dual

TD148STG" yra ap bi su gobtuvu su priklij is virsutings kano dalies apatinémis sialémis bei rieSais, prie kuriy tvirtinamos
,Tyvek® apatinés pirstinés, taip pat su kmmemls bei- tampriu veldo |r Juosmens smles audiniu, modelio pavadinimas. Sioje naudo]lmo
instrukcijoje pateikiama informacija apie $j kombi (k7 — komt atitinka reikalavimus, taikomus 11l k

asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus iSdavé SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios staigos numeriu 0598. e Nurodo atitiktj Europos
standartams, taikomiems apsauganclal nuo chemikaly aprangai. e Apsauga nuo tarSos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002.
A Pagal EN 1073- 24 2 punqu. 2klasés atsp Sis drabuis atitinka tik 1klase. Pagal EN 1073-2 4.2 punkta taip pat
idegimui. Taciau Sio kombi idegimuinebuvo ishandytas. @) Sis kombinezonas apdorotas antistatiku i, jei
yratmkamauzemlmas suteikia elektrostating apsauga pagal ENI149 1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018. @) Viso kiino apsaugos, tipai", kuriy reikalavimus
tenkina Sis kombinezonas, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN
13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). °Devetajasmnperskaltynsmsnaudoumalnmukcuas Dyd?iy nustatymo piktogramoje nurodyti kiino matmenys
(cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkama dyd). @ Kilmes Salis. @Pagaminimo data. @B) Degi medziaga.
Saugoti nuo ugnies. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai i jis negali bati naudojamas Salia karicio 3altiniv, atviros liepsnos, kibirksciy
ar potencialiai sprogioje aplinkoje. @) Nenaudoti pakartotinai. é@ Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir Europos
notifikuotosios jstaigos (2r. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

S$10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

bitina:

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklase*
Atsparumas dilimui EN 5302 metodas >100ikly 206+
p poveikiui EN 1507854 B metodas >100000 cikly 6/6***
I plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
parumas tempimui ENISO13934-1 >30N 1/6
I pradrimui EN863 >5N /6
Pavir$iné varza esant 25 % SD** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 |vidujeiriSoréje <2,5x10° omy Netaikoma
Netaikoma = netaikoma * Pagal EN 14325:2004 ** Zr. naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas
Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — EN klasé* Atstamimo indeksas — EN klasé*
Sieros riigstis (30 %) 3B 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 8
*Pagal EN 14325:2004
Bandymas Band, I ENklasé
5 tipas: Smulkiy daleliy aerozolio jtékio bandymas (EN 150 13982-2) Atitinka® Netaikoma
L, 82/90<30%-L 8/10<15%***
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13*
Matomas galinis taskas *Bandymas atliktas naudojant suklij kogali

kulksniy sritj, gobtuv i atvarta su uztrauktuku

atliktas naudojant suklij
82190 reidiad1, 1%L vertiy <30%ir8/10reikia80 % L verdiy <15% ****Pagal EN 14325:2004

IFU.15



VIS0 KOSTIUMO BANDYMAS

Bandymas Band, I ENKklasé
6 tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas
(EN1S0 17491-4 A metodas)
Sidls stiprumas (EN 150 13935-2) >50N 2/6*+*
Matomas galinis taskas *Bandymas atliktas naudojant suklij k kulksniy sritj, gobtuv i atvarta su uztrauktuku
d atliktas naudojant i
4% 82/90 reiskia 91,1 % Lmverclq<30%|r8/10re|5k|a80%L veriy <15% ****Pagal EN 14325:2004
i gautiissamesne informacija apie barj ki tiekéju arba su, DuPont": dpp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombi skirtas apsaugoti jus nuo pavojingy medziagy
arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél Zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas
apsaugainuo smulkiy daleliy (5 tipas) riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodytai apsaugai uztikrinti bitina istisiné kauké su filtru, tinkama poveikio
salygoms ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulk3niy sritj ir atvarta su uztrauktuku.

Atitinka™* Netaikoma

Norad.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnaiirjis negali biti naudojamas 3alia karcio Saltiniy, atviros
liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. Audinys lydosi esant apie 135 °C. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy
purslyir tiskaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas $io kombinezono charakteristikas.
Pries naudojima naudotojas turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuZiu tinkamas. Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga
naudojant tam tikromis salygomis, biitina juosta apie riesus, kulksniy srityje, apie gobtuva ir atvarta su uztrauktuku. Nepaisant pritvirtinty vidiniy pirstiniy,
reikia lipniy juosteliy, kad tarp iSorinés pirstinés ir rankovés biity uztikrintas glaudus salytis. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei
to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniu, kad nesusidaryty audinio ar juostos raukliy, kurios
qaléty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, biitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos dalis ir jos turi persikloti. Pritvirtintos kojinés skirtos mavéti
tik avint saugos ar aulinius batus. Sis drabuis atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006.
AnusmlmsapdoroumasvelksmmgasnkesamZS%ard\desnm santykinei drégmei, i naudotojas turi uztikrinti tinkama ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima.
Kostiumo ir dévetoj kriivio sklaidos vei nuolat turi biiti uztikrinamas tokiu biidu, kadvarzatarpasmens dévincio elektrostatinj
kravj sklaidancius drabuzius, ir Zemeés biity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés / grindy sistema, jzeminimo kabel ar kitas
tmkamaspnemones Elektrostannl kruv1sklaldantysapsaugmla\ drabuua\ negah biti atvenamlarpasalmaml degiosiose ar sprogiosiose atmosferose arba
dirbant su degiosiomis ar i krivj i drabuziai skirti déveti 1, 2, 20, 21 r 22 zonose (zr. EN
60079-10-1[7]irEN 60079 10- 2[8]) kuriose minimali bet kokios sprcg\osmsatmosfems uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 m. Elektrostatinj
kravj skaidanciy apsauginiy drabuZiy negalima naudoti deguonies prisotintose atmosferose arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1[7]) be iSankstinio atsakingojo
saugos inzinieriaus patvirtinimo. Elektrostatinj kravj sklaidanciy drabuziy elek inio krvio sklaidymo veiksmi gali paveikti santykiné drégmé,
nusidévéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj krivj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai
naudojant (jskaitant pasilenkima ir judesius). Situacijose, kai statinio krivio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti
viso savo dévimo ansamblio, jskaitant virSutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksminguma. Tolesne informacija apie jzeminima gali
pateikti, DuPont sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkama drabuzj. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”. Naudotojas
turi atlikti rizikos analize, kuriajis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono i papildomos
frangos (pirstiniy, batu, kvépavimo taky apsaugos priemoniy r t. t.) derinysir kiek laiko $j kombinezong galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant
ijo apsaugos veiksminguma, dévéjimo komforta ar Silumos stresa.,DuPont” neprisiima jokios bés uz netinkama Sio kombi naudojimg.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazaitikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Sjkombinezona galimalaikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont” atliko testus su abiem audiniais, i$ kuriy pagamintas kombinezonas, ir padaré iSvada, kad Sie audiniai Slaikyty tinkama fizinj stipruma per 5 mety
laikotarpj. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Produktas turi biiti gabenamas ir laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. §j kombinezong galima deginti arba uzkasti kontroliuoj savartyne, nef Zalos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinima
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACUJA. Atiti

s deklaracijg galima atsisiysti

www.safespec.dupont.co.uk

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI @ Preczime. @) Aizsargapgérba razotéjs. @€)) Modela identifikacija — Tyvek® 400 Dual TD1485 16
ir modela nosaukums aizsargapgérbam ar kapuci, ar Suvém, kas ir nolimétas ar lenti piedurknu iekséja dala un plaukstu locitavu dala, pie kuras
ir plestlpnnatl Tyvek® iekSgjie cimdi, ar piestiprinatam zekém un elastigu sejas un vidukla dalu. Saja lieto3anas instrukcija ir sniegta informacija
par o aizsargapgérba modeli. 0 CE markgjums — alzsargapgerbs ir atbilstoss Elropas bu aktos noteiktajam IIl kategorijas individualo
aizsardzibas lidzek|u prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu izsniedzis
uznémums SGS Fimko 0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsmkl F|nIand EK pllnvarmas iestades numurs 0598. ﬂNuréda atbilstibu pretkimisko
alzsargapgerhu Eiropas standartiem. e i pret ikrodalindm ir atbilstosa standartam EN 1073-2:2002.
A EN 1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa 2. klases caurduvsanax |ztur|bu Sis apgerbs atbils tikai 1. Klase, EN 1073- Zstandarta42 punkts
pieprasa ari noturibu pret aizdegsanos. Tacu noturiba pret Sanos Sim gérbam netika parbaudi Irveikta i gérba iekspuses
antistatiska apstrade, un, pareiziiezeméts, tas nodroina elektrostatisko aizsardzibu athllstoslstandarta EN1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam.
eVua kermena ai ibas tipi, kam atbilst Sis ai gérbs un kas definéti pretkimi gérbu Eiropas standartos: EN 150 13982-1:2004
+A1:2010(5. npx) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips). oApgerbavaIkataJam |rja|z\axax\ lietosanas instrukija. Gérbaizméra piktogramma ir noraditi
kermena izméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvelieties atbilstosu izméru. @) zcelsmes valsts. @@ lzgatavosanas
datums. @Uzllesmmossmatenals Sargat no uguns! Slsapgerbsun/valaudumsnavugunsmungs un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai poten(lallwegll uzllesm()]osa vide. @) Neizmantot atkartoti. @(na informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE markgjumu un Elropas
estadi (skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas).

§TAIZSARGAPGERBATPA§TBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

=

Tests TestéSanas metode Rezultats ENklase*

dilumizturit EN530,2. metode >100 cikli 2/6***

Izturiba pret plaisasanu lieces ietekmé| EN 150 7854, B metode >100000 ciklu 6/6%**
Trapecveida parpléSanas pretestiba_ |EN1S09073-4 >10N 1/6
Stiepesizturiba EN1S013934-1 >30N 1/6
Caurdursanas izturiba EN863 >5N /6
mirmu;fsﬁfz‘gé/;'hf Jareals e\ 114912006 BN 1149-5:2018  [ikipuséunnpusé <2,510omi NA

N/A = nav piemérojams * * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Skatitlietosanas ierobezojumus ***Vizualais beigu punkts

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IEKL’SANU (EN1S06530)

— ENklase*
[Serskabe (30%) 33
Natrja hidroksids (10%) 33
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
VISPAREJAS ATBILSTIBASTESTESANAS RADITAJI
Tests TestéSanas rezultati ENKlase
5. tips: aerosolu dalinu iek3eja hermétiskuma tests (EN 150 13982-2) PE;:Q;;% <30%- 1 8/10<15% > N/A
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 13*
6. tips: zemalimena apsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode)  {Pozitivs** N/A
Suvjustingriba (EN1S0 13935-2) >50N 2/6*4+*

N/A=navattiecinams * Testésana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, kapudi un ravéjsledzeja atioku
**Testesana tiek veikta ar nolimétam aprocém
**%82/90 lidzek|a 91,1% L‘m vertibas <30%, un8/10fidzekla80%L vertibas <15% **** Atbilstosi standartam EN 14325:2004
Laiiegatu papildinformaciju par aizsardzibasipasibam, ludzu, sazinieties ar viet€joizplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com
RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérbsir paredzéts darbinieku
aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarmojumu. Atkariba no kimikaliju toksiskuma
un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret smalkam dalinam (5. tips) un nelielu apslakstiSanu vai apsmidzinasanu ar skidrumu
(6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna
sejas maska ar filtru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzeja parloku.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai aud: izturi Immnednksnzmamotkarxtuma atklatasliesmas, dzuksteluluvuma
vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Audumskustapmvem 35“( peratiira. Jaiedarbibu var radit noteiktas Ikas dalinas, intensiva apsmi vai
apslaksmanaarblstamamwe\am varbutnpnmr Sami i jiarlield aniskas stipribas un ai ,neka nodrogina i ai ge

Lietotajam pi anodrosinata reagents. Lai uzlabotu drosib drosinatu konkrétalietoj ibam atbil

aizsardzit lmmnomkms Sanas gadijumos, aproces, potites, k avejsledzeja parloksirjanostiprina ar lenti. ieksejo
c\mdu nolimésana ar lenti i wnepleclesama lai nodrosmatu blivu savienojumu starparejoamdu un piedurkni. Lietotajam irjaparbauda, vai |r|espejama Giesa

inaSanaarlenti,ja tasir nepieci idam. Lietojot nosti iesardziba, lai auduma vai lenté nei

krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapu(es nust\pnnasanal arlentiir jaizmanto nelieli lentes gabali (+/- 10cm) un tiem ir japarklajas. Piestiprinatas zekes ir
paredzetasvalkasanalWﬂ' i vai abakos. Sis apgerbs atbilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot
athilstosi standartam EN 1149-1:2006. Antistatiskas apstrades ied i irefektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajis pareizu
apgérbaun valkataja zemelumu Gan apgerba ,gan valkataja spéjuizkliedat elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp personu,
kasvalka Gérbu, unzemejumu bitu mazakaparw"amlem plemeram valkajotatbllsmsusapavus/llemjotathllstosu
gridas segumu sistému, |zmant010tzem91umakabehva\utusp\ememtuslm eklu ." k iskos ladinus izKli nednkxtatvevtvamawlkt
uzliesmojosa vai spradzienbistama vide, ka arf stradajot ar uzli vaispradzienbistamam vielam. Ell iskos ladinus izkliedejos: pgerbsir
paredzéts valkasanai 1., 2., 20, 21.un 22. zona(skamEN60079 101[7]un EN60079 10-2(8]), kurajebkuras adzienbis vides mini izdegsana
energijanavmazakapar0,016mJ.El i |H|d|\|u|v|uea| kabekla piesatindjumu vai0.zona (skatit EN
60079-10-1(7)), Jalepneksnavsanemtaathlla’gadm5|bassper\allxtaaﬂama Elel isk $aai gérba disipativas ipasibas var ietekmét
relativais mitrums, nolletmums‘spejammalp\uzapgerbaunta Sanas. Elek sk Iéd‘m izkliedgjosam aizsargapgert parastaslletcsanaslalka
(tostarplocisanas un kustibu laik dzib visiem ilstosi terialiem. Ja statiskas i izkliedésanas limenis

irkritiski svariga ipasiba, lietotajiem \r]alzvenewsas|zmant01amoalzsarglldzek\u qrupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavuun citu
individualas aizsardzibas lidzek|u) ipasibas. Plasaku informaciju par zemeSanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvélgjies veicamajam
darbam piemerotu apgeérbu. Lai sanemtu papildinformaciju, lidzu, sazinieties ar vietgjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lletotajam irjaveicr risku analize, lai
|zve\etusta|atb\lswsus|nd|wdua|asa|zsardzﬂ)asIldzeklus lealpatsIleiolajsvarlzlemtparpanﬂmpllnoVﬂ"m"\2 i un ji l(lmdu
zabaku, elpoSanas celu aizsarglidzeklu utt.) kombinaciju, ka arf par to, cikilgi $o ai geérbu varvalkat konkréta darba veiksanai, lai saglabitos ta ai
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Tpasibas, valkasanas ertums vai siltumipasibas. DuPont nepareizu lietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kidu ta defektu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: s aizsargapdérbs ir uzglabajams no 15 lidz 25 °C temperatiira tuma vieta (kartona kaste), kur
tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis testéSanu abiem $i virsvalka izgatavosana izmantotajiem materiliem, secinot, ka
tie saglaba pienacigu fizikalo izturibu 5 gadu perioda. Apgérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Produkts ir jatransporté un jauzglaba
ta originalaja iepakojuma.

atbildibu par i ai

LIKVIDESANA:sis aizsargapgeérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligona, $adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apgerbulikvidésanas kartibu requlé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED @ irk. @) Kombinesooni tootja. @) Mudeli tunnus — Tyvek® 400 Dual D148 TG
on mudelnimi kapuutsiga kaitseiilikonnale, millel on teibitud ilakeha dmblused ja randmed, kuhu on kinnitatud Tyvek®-i kinnitused,
sokid ning néo ja vodkoha elastsus. Selles kasutusjuhendis on teave selle kombinesooni kohta. o CE-vastavusmargis — kombinesoon
vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu médruse (EL) 2016/425 kohaselt IIl k ia isikukai dite nduetele. Tiiiibihindamise ja
kvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga
0598. @ Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. @) Kaitse tahkete radioaktiivsete
peenosakeste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 punkt 4.2 nouab 2. klassi labistuskindlust. See rdivas vastab ainult
1. klassile. EN 1073-2 punkt 4.2. nouab ka kaitset siittimise eest. Selle kombinesooni puhul vastupidavust siittimisele siiski ei katsetatud.
See kombinesoon on antistaatiliselt tddeldud ja kui kombi on korralikult tagab see lise kaitse vastavalt standardile
ENl149-1:2006(shEN1l49-5:2m8),eSee kombinesoon vastab jargmistele keha tieliku kaitse, tiiiipidele’, mis on maaratletud kemikaalide eest kaitsva
riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (tiliip 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (1Liiip6).0 Kombinesooni kandja
peab selle kasutusjuhendi labi Iugema@ Suuruse piktogramm tahistab kehamddte (cm) ja vastavust téhekoodile. Kontrollige oma kehamdate ja
valigeﬁigesuurus.mPémquriik.QTootmixekuupa'ev. Kergestisiittiv materjal. Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/vdi kangad pole tulekindlad ja
neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete laheduses ega iaalselt tuleohtlikes keskkondad firge korduvkasutag
@Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldi jaotist dokumendilopus).

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse d Tulemus EN-klass*
Hodrdekindlus EN 530 meetod 2 >100tsiiklit 2/6***
Paind EN1507854 meetod B >100000tsiiklit 6/6"*
apetsmeetodi mtatud ENISO9073-4 > 100 3
Tombetugevus EN1S013934-1 >30N /6
Labistuskindl EN863 >5N /6
;;”Q‘;g::;fii“me"“ nishuse EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018  [sise-javalispind <2,5 x 10° oo PIK
P/K = pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vtkasutuspiiranquid ***Visuaalne dpp-punkt
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusi EN-Klass*
Vavelhape (30%) 3B 3B
iumhiidroksiid (10%) 33 213
*Vastavalt standardile EN 14325:2004
Katse Katse tulemus EN-klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN S0 13982-2) Liblsg;}ggi 30%-1 8/10<15% PK
i A
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13*
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (ENIS0 17491-4 meetod A) Labis katse** PK
Ombluste tugevus (ENIS0 13935-2) >50N 2/6****

P/K=polekohaldatav *Katsetati teibitud katiseid, pahkluuosa, kapuutsija tomblukku **Katsetati teibitud kétiseid
**82/90tahendab, et91,1% Lm—véértuslesl <30%ja8/10tahendab, et 80% L -védrtustest <15% ****Vastavalt standardile EN 14325:2004
Kui soovite kaitseomaduste kohta lisateavet, votke iihendust tarnija voi DuPontiga: dpp.dupont.com

OHUD, MILLE EESTTOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombinesoon on ette nahtud toitajaid kaitsma ohtlike ainete
eest vi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemili iirgi ja ingi seda i i
tavaliselt kaitseks p keste (tiiiip 5) ja vaheste vedelikupri voi pihustuvate vedelike (tiiiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik
taielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskk ingi le ja on kindlalt ihendatud k iga. Kapuutsi, katiste, pahkluude imber ja tomblukul
peab olema téiendav teip.

KASUTUSPIIRANGUD. See rdivas ja/voi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete laheduses ega
potentsiaalselt tuleohtlikes keskkondades. Kangad sulavad umbes temy 1135 °C. Kokkupuutel teatud il keste, intensiivselt pit
vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega vdib olla vaja kombinesoone, mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kaitseomadustega kui see
kombinesoon. Enne kaitserdivastuse kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Kaitseomaduste parandamiseks ja
noutud kaitse tagamiseks voib teatud olukordades olla vajalik ktiste, pahkluude, kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Vaatamata kinnitatud sisekindale
tuleb vliskinda ja varruka tihedaks ihendamiseks kasutada teipi. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks voimalik tugev teipimine.
Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides vai teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke
(+/-10cm) ning pinnad nendega ile katta. Kinnitatud sokke kantakse ainult kaitsejalatsite sees. See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse
nouetele (mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antistaatiline tddtlus on tohus ainult sis, kui suhteline 6huniiskus on vhemalt 25% ja nii rdivas
kui ka selle kandja on digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil,
et elektrostaatilist laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva parandasiisteemi
voi maanduskaabli vi mane muu sobiva abindu kasutamise abil. Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- voi
lal htlikus keskk Vi tule- voi plat htlike ainete kasitsemisel. Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus on ette nahtud kandmiseks
piirkondades 1,2, 20, 21ja 22 (vt EN 60079-10-1[7] ja EN 60079-10-2 [8]), milles mis tahes plat htliku keskkonna minimaalne siittimi jiapole
vdiksem kui 0,016 m). Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vdi piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1
[71) ilma vastutava ohutusi ieelneva iiduta. Kaitserii ek ilist laengut hajutavat toimet voib mojutada suhteline huniiskus,
kulumine ning voimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus peab tavak (shk damise ja liigutuste) ajal
pisivalt katma koik elektrostaatilise lahenduse valtimise nduetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on véiga
oluline, peavad Ioppkasutajad hindama kogu kantava rdivakomplekti (sh vélimiste rdivaste, seesmiste réivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite)
toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite t6d jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks pddrduge tarnija vai DuPonti poole.
Kasutaja peab tegema riskianaliiisi, mille pahjal ta valib sikukaitsevahendid. Tema peab ai otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha
katvast kaif i istjali (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vdib seda kombinesooni konkreetse td6 puhul kanda, vittes
arvesse selle kai dusi, k i ja . DuPont ei véta endale mingit vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdendoline).

HOIUSTAMINE JATRANSPORT. Seda kombi ivdib hoida il15-25°Cpimedas kastis), kuhu ei pase UV-Kiirgus. DuPont
sooritas katsed mdlema selle kombinesooni jaoks kasutatud kangaga ning tulemused nitavad, et need kangad sailitavad fiiisilise tugevuse 5 aasta valtel.
Antistaatilised omadused vivad aja jooksul halveneda. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombinesooni véib poletada véi matta seaduslikule priigimele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud
riietuse korvaldamist requleeritakse riiklike vi kohalike digusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

I

bolgelerindeki dikislerin yani sira bileklerin de bantli oldugu, baslikl koruyucu bir tulum modelinin adidir. Bileklerde Tyvek® tulum ici eldivenler entegre
edilmigtir. Entegre edilmis coraplara da sahip olan bu tulum, yiiz ve bel bolgesinde esneklik sunar. Kullanim talimatlarinda bu tulumailiskin bilgi verilmektedir.
0 CEisareti- Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori IIl - kisisel koruyucu donanimlaraliskin gereksinimlere uygundur.
Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalari, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland tarafindan diizenlenmistir. e Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlarina uygunlugu gdsterr. e EN 1073-2:2002 uyarinca
radyoaktif partikiil kontaminasyonuna kargt koruma. /8N EN 1073-2, madde 4.2., sinif 2 seviyesinde delinme direnci gerektirir. Bu tulum yalnizca simif
Tikarsilar. EN 1073-2, madde 4.2. aynica, tutusmaya kars! diren de gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulum iizerinde test edilmemistir. @) Bu tulum,
antistatik isleme tabi tutulmustur. Uygun sekilde topraklandigi zaman, EN 1149-5:2018 dahil EN 1149-1:2006 standartlarina gore elektrostatik
koruma saglar. e Bu tulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmig viicut koruma “tipleri”:
EN'1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6, o Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini okumalidi @ Resimli
boyut semasi, viicut 8lgilerini (cm) ve harf kodu karsiligini gdstermektedir. Viicut dlciilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin. ‘D Mense ilke. @
Uretim tarihi. @Yamn malzeme. Ategten uzak tutun. Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikh degildir. Isi, iplak alev, kiilam veya yanma potansiyeli
bulunan ortamlarda Tekrar @ CE sareti ve Avrupa onayli kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri
(belgenin sonundaki ayr bdliime bakin).

BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FiZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testydntemi Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yntem 2 >100devir 2/6***
Esnek catlama direnci ENIS07854Yontem B >100000 devir 6/6***
Trapez yirtilma direnci EN1509073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N /6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
%25 RH'de yiizey direnci ** EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 ivedis<2,5x10°0hm

*EN14325:2004'e gore ** Kullamim sinirlamalarina bakin *** Gorsel bitis noktast
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SIVI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC (EN1S06530)

Kimyasal ; yon endeksi - EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi - EN Sinifi*
Siilfirik asit (%30) 33 3B
Sodyum hidroksit (%10) 33 23
*EN14325:2004'e gore
Test Testsonucu ENSinifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti*-L,, 82/90<930+1,8/10<%15 " Uygulanamaz
EN 1073-2'ye gdre koruma faktorii >5 13*
3 diizeyli sprey testi (EN1S0 17491-4Yontem A) Gecti** qul
G (EN1S0 13935-2) >50N 2/6***
Testlerbantlanmis mansetler, ayak bilekleri, baghk ve fermuar kapadi le gerceklestirilmistir **Testler bantl lerl klegtirilmisti

82190, %91,1L ., deerlerinin < %30 oldugu ve 80/10, %80  degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir ****EN 14325 2004'e gore
Bariyer perfcrmanu hakkinda daha fazla bilgiicin tedank;lnlz ile veya suadresten DuPont ile letisime gegin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, alisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iriin ve
islemleri insanlardan bulagan atiklardan korumak icin tasarlanmigtir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kogullarina bag olarak, kilgiik partikiillere
(Tip 5) ve hafif sivi siramalanina veya spreylere (Tip 6) karsi korumaigin kullanilir. 56z konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullan icin
uygun ve basliga sikica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica bashk, mansetler, bilekler ve fermuar kapagi etrafinda ek bantlar gereklidir.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. Isi, ciplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullamilmamalidir. Kumaslar yaklasik 135°Cde erir. Cok kiigiik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sicramalarina ekspozilr,
bu tulumun sundugu mekanik giicten ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasini gerektirebilir. Kullanici, kullanimdan dnce tulum ozelliklerine uygun bir
reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumayi elde etmek igin mansetlerin, bileklerin, baghgin
ve fermuar kapaginin bantlanmasi gerekir. Entegre edilmis ig eldiven bulunsa da, dis eldiven ile kolluk arasindaki baglantinin siki olmast igin bantlama
gereklldlr Kullanici, uygulamada gerekmexldurumundaswkl bantlama yapilabilecedini dogrulamalidir. Bant uygulandiqi sirada, kumasta veya bantta kanal
islevi gosterebilecek kingikliklar bul dzen ilmelidir. Baghk bantlanirken, kiigiik parca bantlar (+/- 10 cm) dist iste kullaniimalidir. Entegre
edilmis coraplar, yalnizca giivenlik ayakkabilarinin veya botlaninin icine giyilmek iizere tasarlanmistir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gore dlildiiginde EN
1149-5:2018 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir. Antistatik islem yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanict hem
tulum hem de kendisi igin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin elektrostatik yiik yayma performansinm,
elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (6megin uygun
ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger uyqun araglar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayici zellikli koruyucu
giysi, yanici veya patlayict ortamlardayken ya da yanici veya patlayict maddelerle temas halindeyken agilmamali ya da ikariimamalidir. Elektrostatik yiik
yayiar ozellikli koruyucu giysi, patlayici atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJden diisiik olmadigi Bolge 1, 2, 20, 21 ve 22de (bkz. EN 60079-
10-1(7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmistir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik mihendisinin nceden onayi
olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Balge 0'da (bkz. EN 60079-10-1(7]) kullanllmamalldlr E\ektrcstatlk yik yayia giysinin elektrostatik yiik yayma
performansi bagil nem, asinma ve yirtilma, olast i ve eskime gibi fakto El k yiik yayici 6zellikli koruyucu giysi,

normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik
bir performans dzelligi oldugu durumlarda son kullanialar; dis tulumlar, ic tulumlar, ayakkabi ve diger KD (Kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak
sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklama le lgili daha fazla bilgi salanabilir. Litfen isiniz icin
uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye igin litfen bayinizle veya DuPont'la letisime gecin. Kullanici, KKD secerken temel alabilecedi birrisk analizi
gerceklestirmelidir. Tam viicut icin sectigi koruyucu tulum ve yardimar donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun dogru
olduguna ve bu tulumun koruma performansl, giyim rahatligi veya isil gerilimiagisindan belirli bir is igin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca kendisi karar
verecektir. DuPont, bu tulumun uygun olmayan kullanimlarina iligkin higbir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 15131 ekspoziirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindakisicakltklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, bu tulumda kullanilan her ki kumasla da testler yapmig ve bu kumaglarin 5 yil boyunca yeterli fiziksel dayanikliigini korudugu sonucuna
varmistir. Antistatik ozellikler zaman icinde azalabilir. Uriin, orijinal ambalajinda tasinmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme iglemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHEIHZ

2YMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAY oEunoleoZnua oKarauKmaum( QOpHaC spvumuc oiml)(zlu uuvrshou ToTyvek®400
Dual TD1485 TG eivat to dvoyia HovTéNou TPOOTATEUTIKIC POpHA Epyaciac pe koukoUha, 1 omoia dlabétel pagég petav épogTou
OWUATOG, 0TI PaOXGNES Kal 0TI HAVOETEC, GOV EVOWHAT@VOVTAI Ta E0WTepIKA ydvTia Tyvek®, pe éveC KaNToEC Kal €\ 01 0T0 MpoowNo
Kat ot péon. Ot mapouoeg 0dnyieq ypriong mapéxouv MnpoQopieC yia T GUyKeKpIpEVN popya pyaoiac. °Zn|,|uvur] CE-Hgopua n)\r]pnnl( anarrioelg
ylatov amum’) npootatevtikd e§omhiopo katnyopia lll, obpgwva pe Ty evpwmaiki vopoBeoia, mo ouykexpiyiéva pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/425. Ta
TTikd ehéyyou Timou (paMong motdtntac ekdoBnkav amd T SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, pe apiBud kowomoinpévou
opyaviopol g EE 0598. @) Ymodeikviet 0uHOpQWON e Ta EUpWTIGiKd MOTUTA yia T0 POUYIaY TpooTaciac amo xniéc ovoiec. @) Mpootasia kard
me uo)\uvvncanu pabdtevepyd owparidlakatd 1o I'Ipnwnc EN1073-2:2002. ATD Mpdrumo EN1073-2,Ap6po4.2, ananzluvmxn ozﬁlarpncn Kkamnyopiag
2.To ouykekpiiévo évdupia mhnpoi Ti amartijoelg povo g katnyopiag 1.To I'Iporuno EN1073-2, ApBpo 4.2., anartei Emuncuvmxn e avaghedn. Qotooo,
Bev eNeyyBKe n avioy g ouykexpievn @oppag oe avaghedn. @ H ouykekpiévn opa epyaiag el umooTef avrioTaTiki ene€epyaia kai mapéxel
npomuma uno T00TATIKO n)\mpwuo Kamro HpcwnoEN 1149-1: 2006 uuunspl)\auﬂavouevoumu EN 1149-5:2018 e v katdMnhn yeiwon. e«TD"OI»
€T a, omea¢ kaBopicovrat and ta vpwnaikd TpdwUnaylato pouxwuo npouwcm
(mo XNHIKE oumzc ENISO 13982 1: 2004+ A] 2010 (TunocS) KalEN 13034 ZO[]S +A1:2009 (Témog 6). °T0 dtopio mou popder T @opya ba an"El va
SlaBdoet Tic mapovaes odnyiec xpriong. @To 0 dloptapio peyéBoug umodeikviel Ti¢ dlaotaoelg owpatog (cm) Ky uvnormxlun
Tov KwIKO e yapakTrpec. ENéyéte Tic Slaotdoei Tov omuumwackal emé€te To kataMnho péyeBog. @) Xwpampoé 'Etog é
Edphexto uhiko. an nhnatdCere o€ pAdya. To auykekpiyiévo éviupia i kat Ugpaoya ev elvat mupipiayo kat Sev ba YlpE"{l Va XpnoIHoMoIEiTal KovTd o€ nnv{g
Beppdtntac, yupviy gAoya, omvBripeg 1) oe ev Suvdpel ebphekTo mepiBark éan {te 10 Tpoidv. é Minpogopieg oxetikd pe
(Mamotomointika ave§aptrtwg e onpavang CE kai Tou eupwmaikol Kowomomnpiévou opvakuou (BA. Eexwptoti) evotnta ato Téhog ToU €yypdgou).

AMOAOZHTHX OOPMAX:

QVZIKEX IAIOTHTEY YOAZMATOL.

Dok MéBodog dokiprig A I Katnyopia EN*
Avtoyi o€ TpiBr EN 530 MéBodog 2 >100 kikhot 2/6***
Avtiotaan ot Snjiovpyia puyuiv , )
" EN1S07854 MéBodoc B >100.000 kUKot 6/6%**
Avtiotaon og manz(ozl&n dudtynon |EN1S09073-4 >10N 1/6
Taon epehkuoy EN1S013934-1 >30N 1/6
Avtoy o¢ Sidtpnon EN863 >5N 1/6
3 - 19006 - . £0WTEPIKA Kl E§WTEPIKA <
|  avtiotaon o€ RH 25% ** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 2,5%10°0hm ME

VE=Devegappoderar * Katd to Mpdrumo EN 14325:2004 ** Avarpé€te otoug meplopiopiouc xpriang *** Ok Tehikd onpieio
ANTIZTAZH YOAZMATOZ ETH AIATEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 150 6530)

— 2 P g Dsiktng anwBnikémTag-
Xnpkr ovaia Aeikng damepatotnrag - Kamyopia EN* Kamyonia EN*
Oetiko 080 (30%) 33 33
Yopo€eidio Tou vatpiou (10%) 33 213

*Kard o Mpdrumo EN 14325:2004

EAErX0Z AN0AOZHE OAOKAHPHY. THY OOPMAY.

Dok AnotéNeapa dokipr Kamnyopia EN

Tomo 5: Aokipr mpoadioptapol Slapporic oG T0 E0LTEPIKD Eykpibnke* ME

agpohupiatoc owpamidiw (EN1S0 13982-2) L 82/90<30%- L, 8/10<15% ***

Tuvteheotiig ngoommugxam ToMpdtumo EN1073-2 >5 13*

Timoc 6: Aokipr ekaopo xapnou emmédou (EN 150 17491-4 MébodogA) |Eykpifnke** ME

Avtoyri pagric (EN15013935-2) >50N 2/6+*

V= hevegapyolerar *H Sokiyri mpay i mzmézonKn)\)\nnkn(mmugnnmvnm( paydhoug, koukodha katkdhuppa peppoudp
**H Sokiun i3 \ fic Tawiag o€ pavogteg
**82/90 anuawzlomu 91 W%Imvrlumvl eval <30% Kal 8/10m1ua|vzl o11080% Twv Ty L elvar<15% ****Katdto Mpdrumo EN 14325:2004
lamep peC TANPOQOPiEC OYETIKA e ) | ppayp fioe ie Tov mpopnBeutr} oag 1 e v DuPont: dpp.dupont.com

TO MPOION EXEI ZXEAIAZTEI rA NA MAPEXEI NMPOXTAZIA ANOTOYX EZHE KINAYNOYX: Houykekpipévn gopya
£pyaoiag éxet oxedlaoTei yiava mapéy pyalopevoug mpootaaia amd emi ouoiec fylavanp Uet vaioBnta mpoiovra kat Stadikaoiec amd m
6huvon mou mpoépxetal and avBpamiveg dpaoTnpioTeg. Ava)\oya e TV TOEIKGTITA TG KNHIKI|G 0Voiag Kumcuuvenxsczkemnc, ouviBug xpnmuonmenm
vlamvnpcumcmanoAzmucwuunéla(TunocS) KUl"EpIDplOuEV[] Blu[}puxnnwzkuuuou(uypuv (Tomog 6). Mpokeipévou va emrevyBein mpodiayeyp

Tpootacia, amarretat pdoka mipoug kahung pe giktpo, n omoia Ba eivar katdnAn yia Ti¢ ouvBrKeg skezcnc Kat Ba ouvbéeTar oyta oty KouKroru)\u
Kaba kaimpoaBern enideon yopw and T KoukoUAa, Ti pavaétec, Toug aoTpaydhoug Kai To kikujipa geppoudp.

MEPIOPIZMOI XPHXZHZX:To auykekpipévo évbupari kat bpaopa dev eivaimupipayo kat dev a mpémetva xpnatponoleitat koved oe myéc Beppotntag,
yopvi} pAoya, omvBiipe i o¢ ev duvaper bghekro mepiBdhhov. Ta updapiata tikovtat mepimou atoug 135°C. HékBeon o auykekpipiéva mohu Aemtd owpiaridia,
£vTovouc ekaopolg bypav Kat SlaPpoxi amo emkivuveg ovoieg evdéyetatva kablotd anapaitTes Tig popyeC peyahlTepnG pnxavikiig avioyic kat aNuTepwv
HOVWTIK®V 1B10TATWY and QUTEC Iou TapéxeL 1) duykekptpév popia. O xpriotng Ba mpémet va eaopaliCet karaMnhn cupBatdtta avtibpaotnpiou Kat
evdupato mpwv and T xprion. fiava Bektwdei n mpootacia katva emreuyBein mpodiayeypapyiévn mpooTacia oe oplopiévec epapoyec, KOMOTE TIC HAVOETE,
T0UG a0TpayaNoug, Trv Koukoa Kat To kahuppa epoudp pe Tawia. Mapd T Gnapén evowpatwjiévou E0wTEPIKOD yavTiol, amarteital  Xpron Tawiag yia
va emtevyBei oTeyavi} ouvappoyn petady Tov e§wteptkol yaviod kat Tou pavikiod. 0 yprotng Ba mpémei va BeBaiwbei ot eival duvatd n otaBepn emideon
KoMNnTIKii¢ Tawiag o napimmun TIoU amartefrat and my awupuovr'] Katd mw €gapyloyr ¢ Tawiag, Bampéme va mSewKviETa mpocoy HOTe va pnv
6qploupvneouv (dpecoto mpacuan omvTawia, kabag ba unopouuuv va evepyroouy wg diauhot. Katd my itpapuovn m(mwm( otV Koukoha, B np{m

va Kal 0 Jikpd koppdria (+/- 10 cm) Tawiac. Ot evowpatwpéve kdktoe eiva oy ylava
povo péoa amo umodrpata i HmoTeq aogaheiac. To ouyKekpiyiévo zvéuuu ﬂMpUlTl( anatrioel emq)avaaxn( avtiotaong Tov I'Ipoumou EN1149-5:2018, dtav
autr} unohoyiCetat katd To Mpétumo EN 1149-1:2006. H | enedepyaoia eivat Jévo 6av n oxetiki vypaoia eivat Touhdytotov 25%

IFU.18



Kat 0 xprotng Ba mpémet va e§aogailel  oworn yeiwon 100 Tou evGVATOC 600 Kal TOU ATOOU ToU To Yopdet. H amoteheapiatikoTa didxuong otatikol
n)\zkrplououmco T¢0ToNi¢ 600 Kal Tou aTdpou oV TV q)opaa Bampénetva emtuyydvetar Blapkaq kard TéTolo Tp6mo, Gote ) aviiotaon petah tov atdpon

Qop 6 01d pIojI0d KA TGV eivat pikporepn and 10°Q, my. pe T xprion Kum)\)\r])\uw unoénumwvl
Sanédou, Ku)\mﬁlouvalmon(n u)\)\ou KumMn)\ou péoov. 0 npommsunkoc pouxmpoc Bmxuunc 0TaTIKOU n)\zkrpmpou Qevmpémet va avoiyeTal i va agatpeital
€ E0QeKTO 1 KpNKTIKO MepIBAMov 1} KaTd T YeIpIop0 EDQAEKTWY 1} eKPNKTIKGY 0Ua1GY. 0 MPOOTATETIKAG POUXITOG S1dYUaNG 0TATIKOD NAEKTPITHOY
Tipoopilerat yia yprion otig {wveg 1,2, 20, 21 kat 22 (B). EN 60079-10-1 7] kat EN 60079-10-2 [8]), 6mov n zAaxlorn evépyela avagu)\i{ng sxannKnc
atpéopaipac dev eivat pukpdrepn and 0,016 mJ. Onpokuunkoc pouxluux)(ém)(uun(umnkuu nhextpiopol ev npznzlvu
mhoboto o o§uyovo 1y ot {avn 0 (BA. EN 60079-10-1 [7]) xwpic mponyodjievn éykpion amé tov uneiovo Jnxaviko aogaheiac. H anouhzauunkomm
1auong Tou pouyiopol S1dxUoNG oTATIKOU NAEKTPLOHOU HMOPET va ETNPEAOTE( amo Tr) OYeTKI Uypaoia, T puatohoyiki) ¢Bopd, v mBavi poNuvan Kat
0 yiipavon. 0 mpooTaTeuTIKac pouIopoc Sidxuong oTatikol nAeKTpIopol KAUTTEL Hoviyia Aa Ta Nk mou Sev €ivat o€ GUPHOPQWON Katd T ouviiBn
Xprion (oupmepihapBavovtal 1o OKUIO Kal 0t KIVIOELE). L€ KATAOTAGEIC Omou To smnséo Bidyuong oTatikol nAekTpiojiod OUVOTG oAV} lémmw
unms)\mpankommc, ol IZ)\IKOIXPI]UT&( fa anWEl va u&o)\ovouv mw Tt ohoKkAnp w0y iéon)\muou Qopoly,

dtwv Kat a\wv MAM. Neptood 1POOpieC OYETIKG e T yeiwon eivat SlaBéotpes uno m

DuPont BsBalesnz oL éxete im)\e&l 0 Kam)\)\n)\o £évBupla yla Ty €pyasia oag. Na ouuBouAs(, EMKOWWVIOTE f1é Tov TpopnBeut aag fj pe Ty DuPont.
0 ypriotng mpénetva ievepyrioet ja avaluon Pdoei g omoiag Ba emhécet MAM. 0 ypriotng eivat o pévog umeBuvog va Kpivet To 0woTd cuvbuacyo ohoowpng
TpooTaTevTIKi¢ poppac kat fonbntikol §omhiopiod (ydvtia, pumorec, §omhiopog avanveuoTikiic mpooTaoiag k.M.), KaBig kai To ypdvo yta Tov omoio pmopeiva
QOpeBEi 1) OUYKEKPIIEVN POPH YLa [ia GUYKEKPIév epyaoia, avdhoya e TN MPOOTATEVTIKR TG amdoon, TV Gvear mou MApEXEL KAl TV KaTanovnon mou
nipokahei oo ypriot Adyw Beppontac. H DuPont dev amodéyerat kapia amohytw evbovn yia akataMnhn Xprion Trg OUYKEKPILEVRS POPHAC.

MPOETOIMAZXIA A XPHXH: v anifiavn nepimtwon nou n gopjia napouotdder kanoto ENATIwpa, inv TNV QOpPECETE.

ANOOHKEYZH KAl META®OPA: H auykekpisévn popyia pmopei va uhaybei oe Beppiokpacia petagl 15 kat 25°C o€ okoTewo pépog

xapmkl[}u’mo Ywpic s’Kan e umepladn (UV) aktivoBoia. H DuPont éyet extehéoet Sokipiég kat pe Ta dUo VKA ou XprotomoIo0vTal 0T GUYKEKPIHEVD
(Oppa epyaoiac ka o0pgwva ie Ta amotehéopata Ta uNKd dlatnpodv T QUOIKN avBeKTIKOTTA Toug yasém. OtavioTatikéq 1B10TTEC EvdéyeTava
TIEPIOPIOTODV e T YpOvo. To mpoidv Ba mpémet va petagépetat katva GuAd omy apxu(n ou

(ppwBei 1 va Taei o ENeyyOpevo X0po Taprg drwv xwpicvampokhnBei Bdpn ato
G1dBeang pohuapé zvéuuurwvﬁlmovmlunornvzevu(nnromknvouoeecm

AHAQZH ZYMMOPOQIHS: Mnopmzva Kavnz)\nwnm(ﬁn)\man(

UNUTARNJA ETIKETA astitni znak.a Proizvodac komhinezona.e Identifikacija modela - Tyvek® 400 Dual TD148S TG je model
za zastitni kombinezon s kapuljacom i s ljepljivom vrpcom na Savovima ispod pazuha i zglobovima ruka gdje su pricvrscene unutarje rukavice
Tyvek®, s pricvrscenim Carapama te elasticnim dijelovima oko lica i struka. Ove upute za uporabu pruzaju informacije o ovim kombinezonima.

CE oznaka - Kombinezoni su sukladni zahtjevima za osobnu zastitnu opremu kategorije |1l prema europskom zakonodavstvu, Uredba (EU)
2016/425. Certifikate o tipskom ispitivanju tipa i certifikati osiquranja kvalitete izdala je tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,

Finland, koju je identificiralo EC prijavljeno tijelo br. 0598. Oznacava uskladenost s europskim standardima za kemijsku zastitnu odjecu.
GKombmezcmsu antistaticki obradenii pruzaju elektrostatsku zastitu sukladno EN 1073-2:2002. Amwn 2tocka 4.2 zahtijeva otpornost na probijanje
klase 2. 00vood|]e\ozadovo\]ava samoklasu 1. EN 1073-2 tocka 4.2. takoder zahtijeva otpornost na paljenje. Medutim otpornost na paljenje nije ispitana
na ovom kombinezonu. Ovaj kombinezon je antistaticki uhraﬂenlnudl elektrostaticku zastitu prema EN 1149-1: 2006 ukljucujuci EN 1149-5: 2018, ako je
ispravno uzemljen. thovw zastite za cijelotijelo postignuti ovim kombi ima definirani europskim standardima za kemijsku zastitnu odjecu: EN 1SO
13982-1:2004+A1:2010 (tip 5) i EN 13034:2005+A1:2009 (tip 6). 0 Nositelj mora procitati ove upute za uporabu. @Plktograml velicine oznacavaju
mjere tijela (cm) i korelaciju sa Sifrom slova. Provjerite vase tjelesne mjere i odaberite prikladnu velicinu. mlemlja podrijetla. @ Datum proizvodnje.

Zapaljivi materijal. DrZite podalje od vatre. Ova odjeca /ili tkanina nije otporna na plamen i ne smije se koristiti oko topline, otvorenog plamena, iskri

ili u potencijalno zapaljivim okruzenjima. m Nemojte ju ponovno koristiti. @@Ostale informacije o certifikatima neovisno o CE oznacii Europskom

prijavljenom tijelu (pogledajte poseban dio na kraju dokumenta).

PERFORMANSE OVIH KOMBINEZONA:

AIAOEZH H uuvkzkpmzvn (Opya epyaciac ymopeiva
0id

1¢amé Ty napakd 0Buvon: www.safespec.dupont.co.uk

FIZICKA SVOJSTVA MATERIJALA

Ispitivanje Metodaispitivanja Rezultat ENKlasa*
Otpornost na abraziju EN530metoda2 >100 ciklusa 26
Otpornost na savijanje ENIS07854 metoda B >100000 ciklusa 6/6™*
Tr idna otp nadijepanje ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna évrstoca ENIS013934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanje EN863 >5N 1/6
Povrsinska otpornost RH 25% *** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 Unutraiizvana <2,5%10°Ohm N/A

N/A=Ne primjenjuje se * Prema EN 14325:2004 ** Pogledajte ogranicenja upotrebe ***Vizualna krajnja tocka
(OTPORNOST MATERIJALA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6530)

Kemijska Indeks prodiranja - ENklasa* Indeks otpornosti- EN klasa*
Sumpornakiselina (30%) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 33 213
*Prema EN 14325:2004
PERFORMANSEISPITIVANJA ODIJELA
Ispitivanje Rezultatispitivanja ENklasa
Tip 5:Ispiti diranja aerosola sitnih Cestica u odijela prema unutra ok, . *x
(EN|5013982 2) Zadovoljio LW82/90530% L8/10<15% N/A
Faktor zastite prema EN 1073-2 >5 1/3*
Tip 6: Ispitivanje otpornosti na ograniceno prodiranje prskajuce tekucine "
T g o prodiatie o Ladovolj™* WA
Prekidna Cvrstoca Sava (EN 150 13935-2) >50N 2/6****
NA= NepnmJenJUJe*Ispltwanjeprovedenc lijepljenim elasticnim manz leznjevimai kapuljacomi preklopom sa zatvaracem
4 RS )
Ispitivanje proveden
***82/90znadi 91,1% me vrijednosti < 30 %i8/10znaci 80 % vrijednosti <15 % ****Prema EN 14325:2004
Iadodatne informacije o barijernim per molimoVas da kontaktirate dobavljacaili DuPont: dpp.dupont.com

PROIZVOD JE DIZAJNIRAN ZA ZASTITU OD SLJEDECIH RIZIKA: Ovaj kombinezon je dizajniran za zaititu radnika od opasnih
tvari li kontaminacije osjetljivih proizvoda i procesa od strane ljudi. Obicno se koristi, ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlaganja, za zastitu od sitnih
Cestica (tip 5) i ogranicenog prodiranja prskajuce tekucine (tip 6). Maska za cijelo lice s filterom prikladnim za uvjete izlaganja cvrsto spojena na kapuljacu s
dodatnim ljepljivim dijelom oko kapuljaca, manzeta, gleznjeva i preklopa sa zatvaracem za postizanje zahtijevane zastite.

OGRANICENJA UPORABE: Ova odjeca iili materijali nisu otpornina plamen i ne smiju se korititi oko topline, otvorenog plamena, iskrili u
potencijalno zapaljivim uvjetima. Ova tkanina se topina 135°C. Izlozenost nekim vrlo sitnim cesticama, intenzivnim prodiranjima prskajuce tekucine i prskanju
opasnih supstanci moze zahtijevati odjecu vece mehanicke cvrstoce i barijernih svolstava od onih koje nude ovi kombmezcm Prije uporabe korisnik mora
osiqurati prikladan reagens za kompatibilnost odjece. Za pc]acanu zatitu i postizanje zahtij zatite u odredenim pri potrebno je lijepljenje
manzeta, gleznjeva, kapuljace i preklopa sa zatvaracem. Unato pricvrscenoj unutamjoj rukavici, za vrsto pricvricivanje vanjske rukavice s rukavom potrebno
jelijeplienje. Korisnik treba provjeriti je li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Pri primjenjivanju trake koja se lijepi mora
se paziti da se u tkaniniili vrpci ne po;ave neravnine, jer one mogu dj€|0‘/all kao kanali. Kada se lijepi kapuljaca, preklopite male dijelove (+/- 10 cm) trake.

Pricvricene carap ijenjene suza nosenje samo unutar i h cipelaili ¢izama. Ova odjeca zadovoljava zahtjeve otpornosti prema EN 1149-5:2018
kada se mjeri prema EN 1149-1:2006. Ant\SIatl(k\ lretmand}elotvuran]esamona relativnoj vlaznosti od 25%iliiznad te korisnik mora osigurati odgovarajuce
uzemljenje odjecei nositelja. Elek ko di je odij .ulnosnelja treba se kontinuirano postici na takav nacin da otpor izmedu osobe koja

nosi elektrostatsku disipativnu zastitnu odjecu i zemIJe mora biti manja od 10° npr. no3enjem odgovarajuce obuce/ uporabom podnih sustava, uporabom
uzemljivaca li bilo kojim drugim prikladnim sredstvom. Elektrostatska disipativna zastitna odle(a ne smue se otvoriti ili ukloniti dok je prisutna zapal]wa
ili eksplozivna atmosfera li tijekom rukovanja zapaljivim ili ivnim tvarima. El cka disipativna zastitna odjeca namijenjena je za nosenje u
zonama 1,2, 20,211 22 (vidi EN 60079-10-1 7] EN 60079-10-2 [8]) u kojima je najmanja energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od
0,016 mJ. Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca ne smije se kormm u atmosfen obogaceno; kisikom i uzoni O (vidi EN 60079-10-1(7]) bez prethodnog
odobrenja odgcvomog mzenjerazaxt\tena radu. B dj dlslpatlvnetkanlnemoze utjecatinarelativnu viaznost,
habanje, mogucu k inaijui starenje. Odjecas elek ickim disipativni svmsmma trajno ce pokriti sav materijal koji nije sukladan za primjenu
tijekom normalne uporabe (ukljucujuci postupke saginjanjai kretanja). U situacijama u kojima je razina staticke disipacije kriticna za svojstva performanse,
korisnici bi trebali procijeniti performanse cjeline odjece, ukljucujuci vanjsku odjecu, unutarnju odjecu, obucu i druge 0Z0. Daljnje informacije o uzemljenju
moze pruZiti tvrtka DuPont. Provjerite jeste li odabrali odjecu prikladnu za svoj posao. Za savjet, obratite se dobavljacu ili DuPontu. Korisnik mora provesti
analizu rizika na kojoj e temeljiti odabir 0Z0. On mora biti jedini donositelj odluku za pravilnu kombinaciju zastitnog kombinezona za tijelo i pomocne
opreme (rukavice, ¢izme, zastitne respiratorne napraveisl.) i koliko dugo se ta odjeca moze nositi na odredenom poslu s obzirom na njihovu zastitnu izvedbu,
udobnostili naprezanje. DuPont nece prihvatiti bilo kakvu odgovornost za nepravilnu uporabu tih kombinezona.

PREPARING FOR USE: PRIPREMA ZA UPORABU: Uslucaju mozebitnih ostecenja nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | PRIJEVOZ: Ovise kombinezoni mogu skladistiti izmedu 15 25 ° Cumraku (kartonska kutija) bez izlaganja UV svjetlu. DuPont
jeizvsio testove s obje tkanine koristene za ovaj kombinezon sa zakljuckom da te tkanine zadrzavaju odgovarajucu fizicku cvrstocu tijekom razdoblja od 5
qodina. Antistaticka svojstva mogu se smanjti tijekom vremena. Proizvod se prevozi i skladisti u originalnoj ambalazi.

ODLAGANLJE: 0vi se kombinezoni mogu spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez o3tecenja okoliSa. Zbrinjavanje kontaminirane odjece
uredeno je nacionalnimli lokalnim zakonima.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na: www.safespec.dupont.co.uk

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UN UTAR ETIKETE 0 Robna marka 0 Proizvodac kombinezona. 9 Identifikacija modela — Tyvek® 400 Dual TD1485 TG
je nazi inezona sa kapuljacom i Savovima na gornjem delu i oko zglobova koji su oblepljeni trakom gdesu pricvricene Tyvek®
im Carapama, kao i elasticnim elementima za lice i oko struka. Ovo uputstvo za upotrebu pruza informacije o ovom

CE oznaka — Kombinezon je u skladu sa zahtevima kategorije lll liéne zastitne opreme, prema Evropskoj legislative, Propis (EU)

2016/425. Ispitivanje tipa i sertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikovanog preko
Upucuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu. stita od kontaminacije

radioaktivnih Cestica prema EN 1073 2:2002. & EN 1073-2 klauzula 4.2 zahteva otpornost na proboj klase 2. 0vc odelo ispunjava samo klasu 1.

EN1073-2 klauzula 4.2 takode zahteva otpornost na paljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije 0na ovom kombi 60

je testiran antistaticki i pruZa elektrostaticku zastitu u skladu sa EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN 114 18 kada je pravilno uzemljeno. e “Tipovi”

zatite celog tela koji se postizu ovim kombinezonom definisani su evropskim standardima za hemijski zastitnu odecu EN 150 13982-1:2004+A1:2010

IFU.19



(Tip 5)i EN 13034:2005+A1:2009 (Tip 6).0 Nosilac treba da procita ovo uputstvo za upotrebu. @ Piktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i
korelaciju sa slovnom oznakom. Proverite svoje mere i odaberite odgovarajucu veliéinu,@lemlja porek\a.@ Datum proizvodnje. @B) Zapaljivi materijal.
Cuvajte dalje od vatre. Ovo odelu il tkanina nisu otporni na toplotu i ne treba ih nositi blizu izvora toplote, otvorenog plamena, varnicaili u potencijalno
zapaljivim okruzenjima. m Nemojte ponovno kon’stitL@@ Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE oznake i Evropskog notifikacionog tela (pogledajte
zaseban odeljak na kraju dokumenta).

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530 Metod 2 >100ciklusa 26
Otpornost na pucanje prilikom savijanja [EN 107854 Metod B >100000 ciklusa 6/6***
Otpornost na trapezioidno kidanj ENIS09073-4 >10N 1/6
Jacina zatezanja ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Otpornost na proboj EN863 >5N 1/6
Povrsinska otpornost naRH 25%*** |EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 _|Unutraispolja<2,5x10° Ohm N/A

N/A—neprimenljivo. *Prema EN 14325:2004 ** Vidite ogranicenja prilikom upotrebe *** Viizuelna krajnja tacka

QTPORNOSTTKANINE NAPROBOJTECNOSTI (EN IS0 6530)

Hemijsko sredstvo Indeks proboja — EN Klasa* Indeks odbojnosti— EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijum hidroksid (10%) 33 8

*Prema EN 14325:2004

Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip 5: Test na unutrasnje curenje Cestica aerosol (EN 150 13982-2) Prosao*+ LMBZ/QOSBO% +L,8/10<%15%% N/A
Zatitni faktor prema EN 1073-2 >5 13*
Tip 6: Test sprejem niskog nivoa (ENIS0 17491-4, Metod A) Proao** N/A
Jacinasava (EN150 13935-2) >50N 264

N/A-Nije primenljivo *Test sproveden sa trakom ojacanim manz clancima, kapuljacomi «
**Test sproveden sa trakom ojacani 7

**%82/90znaci91,1% L‘mvrednosti <30%38/10znati 80% L, vrednosti <15%****Prema EN 14325:2004
Taviseinformacija o performansi barijere, molimo da se obratite svom dobavljacuili DuPont: dpp.dupont.com

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon e dizajniran da itiradnike od
opasnih supstanciili osetljivih proizvodai procesa od kontaminacije od strane ljudi. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnostii uslovaizloZenosti, za
zastitu od finih Cestica (Tip 5) i ogranicenih prskanja tecnostiili sprejeva (Tip 6). Maska koja pokriva celo lice sa filterom koji je odgovarajuci za uslove izlozenosti
Ikoja je tvrsto povezana za kapuljacu, te dodatno oblaganje trakom oko kapuljace, manzetni, clanaka  zatvaraca su potrebni da bi se postigla navedena zastita.

OGRANICENJA U UPOTREBI: Ovo odelo /il tkanina nije otporno na plamen i ne bi trebalo da se koristi blizu toplote, otvorenog plamena,
varnica li u potencijalno zapaljivim okruzenjima. Tkanina se topi na oko 135°C. lzlozenost izvesnim veoma finim Cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima
i prskanjima opasnih supstanci moze zahtevati kombinezon vece mehanicke snage i svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora
obezbediti odgovarajuci reagens za kompatibilnost odela pre upotrebe. Za poboljsanu zastitu  radi postizanja navedene zastite prilikom izvesnih primena,
bice potrebno oblaganje manzetni, clanaka, zatvaraca i kapuljace. Uprkos pricvr$¢enoj unutradnjoj rukavici, potrebno je oblepiti trakom da bi e dobila cvrsta
veza izmedu rukavice i rukava. Korisnik ce verifikovati da je cvrsto oblaganje trakom moguce u slucaju da primena to zahteva. Obratice se paznja prilikom
oblaganja trakom da se nikakvi napori ne stvore na tkanini li traci, jer bi mogli da sluze kao kanali. Prilikom oblaganja kapuljace trakom, mali komadi (+/-
10 cm) trake treba koristitii preklapati. Prilozene carape su dizajnirane da se nose samo u sigurnosnim cipelamaili izmama. Ova odela ispunjavaju zahteve
otpornosti povrsine prema EN 1149-5:2018 kada se meri prema EN 1149-1:2006, Antistaticki tretman ima efekta jedino pri relativnoj vlaznosti od 25%li vise
ikorisnik ce obezbediti odgovarajuce uzemljenjei za odeloi za nosioca. Performansu elektrostatickog rasipanjai odela i nosioca treba kontinuirano postizati
natakav nacin da otporizmedu osobe koja nosi zastitnu odecu sa elektrostatickim rasipanjem i zemlje ne bude manja od 10°0hm, na primer adekvatni sistem
obuce/poda, upotreba kabla za uzemljenje li na bilo koji drugi odgovarajuci nacin. Zastitna odeca sa elektrostatickim rasipanjem se nece otvarati li uklanjati
u prisustvu zapaljive ili eksplozivne atmosphere ili prilikom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim supstancama. Zastitna odeca koja stiti od elektrostaticke
disipacije je namenjena za nosenje u Zonama 1, 2, 20, 211 22 (vidi EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), u kojima minimalna energija paljenja bilo koje
eksplozivne atmosphere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije se ne sme koristiti u atmosferi obogacenoj kiseonikom
iliu Zoni 0 (vidi EN 60079-10-117]), bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera za zastitu. Na elek icke disipativne performanse elek icke
disipativne odece mogu uticati relativna vlaznost, habanje, moguce zagadenje i starenje. Zastitna odeca sa elektrostatickim raspianjem ce trajno pokrivati
sve neuskladene materijale tokom uobicajenog koriscenja (ukljucujuci savijanje i kretanje). U situacijama kada je nivo statickog rasipanja svojstvo kriticne
performanse, krajnji korisnici treba da procene performanse celog kompleta kako se nosi, ukljucujuci spoljasnje odelo, unutrasnje odelo, obucui drugu LZ0.
Vise informacija o uzemljenju se moze dobiti od DuPont. Molimo vas da se uverite da ste izabrali odelo koje je odgovarajuce za va$ posao. Za savet, obratite
se vasem dobavljacu ili DuPont. Korisnik ce izvrsiti analizu rizika na osnovu koje ce zasnovati svoj izbor LZ0. On ce biti jedini sudija za ispravnu kombinaciju
kombinezona za zastitu celog tela i pomocne opreme (rukavice, cizme, zastitna oprema za respiratoni sistem, itd.) i koliko dugo se ovaj kombinezon moze
nositi na odredenom poslu u odnosu na njegove zastitne performanse, udobnost nosenja li uticaj toplote. DuPont nece prihvatiti nikakvu odgovornost za
nepravilnu upotrebu ovog kombinezona.PRIPREMA ZA UPOTREBU: U malo verovatnom slucaju da je neispravan, nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ovaj kombii se moze cuvati na iizmedu 15125°C na tamnom mestu (kartonska kutija) bez

izlaganja UV zracima. DuPont je izvrsio testove sa obe tkanine koriscene za ovaj kombinezon sa zakljuckom da ove tkanine zadrZavaju adekvatnu fizicku
snagu tokom perioda od 5 godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom da se smanje. Proizvod ce se transportovati i uvati u svom originalnom pakovanju.

ODLAGANUJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti li zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja Zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je
requlisano nacionalnimili lokalnim zakonima.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaracija o usaglasenosti se moe skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk

Pa3mepbl Tena s cm

Pasmep 06xBat rpyaun Poct Pasmep 06xBart rpyau Poct

M 84-92 162-170 XL 108-116 180-188

MD 92-100 168-176 UL 116-124 186-194

tﬁ 100-108 174-182 3XL 124-132 192-200
PYCCKWI WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWA HA BHY TPEHHE STVUKETKE @ Tosapbii kak. @ 3] Monenu:

Tyvek®400Dual TD1485TG — 310 Ha3Baue 4 urep p WBAMM N10f} BAOTD

p i 11 BOKpYT 3anACTIA, T} Tyvek®, ¢ THYHBIMM p

U0 Tanuu. B AaHHOM UHCTpYKLIM TaBMeHa UH 06310M Mapkup E (00TBETCTBYET

! K CpefCTBam ii 3awwb! kateropun Il Pernamenta (EU) 2016/425 Esponeiickoro MapnamenTa u Coseta EBponeiickoro

Coto3a. (BUAETENbCTBO 06 MCMbITAHMN TUNA 1 CBI/ETENbCTBO NOATBEPX ACHIA KAUeCTBa, BbliakHble opranu3auveii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380

Helsinki, Finland (Ounangws), Kotopoit ynonHomoueHHbIM opraHom EBponeiickoii Komuccuu npucsoen Homep 0598. el'lonmep»(nenwe COOTBETCTBUA
P pOneiickiIX CTaHAapToB TiomoB ximiseckoi 3auutsl, Q) 3aL4Ta o pazOaKTUBHbIX YaCTHL B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM

EN1073-2:2002. & Cornacko nyHkTy 4.2 cTanaapta EN 1073-2 ycToitumBocTb k npoKony A0MKHa PaBHATHCA KNaccy 2. XapakTepucTiki KomOuHe3oHa

cootsercTByloT knaccy 1. MlyHkT 4.2 cTanpapra EN 1073-2 Takoke Tpe6yeT cToifKocTi K Boc Tec HaYCTORYMBOCTb K BOC

AaHHOrO KOMOUHE30Ha He npoBoAunoCs. @) ITOT 3aLIUTHbIi! KOMOUHE3OH UMeeT aHTHCTaTUYECKOE MOKPbITUE M MPH YCNOBUI HAZNEXKALLIET0 3a3eMMeHHA

06ecrneyBaeT 3aLTy OT CTATUYECKOr0 NEKTPUYECTBA B COOTBETCTBUM C TPeBoBaHMAMY cTanaapTa EN 1149-1:2006, Bkniovatowuiero cranapt EN 1149-

5:2018. Qﬂauublﬁ KOM6UHe30H 00ecneuvBaeT NoNHyI0 3alLKTy Tena B COOTBETCTBIN C TP €eBpONeiickiX CTaHAapToB B
KOCTIOMOB X/MUYecKoit 3awuTol: EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (un 5) u EN 13034:2005+A1:2009 (tun 6). @€ Monb30Batenb JoMKeH 03HAKOMUTLCA
CHactoaweii uncrpykumeii no npumenenuio. ) Ha rpaiueckom pasmepos A Tena B G nix

cooTBeTCTByloLye GyKBeHHbie 0B03HaueHHs. CHuMITe C ce6a Mepkw 1 BbiGepuTe npaubHbii pasmep. @) (rpana nponcxoxgens, @ Jlara
usroroenenns. ) Nervosocnnamensiowwiica marepyan. Bepeus o7 orHa. Ojiexga A2HHOTO TG i (WTk) MaTepHaTbl He ABNSIOTCA OTHCTOTIKIMIA U He
JIOMKHBI UCTIOTIb30BATCA BOAM3I UCTOUHIKA TeNa, OTKDBITOTO OTHA, HCKp WA B pee, e cyuiectayer pick Bocnamenenus. @) He ucnonb3osars
MOBTOPHO. oy ocep nomimo MapkupoBkm CEny opraHa cep EC(em. it pasnen 8
KOHLie OKYMeHTa).

SKCNNYATALUMOHHbBIE XAPAKTEPUCTUKN KOMBMHE30OHA

O3UYECKVE (BOVICTBAMATEPHATIA

WcnbiTanve Merog Pesynbrar Knaccno EN*
(ToiiKOCTb K UCTUPaHMID EN 530 (meton 2) >100 ymknoB 2/6***
CToiiKOCTb K 06pa30BaHMio TPelLIUH x
DA MHOTOKpTHOM TG EN 1507854 (meton B) >100000 yuknos 6/6**
[poyHoCTb Ha TpanewenaanbHblii g
pasphe EN1S09073-4 >10H /6
MpoyHOCTb Ha paspbiB NP R
pACTAXEH ENIS013934-1 >30H /6
YCToimMBOCTb K NpoKoAy EN863 >5H /6
TloBepxHOCTHOE CoNpOTUBAEHHe NPl 19006 « . CBHYTP. M BHELLH. CTOPOH
oTH. BAKHOCTH 26 %+ EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 <25x10°0m Hn
H/N— Henpumenumo * B cooseTcraim o crangaprom EN 14325:2004 ** (. orpaHuyeHits no ncnofnb3oBanuio *** Bugumblii pesynsrar
YCTOMYUBOCTb MATEPUANIA K MPOCAYYIBAHMIO KUIKOCTEN (EN 150 6530)
Tokasarenb npocaymBania — Nokasarenb oTTankuBaloux
Xiawusecxoe coepittne el CBOiiCTB— Knaccno EN®
CepHas kicnora (30 %) 3B 33
Tugpokcua Hatpus (10%) 3B 23

* B cooTBeTcTBIM CO CTazapToM EN 14325:2004

IFU.20



JCMbITAHVEXAPAKTEPUCTUK U3JENVA
Wenbitanue Pesynbrar KnaccnoEN
Tun 5: ucr MbITAEMbIX YaCTUL, CooTBeTcTByer* Wi
(EN1S013982-2) -LMKZ/BO <30%-L 8/10<15%***
KosdduupenT 3auyubi B coorsercraum ¢ EN 1073-2 >5 13*
T 6: uct I (EN15017491-4, meTop A) CoorBercrayer™* HM
Mpounoctb waos (EN IS0 13935-2) >50H 2645
HMn *Na U MOHYed, @ Ha pykagax
**McnbiTanve ny pyKaBax

**%82/90 03Hauaer, 410 91,1 % Bcex 3HaveHmii npouukuosem BHyprL coctasnaer <30 %, a8/10 03nauaer, uro 80 % Bcex 3HaueHMiA noHoro
npouwxuoseumﬂ BHyTPb L coctasnsior <15% oli B coorBercTBi co cranpaprom 8 EN 14325:2004
i 33l Y NOCTaBLLMKa WM DuPont: dpp.dupont.com

COEPA MPUMEHEHWA. 1ot npe| N4 3aWnTbI OT OMACHBIX BELLIECTB, NPOAYKTOB U MPOLECCOB OT
SQTPASHEHIA NP KOHTAKTE CH0f1bMIA. B 32BICAMOCTH OT CTeNeHI XUMIAYeCKOH TOKCH4HOCTI W YCROBIN BO3EHCTBIA, KOMOMHE3OH 0BbIHO NpUMEAAETCA
ANIA 32LUNTLI OT TBEPAIX YACTHL, (TUN 5), Pa30pbI3riBaEMbIX WAt pacbinAMbIX XUAKOCTEl! B 0T 6 (Tun6). [Ina gocTixenus

CTeneHIt 3alLUTLl HeoBXAMO MCMOAb30BATb MAcky C COOTBETCTBYIOLLIM YCIOBUAM BO3AGIICTBUA QUALTPOM 1 NNOTHO NPUAETaIOLN K Heill KanioLLOH,
JONONHATENbHO FEPMETU3POBATH KAMIOLLOH U MONIHYIO, @ TAKXE MHKETbI PyKaBOB 1 LITaHUH NPU NOMOLLM KN/iKOW NeHTbI.

OTrPAHUYEHWA MO MPUMEHEHWIO. 0gexaa AaHHOro Tina it (1) Matepuanbl He ABAAIOTCA OTHECTOKMMI I He AOMKHbI UCMOb30BATbCA
BONM3U UCTOYHMKA TenAa, OTKPLITOTO OFHA, CKP UIN B CPEAE, Te CYLLIECTBYET PUCK BOC M; NNaBATCA Nyt parype 135°C.B
cnyuae MIPUCYTCTBIAA B CPEAE YACTHL| 04eHb ManbiX PasMepoB, UHTEHCHBHOTO PacbineHiA it Pa36PbI3rUBaHIA ONACHIX BELLIECTB MOXKET BOSHUKHYTb

1) 3aLUTHBIX 6onee BbICOKO CTENeHbH MeXaHHyecKkoi NPOYHOCTH N 6apbepuoﬁzamml, Yemy AaHHOro
Mznenvm HPDPH AOMXeH yA0CTOBEPUTLCA, 4TO KOMOUHE30H MOXET ObiTb UCNONb30BaH ANA 3aLUKTHI OT KOHKPETHOTO pearexTa.
Anayny W AOCTUXEHNA TEﬂEHVI}aI.I.lMTbI (J:lﬂﬂ BUA0B p MaHXeTbl pyKaBoB it
LUTaHUH, a TaKXe KamtoLLOH i MOMTHHIO MPK MOMOLLN KNeiiKoii NeHTbI. HE(MOTpR Ha NPUCOEANHEHHbIE BHYTPEHHUE nepuaw Ana obecneyenia nnotHoro
COGZMHEHIA NIEPYaTKM C pyKaBOM CelyeT Cronb30BaT kAeiikylo newTy. lonb3oBaTenb JOMKeH y6eANTbCA, 4T0 MpH HEOGXOAMMOCTI (B 3aBUCHMOCTH OT

TMna paﬁOT) BO3MOXHa WX NNOTHaA repmeTU3auna KneiiKoii neHToil. an na KNeiiKoii NeHTbI b 0 TOM, UT0BbI HU Ha Matepuane,
HW Ha NieHTe He o()pa;osanmh (CKNajKu, TaK KaK yepe3 HuX MoryT P BellecTa. uﬂﬂ T KaniowwoHa KnewKoii NeHToit
VI(.I'\O"I)3YI7|T€ KOpOTKue 0Tpe3ku (okono 10 cm)u iiTe UX BHaxnecr. ﬂplnr HOCKM Np ANA HOLIEHNA TONBKO C 3aLUUTHBIMIA

TydnaM i GoTuHKamM. [laHHan 0AexAa COOTBETCTBYeT TpeGOBaHUAM K MOBEPXHOCTHOMY COMpOTUBNEHHMio no cTaHAapTy EN 1149-5:2018. Ucnbitanuta
NPOBOAHAHCb B COOTBETCTBAM C0 CTaHapTom EN 1149-1:2006. AuTucTaTuyeckan 06pabotka dhdekTUBHA TONIbKO NPU OTHOCHTEAbHOI BIaXHOCTH He MeHee
25%.+ ofecneyuth I HOCALLEr0 ero C Al PaccenBaHmA INeKTPOCTATHYECKOTD
3apana " BOMKHbI A Ha TaKOM YPOBHe, 4T0GbI COMPOTUBNEHYE MeX [y NONb30BATENeM, HOCALIUM OfeX Ay
CHTUCTaTHYeCKMIA CBOTICTBaMM, U 3eMnelt He npeBbituano 10° OM. [ina 3T0ro nonb30BaTeNb MOXET HafjeTb COOTBETCTBYIOLLYH0 06YBb, a TakiKe MOXKeT
NIPUMEHATBCA CMIeUanbHOE HaNoNbHoe NOKPbITHe, Kabenb W Apyrie CpepcTBa. 3anp paCCTeruBaTh WAt CHUMATH
QHTUCTATHYECKYHO OZIeXSAy NPV HANMUMI B (/e NETKOBOCTNIAMEHAEMbIX W B3PbIBOONACHbIX BELLIECTB 1 BO BPEMA PaBoTbl C HUMU. AHTUCTaTUYECKYI0
3aLLATHYI0 OZIEXAY CMEAyeT HOCUTb B 30Hax 1,2, 20, 21122 (em. EN60079-10-1 7] wEN 60079-10-2 [8]), rae IHEpriIA BOC nioboii
B3PbIBOONACHON Cpefibl cocTaBAAeT He Meree 0,016 mI]x. He onyckaeTca ucnonb30BakHe aHTUCTATUYECKOIE 0AEXAbI B HACbILLEHHON KICMOPOAOM cpefe
unu B 304e 0 (em. EN-60079-10-1(7]) 6e3 cor 4 POM N0 TeXHHKe HocTi. Ha cnocoBHOCTb aHTUCTaTMyecKoit
O/IeXJbl PaCCeBAT INEKTPOCTATHYECKHE PA3PALbI MOTYT BMAT YPOBEHb OTHOCHTENbHOM BAAXKHOCTH, M3HOC, " it
CPOK CTyX0bl M3ALNUA. AHTICTATHYECKaA OleX1a AOMKHA NI0C H TBylOLLME TKaHM 1 MaTep
BO BPeM# UCMONb30BaKNA (B . 4. NP HAKNOHE U JBUXeHIAX). ECn NapaMeTpbl ypoBHA paccenBaHita JoCTUraloT Kpmuueckoro 3HaueHNA, N0b30BaTeNb
0T eH CAMOCTOATETHO OLCHHTS CTEMeHs 3aLUUTBI BERrO 3aLYNTHOTO KOMIVIEKTa, BKTIOUZA BEPXHION OFeXAY, OBEXAY, HCTONb3yeMyio oA BepXHeil,
06yBb i apyrue C3. MOKHO 07y 4T B Komnaii DuPont. Y6eauTece, 470 XapaKTepiuCTk 3alMTHoro

C00TBETCTBYIOT ) 33 KOHC b K MOCTaBLLUMKY U B Komnanuto DuPont. Monb3osarens
JOMKeH OLEHNTb CTeNeHU Pucka 1 BbiGpatb cooTgetcTayloujee (3. Tlons308aTe/ls [OMKEH CAMOCTOATENsHO NPUHATD PeLLIeHIe 0 NPABUMIbHOCTH
COYETaHIA NONHOCTbIO 3aLYMILIAIOLLIErO TeNo KOMGHHE3OHa U BCTIOMOTaTeNIbHbIX CPEACTB 3aLLTbI (lepyaTok, G0TUHOK, pecnupaTopa i Ap.), a Takxke o
TIPOAONKATENbHOCTH UCNION30BAHHSA AHOTO 1 TOTO e KOMGHHE30Ha ANA KOHKPETHOI PaBoTbl € y4€TOM ero 3alLiATHbIX XapaKTepHCTHK, yA00CTBA HOCKM
1TennoBoii Harpy3ki. Komnanua DuPont He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 32 JaHHOTO

MOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Havanom kcnnyatauiuy npoBecTy 0CMOTP Ha NPeAMeT noBpexzenui. B cnyyae BbiasneHua
JedekToB (4T0 ManoBEPOATHO) He UCNOMb3yiiTe 3aLLMTHbI! KOMOUHE30H.

XPAHEHWE U TPAHCTOPTUPOBKA. Zawuthbii [ MOXET Xp2HHTBCA TP patype 15-25 °CB TeMHOM MecTe (Hanpumep,
KapToHHOit KopoOKe), nyyeit. Il ii DuPont ucnbiTaHmA nokasanu, uto oba marepuana,
U3 KOTOPbIX U3rOTOBAEH AaHHbIii KOMOUHE30H, coxpamlm CBOM QU3nYeckme csoiicTea Ha NPOTAXeHMH 5 NeT. AHTUCTaTUYeCKie CBOVICTBa CO BpeMeHeM
MOrYT CHU3UTBCA. TPAHCNOPTUPOBKA Y XpaHeHUe U3/1enta JMKHbI OCYLLIECTBAATLCA B OPUTMHANbHOM YNaKoBKe.

YTUIN3ALA. awutblit koMOHHE30H MOXET GbiTb yTUNM3MPOBAH NYTeM CKUTaHUA Win Ha KOKTPONP nonuroHax be3ywep6a

Jil ii cpebl. Yrunzauua it 0nex bl perynupyerca WM MECTHbIM TBOM.
JEKNTAPALMA O COOTBETCTBUI. Jleknapauitio 0 COOTBETCTBIYM MOXHO 3arpy3uTb Ha CTpaHutie www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment s broughtinto UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN IS0 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.arl. - DuPont (UK.) Limited SGS United Kingdom Limited 01 2 O
1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n

Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

dpp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.cokr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan

ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.co, jp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.co, Jp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao dliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br www.safespec.dupont.co wwuw.safespec.dupont.mx
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